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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHP482
Drilling capacities Masonry 13 mm
Steel 13mm
Wood 38 mm
Fastening capacities Wood screw 10 mm x 90 mm
Machine screw M6
No load speed High (2) 0-1,900 min™
Low (1) 0-600 min™
Blows per minute High (2) 0 - 28,500 min™
Low (1) 0-9,000 min™
Overall length 198 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 1.5-1.8kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for impact drilling in brick, brickwork
and masonry. It is also suitable for screw driving and
drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (L,a) : 82 dB(A)

Sound power level (Lya) : 93 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is run-
ning idle in addition to the trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete

Vibration emission (ayp) : 6.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless hammer driver drill safety

warnings

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

3.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

4. Hold the tool firmly.

5. Keep hands away from rotating parts.

6. Do notleave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

7. Do not touch the drill bit, the workpiece or
chips immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

8. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

9. If thedrill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

10. Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
resultin arisk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.
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(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow, over-

heating, possible burns and even a breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do notuse adamaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If thetool is not used for along period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Chargethe battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for along period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

ACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1l: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
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Tool / battery protection system Switch action

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high cur-
rent. In this situation, turn the tool off and stop the appli-
cation that caused the tool to become overloaded. Then
turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D n capacity

Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

» Fig.3: 1. Switch trigger

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

Lighting up the front lamp

» Fig.4: 1.Lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out 10 -15 seconds after releasing the
trigger.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

ACAUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

ACAUTION: Use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

ACAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.
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Speed change

» Fig.6: 1. Speed change lever

ACAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the

tool with the speed change lever positioned halfway
between the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Position of Speed Torque Applicable
speed operation
change lever
1 Low High Heavy load-
ing operation
2 High Low Light loading
operation

To change the speed, switch off the tool first. Select

the "2" side for high speed or "1" for low speed but high
torque. Be sure that the speed change lever is set to the
correct position before operation.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with "2", slide the lever to the "1" and restart
the operation.

Selecting the action mode

ACAUTION: Always set the ring correctly to
your desired mode mark. If you operate the tool
with the ring positioned halfway between the
mode marks, the tool may be damaged.
ACAUTION: When you change the position
from™" " to other modes, it may be a little dif-
ficulty to slide the action mode changing ring. In
this case, switch on and run the tool for a second
atthe” & position, then stop the tool and slide
the ring to your desired position.

» Fig.7: 1.Action mode changing ring 2. Adjusting
ring 3. Graduation 4. Arrow

This tool has three action modes.

. g Drilling mode (rotation only)

. T Hammer drilling mode (rotation with
hammering)

. g Screwdriving mode (rotation with clutch)

Select one mode suitable for your work. Turn the
action mode changing ring and align the mark that you
selected with the arrow on the tool body.

Adjusting the fastening torque

» Fig.8: 1.Action mode changing ring 2. Adjusting
ring 3. Graduation 4. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by
turning the adjusting ring. Align the graduations with
the arrow on the tool body. You can get the minimum

fastening torque at 1 and maximum torque at 21.
Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to determine
which torque level is required for a particular applica-
tion. The following shows the rough guide of the rela-
tionship between the screw size and graduation.

Graduation 1]2]s]als]e]7]8]o]r0]ul12]13]1a]15]16][17]18]10]20] 2
Machine screw M4 M5 M6
Wood Soft wood - 23.5x 22 24.1x 38 -
screw (e.g. pine)
Hard wood - 23.5x22 24.1x 38 -
(e.g. lauan)

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Installing or removing driver bit/

drill bit

Optional accessory
» Fig.9: 1.Sleeve 2. Close 3. Open

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the
chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve
counterclockwise.

AWARNING: Use the hanging/mounting parts
for their intended purposes only, e.g., hanging the
tool on atool belt between jobs or work intervals.

AWARNING: Be careful not to overload the
hook as too much force or irregular overburden
may cause damages to the tool resulting in per-
sonal injury.

ACAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook
may come off from the tool and result in the personal
injury.

ACAUTION: Make sure to hang the tool
securely before releasing your hold. Insufficient
or unbalanced hooking may cause falling off and you

may be injured.
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» Fig.10: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

Using hole

AWARNING: Never use the hanging hole for
unintended purpose, for instance, tethering the
tool at high location. Bearing stress in a heavily
loaded hole may cause damages to the hole, result-
ing in injuries to you or people around or below you.

» Fig.11: 1. Hanging hole

Use the hanging hole at the bottom rear of the tool to
hang the tool on a wall using a hanging cord or similar
strings.

Installing driver bit holder

Optional accessory
» Fig.12: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the driver bit
holders. Driver bits 45 mm-long can be kept there.

OPERATION

ACAUTION: Always insert the battery cartridge
all the way until it locks in place. If you can see the
red indicator on the upper side of the button, it is not
locked completely. Insert it fully until the red indicator
cannot be seen. If not, it may accidentally fall out of
the tool, causing injury to you or someone around
you.

ACAUTION: When the speed comes down
extremely, reduce the load or stop the tool to
avoid the tool damage.

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the bottom of the battery cartridge to
control the twisting action.

» Fig.13

Screwdriving operation

ACAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.

A CAUTION: Make sure that the driver bit is
inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the marking.

Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

Hammer drilling operation

A\CAUTION: There is a tremendous and sud-
den twisting force exerted on the tool/drill bit
at the time of hole breakthrough, when the hole
becomes clogged with chips and particles, or
when striking reinforcing rods embedded in the
concrete.

First, turn the action mode changing ring so that the
arrow on the tool body points to the T marking. The
adjusting ring can be aligned in any torque levels for
this operation.

Be sure to use a tungsten-carbide tipped drill bit.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at
an idle, then remove the drill bit partially from the hole.
By repeating this several times, the hole will be cleaned
out and normal drilling may be resumed.

Blow-out bulb

Optional accessory
» Fig.14: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Drilling operation

First,oturn the adjusting ring so that the arrow points to
the 8 marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.
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ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A\ CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A\CAUTION: If the tool is operated continuously
until the battery cartridge has discharged, allow
the tool to rest for 15 minutes before proceeding
with a fresh battery.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Tungsten-carbide tipped drill bit

. Blow-out bulb

. Driver bit holder

. Hook

. Makita genuine battery and charger
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHP482
Vrtalne zmogljivosti Zidarstvo 13 mm
Jeklo 13mm
Les 38 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-1.900 min™
Nizka (1) 0- 600 min™
Udarci na minuto Visoka (2) 0 - 28.500 min™
Nizka (1) 0-9.000 min™
Celotna dolzina 198 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 1,5-1,8kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. TezZa se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju¢no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v opeko ter zidove iz
opeke in kamna. Prav tako je primerno za vijacenje
in vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 82 dB (A)

Raven zvo¢ne moci (Lwa): 93 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte za&éito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodjain predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (an, ip): 6,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nagcin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (anp): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s®
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in
predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

SploSna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorilain navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1.  Priudarnem vrtanju nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzroci izgubo sluha.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripomo¢-
kom ali sponkami prerezali skrito elektri€no nape-
ljavo, drzite elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku rezalnega pripomocka ali sponk
z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani
kovinski deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko
uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Vedno zagotovite, daimate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepricajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

5.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodjane pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7.  Neposredno po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka, obdelovanca ali ostruzkov;
lahko so zelo vroci in se lahko z njimi opecete.

8.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9.  Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti ko
odprete Celjusti, ga izvlecite s kleS€ami. V taksnih
primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

10. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je vi§ja od njegove najvecje nazivne
hitrosti. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zacénite vrtati pri nizki hitrosti, pri ¢emer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Segadela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodilain opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzroéite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.
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(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzro¢i velik elektri¢ni

tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poSkodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte akumu-
latorske baterije oziroma ne udarjajte z akumulatorsko
baterijo po trdem predmetu. Tak$no ravnanje lahko
povzrogi pozar, prekomerno vro€ino ali eksplozijo.

9. Neuporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahtevam
zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. UpoStevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumulatorska
baterija postane vro€a in povzro¢i opekline. Z vro¢imi
akumulatorskimi baterijami ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroéi opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in utore
akumulatorske baterije zlepili ostruzki, prah ali zem-
lja. To lahko povzro€i pregrevanje, poZar, razpocenje in
okvaro orodja ali akumulatorske baterije ter privede do
opeklin ali drugih telesnih poSkodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita ali
baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do eksplo-
Zije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih poskodb
ali materialne §kode. S tak$no uporabo boste tudi raz-
veljavili garancijo Makita za orodje in polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskodi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Zascitni sistem orodja/akumulatorja Delovanje stikala

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podalj$a zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ta za$cita deluje, kadar orodje uporabljate na nacin, ki
povzro¢a neobigajno visoko porabo toka. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta za$¢ita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ta za$¢ita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D od 0 % do
25%

ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

okvarjen.

1

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

» SI.3: 1. Sprozilno stikalo

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Vklop sprednje luc¢ke

» Sl.4: 1.Lucka

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lu¢ka ugasne 10 -
15 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj$ajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

APOZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se stroj ustavi, se ta
lahko po$koduje.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno poti-
snite preklopno stikalo v nevtralen polozaj.

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem poloZaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.
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Spreminjanje hitrosti

» SI.6: 1. Rocica za spreminjanje hitrosti

APOZOR: Roéico za spreminjanje hitrosti
vedno potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce
vklopite orodje, medtem ko je ro¢ica za spremembo
hitrosti v vmesnem polozaju med oznakama ,1“in ,2%,
lahko pride do okvare orodja.

APOZOR: Rocice za spreminjanje hitrosti ne
premikajte med delovanjem orodja. Orodje se
lahko poskoduije.

Izbira na¢ina delovanja

APOZOR: Preklopni obroé vedno pravilno
nastavite v izbrani polozaj. Ce bo preklopni obroé
med delovanjem v vmesnem polozaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

APOZOR: Kadar spremenite polozaj iz ,, gy
druge nacine, bo mogoce tezko premakniti preklo-
pni obro€ za nacin delovanja. V tem primeru
vklopite orodje in ga nekaj ¢asa pustite v polozaju
1 “, nato ustavite orodje in premaknite obro¢ v
zeleni polozaj.

Polozaj Hitrost Navor Namenska
rocice uporaba
za spreminja-
nje hitrosti
1 Nizka Visoka Uporaba
pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba
pri lazji
obremenitvi

Ce zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje.
Izberite ,2“ za visoko hitrost ali ,1“ za nizko hitrost, ven-
dar z visokim navorom. Pred obratovanjem preverite, ali
je roCica za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljena v
pravilen poloZaj.

Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2°
izjemno zmanj$a, premaknite rocico na 1" in znova
zacnite z delom.

» SI.7: 1. Obro¢ za spremembo nacina delovanja
2. Nastavitveni obro¢ 3. Stopnja 4. Puscica

To orodje deluje na tri nacine.

. g Vrtanje (samo vrtenje)
. T Udarno vrtanje (vrtenje z udarnim vijacenjem)
. ) Vijagenje (vrtenje s sklopko)

Izberite nacin, ki je primeren za vase opravilo. Zavrtite
obro¢ za spremembo nacina delovanja in poravnajte
izbrano oznako s puscico na ohisju orodja.

Nastavitev zateznega momenta

» SI1.8: 1. Obro¢ za spremembo nacina delovanja
2. Nastavitveni obro¢ 3. Stopnja 4. Pu$¢ica

Zatezni moment lahko z obracanjem nastavitvenega
obro¢a nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s
puscico na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je

pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 21.

Pred dejansko uporabo privijte poskusni vijak v material
ali v podoben kos, da ugotovite, kateri zatezni moment
je potreben za dolo¢eno uporabo. V nadaljevanju si
poglejte okvirni vodnik razmerja med velikostjo vijaka in
stopnjo privijanja.

Stopnja 1]2]s]als]e]7]8]o]r0]ul12]13]1a]15]16][17]18]10]20] 2
Strojni vijak M4 M5 M6
Lesni vijak | Mehak - $3,5 x 22 $4,1x 38 -

les (npr.

borovec)

Trd les - ¢3,5x22 ¢4,1x38 -

(npr. lauan)

MONTAZA

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vija€nih/vrtalnih nastavkov

Dodatna oprema
» SI.9: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Razprite €eljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
vija€ni/vrtalni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca. Vija¢ni/vrtalni
nastavek odstranite tako, obrnete zaporni obro¢ v
nasprotni smeri urnega kazalca.
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Namescanje kavlja

AOPOZORILO: Dele za obesanje/pritrjevanje
uporabljajte samo v skladu z njihovim predvide-
nim namenom, npr. tako, da orodje med opravili
ali delovnimi postopki obesite na pas za orodje.

AOPOZORILO: Pazite, da kavlja ne obremenite
prevec, saj se lahko zaradi prevelike ali neenako-
merne obremenitve poSkoduje orodje in posle-
di¢no pride do telesnih poskodb.

APOZOR: Kavelj pri names$éanju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzrogi telesne poskodbe.
APOZOR: Preden orodje izpustite, se pre-
pri¢ajte, da je pravilno obeseno. Ce je obe$eno
povrsno ali neuravnotezeno, lahko pade na tla in vas
poskoduje.
» SI.10: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priro€en pripomocek za zacasno obeSanje
stroja. Namestite ga lahko na katero koli stran stroja.
Kavelj vstavite v utor na levi ali desni strani ohi$ja stroja
in ga privijte z vijakom. Odstranite ga tako, da odvijete
vijak in ga izvleCete.

Odprtina za uporabo

AOPOZORILO: Odprtine za obesanje nikoli ne
uporabljajte za druge namene, na primer za pritr-
jevanje orodja na visoko mesto. Velika obremenitev
odprtine za obesanje lahko privede do poskodb odpr-
tine, zaradi ¢esar se lahko vi ali drugi okoli ali pod
vami poskodujejo.

» SI.11: 1. Odprtina za obe$anje

Odprtina za obes$anje je na spodnjem zadnjem delu
orodja in je namenjena za obesanje orodja na steno z
vrvico za obes$anje ali podobnimi nitmi.

Namescéanje drzala vijaénih

nastavkov

Dodatna oprema
» Sl.12: 1. Drzalo vija¢nih nastavkov 2. Vija¢ni
nastavek

Namestite drzalo vijaénih nastavkov v zarezo na
podstavku orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite
z vijakom.

Kadar ne uporabljate vijatnega nastavka, ga hranite v
drzalu vija¢nih nastavkov. Drzalo omogoc¢a shranjeva-
nje vijaénih nastavkov dolzine 45 mm.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Akumulatorsko baterijo vedno vsta-
vite do konca, tako da se zaskoéi. Ce je na zgornji
strani gumba viden rde¢ indikator, pomeni, da baterija
ni ustrezno zaskoc¢ena. Vstavite jo do konca, tako da
rdecega indikatorja ni mogoce videti. V nasprotnem
primeru se lahko akumulatorska baterija sname z
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ce se hitrost moéno zniza, zmanj-
Sajte obremenitev ali ustavite orodje, da prepre-
cite poskodbo orodja.

Orodje trdno drzite z eno roko na ro¢aju in z drugo ob
vznozju akumulatorske baterije, da lahko nadzorujete
zvijanje.
» SI.13

APOZOR: Nastavitveni obroé nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vijaéni nastavek lahko
posSkodujeta.

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina delova-
nja tako, da bo pusc¢ica obrnjena proti oznaki

Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Po&asi zaZenite orodje in nato
postopno povecujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vadilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in preprecili razcep obdelovanca.

Udarno vrtanje

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zamasene

z lesnimi odrezki in odkru$ki ali ob stiku vrtal-
nega nastavka z Zzeleznimi palicami v armiranem
betonu, delujejo na orodje/vrtalni nastavek izje-
mno visoke in nenadne sile.

Najprej zavrtite preklopni obro¢ za izbiro nacina delo-
vanja tako, da bo puscica obrnjena proti oznaki T.

Pri udarnem vrtanju je vseeno, v katerem polozaju je
nastavitveni obro€ za vrtilni moment.

Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite stikalo za vklop. Ne uporabljajte ¢ezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne pove-
Cujte pritiska. V tem primeru raje pustite orodje delovati
brez obremenitve, nato pa nastavek postopoma odstra-
nite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko odistite
izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.
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Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema
» Sl.14: 1. Izpihovalna pipeta

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje

ocistite prah.

Najprej zavrtite nastaviéveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki £ . Nato nadaljujte, kot je opi-
sano v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najbolj$e rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega

nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega

nastavka v vdolbino in zaénite vrtati.
Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanja ter skraj$a zZivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko zaéne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno palahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: ¢e orodje neprekinjeno deluje, dok-
ler se akumulatorska baterija ne izprazni, pustite
orodje mirovati 15 minut in Sele nato nadaljujte z
novo baterijo.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vija¢ni nastavki

. Vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine

. Izpihovalna pipeta
. Drzalo vija¢nih nastavkov
. Kavelj

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHP482
Kapacitetet e shpimit Muratura 13 mm
Celik 13 mm
Dru 38 mm
Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 10 mm x 90 mm
Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé E larté (2) 0-1900 min™
E ulét (1) 0- 600 min™
Goditje né minuté E larté (2) 0 - 28 500 min™
E ulét (1) 0-9000min*
Gjatésia totale 198 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 1,5-1,8kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime me goditje né tullé,
mure tulle dhe muraturé. Ajo éshté gjithashtu e
pérshtatshme pér vidhosjen e vidave dhe shpimin pa
goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 82 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (L) : 93 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Dridhja
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:
Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton
Emetimi i dridhjeve (a,p) : 6,0 m/s?
Pasiguria (K): 1,5 m/s
Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |[éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

godités me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
téizoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

3. Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté qéndrimi. Sigurohuni qé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

4. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos elini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos prekni majén e puntos, materialin e punés
ose ciflat menjéheré pas punés; mund té jené
shumé té nxehté dhe mund t’ju djegin Iékurén.

8. Disamateriale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I1ékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

9. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
tatérhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

10. Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g€ mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

o

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
gé rezulton né léndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3. Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
Iéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni qé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérparase tapérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisg, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangniruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutingé e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie té¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngijitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé

mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé

djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té

nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas

pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té

shkaktojé djegie.

16.

17.

18

RU

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

Pérvecg kur vegla e mbéshtet pérdorimin

prané linjave elektrike me voltazh té lartg,

mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.

ose

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

baterive g€ mund té jené modifikuar, mund

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
ngavegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t'i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikug 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sic tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe
baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés
nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla pérdoret né njé
ményré gé e bén até té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, 1éreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i
baterisé. Né kété situaté, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i ]

Ndezur Fikur

il
1R
] Jig
000

Kapaciteti i

!| mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I |:| |:| |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

» Fig.3: 1.Celési

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér
ta fikur.
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Ndezja e llambés sé pérparme

» Fig.4: 1.Llamba

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba
vazhdon té ndrigojé gjaté térheqgjes sé c¢elésit. Llamba
fiket 10-15 sekonda pasi e Iéshoni kémbézén.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré papastértité
nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos gérvishtni lentet e
llambés, né té kundért ajo do té ulé ndrigimin.

Celési i ndryshimit té veprimit

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit té& veprimit

AKUJIDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

AKUJIDES: Pérdorni celésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

AKUIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e celésit té ndryshimit
né pozicionin neutral.

Vegla ka njé ¢elés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e celésit té ndryshimit nga
ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér
rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, ¢celési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té shpejtésisé

AKUIDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur.
Nése pérdorni veglén duke vendosur levén e
ndryshimit té shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla
mund té démtohet.

AKUJIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit
té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

Pozicioni i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
levés sé shtréngimit | aplikueshém
ndryshimit té
shpejtésisé
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té
réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té
lehté

Pér té ndryshuar shpejtésiné, né fillim fikni veglén.
Pérzgjidhni anén “2” pér shpejtési té larté dhe “1” pér
shpejtési té ulét por forcé té larté. Pérpara pérdorimit,
sigurohuni g€ leva e ndryshimit té€ shpejtésisé té jeté
vendosur né pozicionin e duhur.

Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit me “2”,
rréshqitni levén né pozicionin “1” dhe rifilloni pérdorimin.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit

AKUIDES: Vendosni gjithmoné unazén sic
duhet né shenjén e regjimit tuaj té preferuar. Nése
pérdorni veglén duke vendosur unazén midis
shenjave té regjimit, vegla mund té démtohet.

AKUJIDES: Kure ndryshoni pozicionin nga

“ " né modalitete té tjera, mund té jeté pak e

véshtiré té rréshqitni unazén pér ndryshimin e

meényrés sé veprimit. Né kété rast, ndizni veglén

dhe véreni né puné pér njé sekondé né pozicionin
" dhe mé pas ndalojeni veglén dhe rréshqitni

unazén né pozicionin e déshiruar.

» Fig.7: 1. Unazé pér ndryshimin e ményrés sé
veprimit 2. Unaza e rregullimit 3. Gradimi
4. Shigjeta

Kjo vegél ka tre modalitete pune.

. g Regjimi i shpimit (vetém me rrotullim)

. T Regjimi i shpimit me goditje (rrotullim me
goditje)

. 8 Regjimi i vidhosjes (rrotullim me shtréngim)

Zgjidhni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj.
Rrotulloni unazén pér ndryshimin e regjimit té€ punés
dhe bashkérenditni shenjén qé keni pérzgjedhur me
shigjetén né trupin e veglés.
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Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.8: 1. Unazé pér ndryshimin e ményrés sé
veprimit 2. Unaza e rregullimit 3. Gradimi
4. Shigjeta

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele
duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni
gradimet me shigjetén né trupin e veglés. Mund té
pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe
rrotullimin shtréngues maksimal né 21.

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t&€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar. Mé poshté tregohet njé udhézues
i pérafért i lidhjes ndérmjet pérmasés sé vidés dhe
gradimit.

Gradimi 1]2]s]4a]s

6|7]8]ofw][ul2]13]1a

151617 18] 19] 20 ] 21

Vidé makinerie M4

M5 M6

Vidé druri Dru i buté -
(p.sh.

pishé)

$3,5 x 22

$4,1x38 -

Dru i forté -
(p.sh.
lauan)

$3,5x22 $4,1x38 -

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kacavidés / majés sé puntos

Aksesoré opsionalé
» Fig.9: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kacavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

Vendosja e grepit

APARALAIMERIM: Pérdorni pjesét e varjes/
montimit vetém pér géllimet e tyre té synuara,
p.sh. duke e varur veglén né njé brez veglash mes
punéve apo intervaleve té punés.

APARALAIMERIM: Béni kujdes té mos e
mbingarkoni ¢cengelin pasi forca e tepruar ose
mbingarkesa e ¢rregullt mund té shkaktojé
démtime né vegél duke sjellé I1éndim personal.

AKUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né Iéndime
personale.

AKUJIDES: Sigurohuni ta varni veglén né
ményré té sigurt para se ta léshoni sé mbajturi.
Varja e pamjaftueshme ose e pabalancuar mund té
shkaktojé rénien dhe mund té Iéndoheni.

» Fig.10: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

Pérdorimi i vrimés

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré
vrimén e varjes pér gqéllime té pasynuara, pér
shembull, pér lidhjen e veglés né lartési. Tensioni
i mbajtjes né vrimé me ngarkesé té réndé mund

ta démtojé vrimén, duke sjellé Iéndimin tuaj ose té
personave rreth apo poshté jush.

» Fig.11: 1. Vrima e varjes

Pérdorni vrimén e varjes né pjesén e fundit té veglés
pér ta varur veglén né mur duke pérdorur telin e varjes
apo té tjeré té ngjashém.

Vendosja e mbajtéses sé majés sé

kacavidés

Aksesoré opsionalé
» Fig.12: 1. Mbajtésii majés sé kacavidés 2. Maja e
kacavidés

Puthiteni mbajtésen e majés sé kacavidés te pjesa e
dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té
maijté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kagavidés, mbajeni até né
mbajtéset e majés sé kagavidés. Aty mund té& mbahen
maja 45 mm té gjata.
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PERDORIMI

AKUJIDES: Futeni gjithmoné deri né fund
kutiné e baterisé derisa té bllokohet né vend.
Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Futeni
plotésisht derisa treguesi i kug t& mos shihet. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni
ngarkesén ose ndaloni veglén pér té shmangur
démtimin e saj.

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme té kutisé€ sé baterisé
pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.

» Fig.13

Funksionimi i vidhosjes

AKUJIDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tuaj.

AKUJIDES: Sigurohuni gé puntoja futet drejt né
kokén e vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés
mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés
Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht
njé vrimé pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés.
Kjo e bén vidhosjen mé té lehté dhe parandalon
carjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit me goditje

AKUJIDES: Ushtrohet njé forcé e madhe

dhe e papritur pérdredhjeje né vegél/punto

né momentin e garjes sé vrimés, nése vrima
bllokohet me cifla dhe grimca ose gjaté goditjes
sé shufrave pérforcuese gé jané futur né beton.

Sé pari ktheni unazén e ndryshimit té regjimit qgé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés T.
Unaza rregulluese mund té bashkérenditet né té gjitha
nivelet e rrotullimit pér kété puné.

Sigurohuni qé té pérdorni majé trapani me majé
tungsten-karbit.

Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar
pér vrimén, pastaj térhigni celésin. Mos ushtroni forcé
mbi veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira.
Mbajeni veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té
rréshgasé nga vrima.

Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.

Aksesoré opsionalé

» Fig.14: 1. Fryrésja

Pas shpimit té€ vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé o
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés £ .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi nédru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢ekig né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur c¢elésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUIDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

AKUIDES: Nese vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.
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MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit té€ Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove

. Majat e kagavidés

. Majé trapani me majé tungsten-karbit

. Fryrésja

. Mbajtési i majés sé kagavidés

. Grepi

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHP482
Pa6oTeH kanaumTeT npu BetoH 13 Mm
npobusare CromaHa 13 Mm
[bpBO 38 Mm
PaboteH kanauuTeT npu BwHT 3a AbpBO 10 Mm x 90 MM
sararane MalunHeH BUHT M6
CkopocT 6e3 ToBap Bucoka (2) 0—1900 MuH™
Hucka (1) 0-600 MuH™
Ypapv B MuHyTa Bucoka (2) 0 - 28 500 muH™
Hucka (1) 0-9000 mMun*
O6wWa AbmKkMHa 198 Mm
HomuHanHo Hanpexexue MocTosiHHo HanpexeHve 18 V
Terno HeTo 1,5-1,8«r

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa HayuHo-pasBoﬁHa ,EleIZHOCT nocovyeHuTe TyK CFIeLLVICbI/IKaLU/II/I morat ga 6'b,an

npomMmeHeHn 6e3 npeamssecTue.

. Cneuudukaummute MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpXaBu.

. TernoTo Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYNTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa batepust

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEeHe.

. Hsikoun ot akymynatopHuTe 6aTep|/|M N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, NnoCcoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unv noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYeHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-

I'Ipe.qHasﬂaquMe

WHCTPYMEHTBT € npeaHasHaveH 3a yaapHo npobusaHe
Ha AynKku B TyXnu, TyxneHn ctenn u 6etoH. OcseH ToBa
ToVl € MoAxoAsiLy 3a 3aBuBaHe 1 npobusaxe 6e3 yaapHo
Bb3fencTBMe B AbPBO, METAr, Kepamuka v nnacrMaca.

Lym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TernoBeH KoedULmneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HwuBeo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 82 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 93 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMoBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBeT-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce 13nonasa(T) 3a CpaBHsBaHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha

LLYyMOBU eMUCUN MOXE [a ce I/I3I'IOJ'I3Ba(T) CbLLo 1 3a
npegBapuTtenHa oueHka Ha BpeiHOTO B'b3,Cl,eI7ICTBI/Ie.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: M3nonsgaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa C enekTPUYECKUsi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3MNON3BaHe Ha
VHCTPYMEHTA, No-CneunanHo KakbB AeTann ce
o6pa6oTea.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3aAbMmKUTENHO onpe-
[eneTe npeanasHN MepKu 3a 3alMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLIeHKa Ha pUcKa B peariHu
pa6oTHM ycroBus (KaTo ce B3emar npeasug
BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LUMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6warta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboTeH pexvM: ynapHo npobveaHe B 6€TOH

HuBo Ha BubpauunTe (anp) : 6,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BuGpauunTe (anp): 2,5 M/C? MY No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(u) cTonHocT(m)
Ha BuGpaumnTe e(ca) n3mepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) oba(un) cron-
HOCT(M) Ha BMBpaunnTe MoXe Aa ce u3nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTeniHa oLeHka Ha BpeAHOTO
Bb3JeNCTBUE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BUGpa-
uuuTe Npu paboTta c eNeKTPUHECKNA NHCTPYMEHT
MoXe Aa ce pa3nnMyaBa OT obsiBeHaTa(UTe) CTOM-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha M3nonssaHe
Ha MHCTPYMeHTa, No-crneumanHo KakbB AeTaiin ce
obpaborBa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3aabmKUTENHO onpe-
AeneTe npeAnasHY Mepku 3a 3aluMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha p1CKa B peanHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBug
BCUYKM eTanu Ha paboTHUS LUK, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KMIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apecTBaHe).

EO AeKnapauusa 3a CboTBeTCTBUe

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOHYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

O6Lwwu npeaynpexaneHus 3a
6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCUUKK
npeaynpexaeHns, NHCTPYKLUNK, UAIOCTPaLmMn 1
cneumdukaumum 3a 6e30NacHOCTTa, NpeAocTaBeHn
C TO3M erleKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3B6POEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLMU UMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap U/Mrnu TexKo HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU N pegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUUUN 3a cnipaBKa B

oObaelue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusiTa ce OTHacs 3a BaluWsl UIHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIMOYBaHe B Mpexara) unu paboTteLly Ha 6atepumn
(6e3xn4eH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHns 3a 6esonacHa

paborta c akyMmynaTopHa yaapHa
6opmaluvHa

WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHoOCT 3a BCUYKM onepaumm

1. MNpwynapHo npo6uBaHe HoceTe aHTU(OHM.
M3anaraHeTo Ha Bb3AEWCTBMETO Ha LWyM MoXe Aa
nosefe Ao 3aryba Ha cnyx.

2. [pbXTe eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT 3a U30-
nMpaHnTe U HexNMb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa ONACHOCT pPeXeLUsaT
enemMeHT UK 3aKpenBalyuTe erieMeHTH aa
ce gonpar Ao CKpUTU Kabenu. AKO pexeLLmnsT
eNeMEeHT UNN 3akpenBalLyTe enemMeHTV foKocHaT
NPOBOAHUK NOA HaMpPexXeHne, TOKbT MOXe Aa npe-
MWHe Npe3 MeTarHUTe YacTu Ha enekTpuYeckust
VHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapu* pabortelums.

3. BwuHarm ocurypsiante no6pa onopa 3a kpa-
KaTa cu. Korato nanonssarte MHCTpyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce y6epneTe, Ye oTAOMNY HAMA
HUKOMN.

4. [pbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo.

5. [pbXTe pbLUeTe cu Aaney oT BbpPTAWMUTE ce
yacTu.

6. He ocTtaBanTe UHCTpyMeHTa Aa pabotu 6e3
Hapa3op. MHCTpYMeHTHLT TpAGBa Aa paboTn
caMo KoraTo ro AbpXxuTe B pbLie.

7. He pokocBaiuTe cBpeanoro, o6paéoTrBaHus
AeTann Unmn cTpyXKMTe HenocpeacTBeHO cnep,
paborta, 3aWoTo MoraT 4a ca MHOIO ropeLuy n
A U3ropsAT KoxaTa BM.

8. Hskon maTepuanu cbabpXKaT XMMUKanu,
KOMTO € Bb3MOXHO Ala ca TOKCU4HU. B3emeTe
npeanasHyW MepKu, 3a Aa npegoTepaTuTe
BAMLIBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa Cc Koxara.
CnepBainTte uHcopmaumsiTa Ha JOCTaBYMKa 3a
6e3onacHarta pabota c maTepuana.

9. Axo cBpeAnoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopu
npuv oTBapsiHe Ha YenCTUTe, U3Non3BanTe
Kneluyu, 3a Aa ro ussaguTe. VaBaxgaHeTo Ha
CBPEASIOTO € pbka Moxe Aa Bu HapaHu ¢ ocTpuTe
cu pbbose.

10. YBeperTe ce, 4e HAMa eneKkTpuyecku kabenm,
BOAONPOBOAHU TPBLOU, ra3oBu TpbL6M 1 Ap.,
KouTo 6Mxa Mornu Aa cb3Aaaart onacHoCT,
ako 6baaT noBpeAeHU Npy U3non3BaHe Ha
WHCTPYMEHTa.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT Npy n3nonssaHe Ha

ABLNAru cBpeana

1. Hwukora He paboTeTe Ha NO-BMCOKW 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoTo. [Mpu no-B1UcokM 060poTn cBPeOIoTo
MOXe [a Ce OrbHe, ako My Ce No3BOnu Aa ce
BbpPTU cBOGOAHO, 6e3 Aa e B KOHTaKT ¢ AeTanna,
KOETO Le AoBeae A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.
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2. BuHaru 3anouBaiiTe ga npo6uBaTe Ha HUCKK
060pOTH U C BpBbX HA CBPeAnoTo, AONpPsH A0
petawnna. Mpu no-Bncokun o6opoTy CBPeanoTo
MOXe [la Ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6e3 Aa e B KOHTAKT ¢ AeTanna,
KOETO Lle foBeae A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

3. lpunaraiTe HaTUCK camo No NpaBa JIMHUA
CnpsIMO CBPEAsoTo, HO He HaTUCKaWTe TBLpAE
cunHo. CBpeanaTta Moxe a ce orbHart, KoeTo
LLie foBede A0 cuynBaHe unu 3aryba Ha KoHTpon,
NPUYMHABANKN TENIECHU HapaHABaHWSI.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE noseonsisaiite
koMdopTa OT NO3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (npu-
[A0o6UT Npu abnrata My ynorpe6a) ga sameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha nNpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHW B HACTOSAILLLOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKCnrnoartauus, MoraTt ga goBeaar Ao
TEXKMN HapaHsIBaHUs.

BaxHn MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHoOCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

1. MNpeau pna n3nonssaTe akymynaTtopHaTta 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkUpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuute, (2) 3a 6atepunTe n
(3) 3a nsnonsBawmsa 6atepunTe NPOAYKT.

2.  He pasrnob6siBaiiTe n He NPOMEHANTE aKyMmy-
naropHarta 6atepus. ToBa MoXxe ga NnpeansBuka
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus.

3. AKo MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
M3rapsiHua u gaxe Ao €KCNio3uu.

4.  AKo B o4yuTe BM nonagHe enekTponuT, u3nnak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe GaTepum:

(1) He pokocBaWTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanu.

(2) WN3bsareanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTE 6aTepumn B KOHTENHEP C APYTrU
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApYrv Nogao6HM.

(3) He usnaraite akymynartopHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3aKkbcsiBaHeTO Ha aKkymynaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CuneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA M Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

6. He cbxpaHaBaiTe 1 He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMynaTopHuTe 6aTepum Ha mecTa,
KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHEe Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

7.  He usrapsnte akymynatopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHUN Unu
HanbNHO U3HoceHU. AKymynatopHaTta 6aTepus
MoOXe [ eKCNioAupa B OrbH.

8. He 3a6uBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-
KBauTe, He XBbPNANTe, He U3NycKanuTe U He
yApAlTe B TBbPA NpeaMeT aKkymyrnaTopHaTta
6atepus. ToBa noBegeHve MOXe Aa NPeansBuka
noxap, nperpsieaHe v B3puB.

9. He u3snonsBauTe noBpeAeHN aKyMynaTopH1
GaTepum.

10. CwbAbpXawwMTe ce NUTUEeBO-WOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepumn ca 06eKT Ha M3UCKBaHUSATa Ha
3aKOHOAATEeNCTBOTO 32 ONACHU CTOKMU.

Mpu TbproBCkM NPEBO3U, HAMpP. OT TPETU CTPaHU,
cnepuTopw, TpsibBa ia ce cnasBsart crneumarnim
M3KCKBAHMSA 3a ONakoBaHe 1 eTUKeTpaHe.

3a noArotoBka Ha apTukyna, konTo TpsibBa fa 6bae
n3npareH, e HeobxoAMMa KOHCyNTaLus ¢ ekcnepT no
onacHute matepuanu. Mons, cnassaiite 1 eBeHTy-
arHo no-noapobH1Te HaumoHanHu pasnopenbu.
3aneneTe ¢ NeHTa UK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTU U
onakoBainTe akymynatopHata 6atepus no TakbB HauYuH,
Ye a He MOXe [ia Ce NPEMECTBA B OMakoBKaTa.

11. Mpv u3xBbLPNsAHe Ha akyMynaTopHaTta 6atepus s
n3BajeTe oT MHCTPYMEHTa U i U3XBbpreTe Ha nopa-
xopsLwo MsAcTo. Cna3BanTe MeCTHUTe pa3nopeadun
3a U3XBBLPNAHe Ha aKkyMynaTopHu 6aTepuu.

12. WUsnonsBaiTe 6aTepunTe caMo C NPOAYKTUTE, onpe-
pAeneHu ot Makita. MocTtaBsiHeTo Ha GaTepunTe KbM
HeonoBpeHn NPoAYKTY MOXe a Npean3suka noxap,
nperpsiBaHe, B3pUB UINM U3TUYAHE Ha ENEKTPONMT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAMa Aa ce u3nonsea
npoAbLMKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce u3Baam ot Hero.

14. Tlo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONNNHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA WU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiiTe knemaTa Ha MHCTPYMeHTa BefHara
cnep ynoTtpe6a, Thil KaTo € Bb3MOXHO Aa e A0CTa-
TbHYHO HarpsTa, 3a Aa Npean3BUKa U3rapsHUs.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKU, Npax unu novsa
[a nonensaT Nno KNemuTe, OTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymynaropHarta 6atepus. ToBa Mmoxe
[a NpUYnHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynatopHata 6aTtepusi, KoeTo Aa AoBede [0 u3ra-
PSIHUSI UMW TENECHWU HapaHsIBaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT NoAAbPXKa U3NON3BaHETO
B 6nMU30CT A0 BUCOKOBONTOBY €JIEKTPONPOBOAM,
He M3non3BanTe akymynaTopHaTta 6atepus 6nmso
[0 BUCOKOBOJTTOBM eNeKTponpoBoau. ToBa Moxe
[la AoBeze 10 HeU3NPaBHOCT UK MOBPEAA Ha MHCTPY-
MeHTa Unu akymynatopHata 6atepus.

18. TMasete GaTepusTa oT Aeua.

3AI'IA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHMUE: Wanonsgaitte camo OPUrUHaNHU
akymynaTopHu 6aTepuu Ha Makita. Mpw nanons-
BaHe Ha pasfMyHK OT akymynaTopHuTe 6atepumn Ha
Makita unu ctapu akymynaTtopHu 6atepum Moxe da ce
nony4u npbckaHe Ha akymynatopHarta 6atepusi, KoeTo
[a fosefe [0 Noxap, HapaHsiBaHe U NoBpeaa.
ToBa cbLLUO Le aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a

VHCTPYMEHTa 1 3apsiAHOTO ycTpoiicTBo Makita.
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CbBeTH 3a nogabpXxKaHe Ha Mak-
CMMaAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpanTe akymynaTopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHAru cnupanTte paborata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTtopHaTa 6atepus.

2. Hwukora He npesapexpaanTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKcnnoaTauuoHHUs XKMUBOT Ha 6aTepusTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHata 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TOpHM 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeau aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He u3nonsBaTe akymynaTopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa UNnu 3apaa-
HOTO YCTPOMNCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WecT MeceLa).

ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

MABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € U3KIIOYEH M KaceTaTa € akymy-
natopHata 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nupaTe unu npoeepsABaTe AaAeHa (pyHKUMA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsAHe u nsBaxxaaHe Ha

aKyMyJaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHara 6atepus.

MABHUMAHMUE: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHaTta 6atepus, ApbXKTe
34paBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HE AbPXUTE 30paBo MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3NMb3HaT OT pbleTe
BU W Aa AoBeaaT [0 NoBpexXaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fa usBaauTe akymynatopHarta 6atepus, st Nnb3-
HeTe W3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CblleBpPeMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTta batepus c xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
51 10 NpPOTEXeHUeTo Ha xrneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpakeaHe. B crnyyan 4ye Buwxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Tsi He e
durKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarn muksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan s
MOX€e HEBOIHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe fia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOI1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOGOAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBumHo.

Cuctema 3a 3awymTa Ha UHCTPYyMEeHTa

lakymynaTopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTema 3a 3awuTa
Ha UHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepusi. Tasu
cucTeMa aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHeTo, 3a
[a OCUrypu No-AbITbr KMBOT HA MHCTPYMEHTA U aky-
MynaTopHaTta 6atepus. UHCTPYMEHTBT Lue crnpe aBTo-
MaTWU4HO No BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT U
6aTepusita ce HamupaT B €4HO OT CMEAHUTE YCNOBUS:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Taan sawnTa AencTBa, KOrato MHCTPYMEHTLT ce
M3roN38a Mo HauWH, KOWTO Harara U3nos3BaHeTo Ha
npekarnieHo MHOTO TOK. B TakbB criyyain uskniodete
VHCTPYMEHTa ¥ MpekpaTeTe My No HauYnHa, KOMTO ro
npetosapea. Crief ToBa BKOYETE UHCTPYMEHTA 3a
MOBTOPHO CTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

Taawn 3almTa AencTBa, Korato MHCTPYMEHTBT unu baTte-
pusaTa ca nperpenu. MNpu ToBa NonoxeHue octaBeTe
MHCTPyMeHTa 1 baTepusita 4a ce oxnagaT, npeau aa
BKIHOYMUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

Tasu 3aWmTa AencTea, Korato ocTaBalLUsT kanauuTet
Ha akymynatopHaTta 6atepust Hamanee. B To3u cnyvaii
usBagete 6atepuaTa oT MHCTPYMeHTa 1 s 3apefeTe.
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MHaukauusa Ha ocTaBaLusA KanayuTeT Ha

aKymynatopHarta batepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®wur.2: 1. CeBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
nposepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

Gatepusita. CBETNMHHWUTE MHAUKATOPY LLE CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAM.

CBeTNMHHU MHAUKaTOPU Ocragaly

3apspa Ha
I |:| n GartepusTa

3ABEJNEXKA: N3nonseaiite cyxa Kbpna, 3a aa
M34ncTUTE NonenHanara rno nynarta Ha namnara
MpbcoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HafpackaTte nynarta

Ha namnara, Tbi KaTo ToBa LLie BITOLLUN OCBETABAHETO.

[OeiicTBMe Ha NpeBKNOYBaTens 3a

NpoMsiHa Ha nocoKara

» ®ur.5: 1. NpeskntoyBaTen Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBanTe Noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau paboTa.

A BHUMAHMUE: Nanonzgaiite npeBknoYBarTens
3a NpoMsiHa Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe camMo KoraTto

3ABEJIEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBuUsiTa Ha yno-
Tpeba 1 okornHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHMATa NEeKo Ja ce pas3nuyaBar oT AeNCTBUTENHUS
KanaumTer.

SABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNMHEH
MHAKKATOP e Mura, KoraTto cuctemarta 3a 3almra Ha
6aTepusiTa yHKUMOHMPA.

BknrouBaHe

» dur.3: 1. lyckos npekbcBay

MABHUMAHME: Mpeau aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEHTA, BUHAru npoBepsiBanTe aanu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboT HOpMarnHo u ce
BpbLa B nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

3a A BKIIoYNTE MHCTPYMEHTa, MPOCTO HAaTUCHETE NYCKOBWS
npekbeaay. OBopoTUTE Ha MHCTPYMEHTa Ce yBenuyasar ¢
yBenm4yaBaHe Ha HaTucka BbpXy MyckoBUS NpekbecBaY. 3a
CnupaHe OTMYCHETE MYCKOBYS NPEKbCBaY.

BknrouBaHe Ha npegHaTta namMmnuyka

» ®ur4: 1.Jlamna

ABHUMAHME: He rnepanTe QUPEKTHO B CBET-
TIMHHUA N3TOYHMUK.

M3gbpnaiiTe nyckoBms NpekbCBay, 3a Aa BKIOYNTE

namnara. Jllamnarta cBeTu, 4OKaTO NyCKOBUAT NpeKbC-
Bay e B U3AbpnaHo nonoxeHwve. llamnata ce camouns-
kntoysa 10-15 cekyHam cnep KkaTo OTnycHeTe crnycbka.

Ceetu Wskn. Mura MHCTPYMEHTBT € HanbLIHO cnpan. MpomsHa Ha
I I I I 75% no 100% nocokara Ha BbpTeHe npean cnmpaHe Ha UHCTPY-
MeHTa MOXe [ia ro noBpeau.
I I I D 50% fo 75% A BHUMAHME: Korato MHCTpyMeHTBT He
ce 13non3ea, BUHaru NocTaBsnTe NPeBKIY-
I I |:| D 25% fo 50% BaTens Ha NocokaTa Ha BbpTeHe B HeyTpanHo
nonoxeHwue.
0% fo 25%
I |:| |:| D MHCTpYMeHTBT e cHabaeH ¢ npeBknoyBaTen 3a npo-
MsiHa Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBskrtoy-
!‘ I:I I:I D 3apepete BaTenNs Ha NOcoKaTa Ha BbPTEHE OT NONoXeHNe A 3a
Gatepusra. BbPTEHE MO MOCoKa Ha YaCOBHMKOBATA CTpenka KbM
I I |:| D Batepusita nonoxeHue B 3a nocoka obpaTHa Ha 4acosHUKOBaTa
Moxe aa cTpenka.
Tt He paGotu KoraTto npeBkntoyBaTens Ha nocokara Ha BbpTeHe € B
npaBuIiHO.

HeyTparnHa no3uuusi, NyCKOBUST MPeKbCBay He MoXe Aa
6bae HaTUcHar.

MpomsiHa Ha CKopoCTTa Ha BbLPTeHe

» ®ur.6: 1. MpeBknoyBaTen Ha cCkOpocTTa Ha
BbpTEHE

A BHUMAHME: Bunaru nocraesiite NpeBKoY-
BaTesIA Ha CKOPOCTTa HAa BbPTeHe JOKpail B npa-
BUITHOTO NonoxeHue. AKO ekcnrnoartupare MHCTPY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIIoYBaTENAT Ha CKOPOCTTA Ha
BbPTEHE € MOCTaBeH Mo cpeaata, Mexay ctpaHa "1" n
cTpaHa "2", ToBa MOXe Aa noBpean UHCTPYMEeHTa.

A BHUMAHME: He nznonagaiire npeBKoY-
BaTerisl Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, OKaTo
MHCTPYMEHTBLT PaboTu. IHCTPYMEHTLT MOXe Aa ce
nospeau.

MonoxeHue Ha O6opoTu BbpTaw Mpunoxumo
npeBKnY- MOMEHT AeﬁCTBMe
Barens Ha

cKopocTTa Ha

BbpTeHe
1 Hucko Bucoko Pa6ota
C BUCOKO
HaToBapBaHe
2 Bucoko Hwucko Pa6ota
C HUCKO
HaToBapBaHe

3a npomsiHa Ha 060poTUTE Haii-Hanpes U3knveTe
WHCTpyMeHTa. N36epeTe nonoxeHue "2" 3a No-BUCOKU
o6opotu unn "1" 3a HUCKN 060pOTH, HO C NOBULLEH
BbPTALLY MOMeHT. [Npean paboTa npoBepsiBanTe Aanu
NpeBKIIoYBaTENS HAa CKOPOCTTa Ha BbPTEHE € NOCTaBeH
B MPaBMUIIHOTO NOMNOXEHWE.
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Ako 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTa psi3ko crnaaat no
Bpeme Ha paboTta ¢ "2", npemecTeTe npeBknoYBaTens
Ha "1" n nogHoBeTe paboTaTa.

U3bupaHe Ha peXxum Ha AencTeue

A BHUMAHME: Nocrassiite BuHarm npbCcTeHa
TOYHO BbPXY OTMeTKaTa 3a XenaHusi pexum. Ako
eKcnroaTMpaTte MHCTPYMEHTA, KOraTo NPbCTeHbT
€ NocTaBeH No cpeaata Mexay OTMeTKUTe, ToBa
MoXe Aa NoBpean MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Mpuv npoMsiHa Ha NONoXeHUeTo
oT" & " KbM ApPYrv pexumm Mmoxe a Bb3HUKHAT
3aTpyAHeHUs Npu NiTb3raHe Ha NPbLCTEHa 3a
CMSsiHa Ha pexxuMma Ha geiictBue. B To3u cnyyai
BKIIlOYETE U NyCHeTe B Ae/iCTBME UHCTPYMEHTa 3a
ceKyHAa B nomnoxeHue " 3, ", cnep KoeTo cnpete
MHCTPYMEHTa U NiTb3HeTe NPbCTEHAa B HY)XXHOTO
nonoxeHue.

» ®ur.7: 1.lpbCTeH 3a CMsiHa Ha pexrma Ha paboTa
2. Perynupawy npbeTeH 3. Ckana 4. Ctpenka

To31 MHCTPYMEHT UMa Tpu pexuma Ha paboTta.

. 8 Pexum Ha npobuBaHe (camo C BbpTeHE)

. T Pexum Ha yaapHo npobuBaHe (BbpTeHe C
yaapHo feicTeure)

. & Pexvm na oTBepTKa (BbpTEHE C AeWCTBME Ha
cbeanHuTens)

M3bepeTe pexuM, noaxoasiy 3a Buaa pabota.
3aBbpTeTe NpbCTEHA 3@ CMsiHA Ha pexuma Ha paboTta
1 u3paBHeTe n3bpaHaTta oTMETKa CbC CTpernkaTa BbpXy
Kopnyca Ha UHCTpYMeHTa.

PerynMpaHe Ha MOMEeHTa Ha 3aTdraHe

» ®ur.8: 1.lpbCTeH 3a cMsAHa Ha pexuma Ha pabota
2. Perynupauy npbeteH 3. Ckana 4. Ctpenka

MomMeHTBT Ha 3aTdraHe Moxe Aa ce perynvpa Ha 21
CTeneHu Ypea 3aBbpTaHe Ha perynupaLys NpbCTEH.
W3paBHeTe feneHusiTa cbe cTpenkarta Bbpxy kopryca
Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBLT Ha 3aTaraHe e MYHUManeH

B MonoxeHune "1" 1 makcumaneH — B nonoxeHue 21.
Mpenun paboTa 3aBuiiTe eanH BUHT 3a npoba B MaTe-
puana unu B obpasel OT Hero, 3a Aa onpepenvTe Hyx-
HOTO HMBO Ha 3aTsAraHe 3a KOHKPETHOTO MPUIOXEHNE.
CnepHoto AaBa obla npeacraea 3a Bpbakata Mexay
pa3mepa Ha BUHTa U feneHusTa.

Ckana 1|2|3|4|5

6|78 ]ofw]ufi2]i]1s

15[16[17]18]19]20] 21

MalunHeH BUHT M4

M5 M6

Meko -
bpBO
(Hanp.
Gop)

BuHT 32
AbpBO

$3,5x22

$4,1x38 -

Tebpao -
ABbPBO
(Hanp.
nayas)

$3,5x 22 $4,1x 38 _

JNNIOBABAHE

MABHUMAHME: Mpeav Aa n3BbLPLLNTE HAKAKBU
OeVHOCTM MO MHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOM e N3KMIOYEH M aKymMyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa.

MoHTaX UnNn AeMOHTaX Ha

HaKpanHUK 3a OoTBepTKa/cBpeano

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®dur.9: 1.MatpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsiHe

3aBbpTeTe NaTpoHHMKa Mo nocoka, obpaTHa Ha 4acos-
HWKOBaTa CTperka, 3a Ja ce OTBOPAT YeniocTuTe My.
MocTaBeTe HakpalHUKa 3a 0TBepTKa/CBPEASIOTO Bb3-
MOXHO Hal-HaBbTpe B NaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe NaTpoH-
HWKa Mo NoCcoKa Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka, 3a ja
3aTerHeTe yeniocTute. 3a n3BaxaaHe Ha HakpanHuka
3a OTBEpTKa/CBPeANoTO 3aBbpTeTe NaTpoHHVKa obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTperka.

MoHTUupaHe Ha Kyka

AHPEHYHPE)KHEHME: M3non3sgaiite yacTute
3a 3aKkauBaHe/MOHTaX CaMo No NpeaHa3Ha4YeHue,
Hanp. 3a 3akayaHe Ha UHCTPYMEHTa Ha KonaH 3a
MHCTPYMEHTU MeXay oTAeNnHUTe 3a8aum unu npm
KpaTKOTpalHO cnupaHe Ha paborara.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: BHumaBaiiTe Aa He
npeToBapBaTe KyKaTa, Thil KaTo TBbpAe ronsimaTa
CuUna unu HepaBHOMEPHO HaTOBapBaHe MOXe Aa
NPUYMHM NOBPEAU Ha MHCTPYMEHTa, KOUTO Aa
fAoBeaar Ao TenecH! HapaHsABaHuUs.
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A BHUMAHME: Korato MOHTMpaTe KyKaTa,
BUHAru s1 3aTsranTe 34pago ¢ BMHTa. B npoTuseH
criyyai Kykata MOXe [ja UsnagHe OT UHCTPyMeHTa U1
[la NpUYMHU TENECHO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4Ye MHCTPYMEHTBLT
e 3aKaveH HafAeXaHo, Npeau aa oceoGoanTe
3axBara cu. HegoctarbuHo unu HebanaHcupaHo
3aKayBaHe MoXe Aa fosese A0 NafaHe u MoxeTte Aa
ce HapaHuTe.

» ®ur.10: 1.Xneb 2. Kyka 3. BuHT

KykaTa moxe ga ce usnonssa 3a Balle yfo6cTBo 3a
BpPEMEHHO 3akadaHe Ha MHCTpymeHTa. KykaTta Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCsika CTPaHa Ha MHCTPYMEHTa.

3a fa MoHTUMpaTe KykaTa, noctaseTe s B xneba Ha
MHCTPYMEHTa HE3aBMCUMO OT KOS CTpaHa, Cref, KOeTo
51 3aBUITE C BUHT. 3a Aa s cBanvTe, OTBUATE BUHTA U 5
MaxHeTe.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: W3anon3.aiite oka-
yankara camo no npeaHa3HauYeHue, Hanpumep
3a Bpb3BaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha BUCOKO MSCTO.
CunnTe Ha cMadKBaHe, AefcTBaLM B TEXKO HAaTOBa-
peHa okavarka, MoXe fa JoBeAaT A0 NOBpeay Ha
okavarnkara U HapaHsiBaHus,, PUYUHEHU Ha BaC Unu
613KOCTOSILLM A0 BAC XOpa.

» ®dur.11: 1. Okavanka

V3nonasanTe okavyankara, Hamupatia ce Ha fonHara
3a[lHa 4acCT Ha MHCTPYMeHTa, 3a [a ro okayeare Ha
CTeHa 4pe3 BbXe 3a OKayBaHe nnu nogo6HU NeHTu.

MOHTMpaHe Ha ObpXxa4vya Ha

HaKpaFlHVILI,VI 3a OTBepTKa

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®dur.12: 1. Jbpxad Ha HaKparHULM 3a oTBepTKa
2. HakpalHuk 3a oTBepTKa

MocTaBeTe Abpxaya Ha HakpanHWULM 3a OTBEpTKa

B M3MbKHaNarta 4yacT B OCHOBaTa Ha MHCTPYMeHTa
OTASICHO UM OTNSIBO U TO 3aKpeneTe C BUHT.

KoraTo He n3nonaeate HakpalHuKa 3a OTBepTKa, ro CbX-
paHsiBalTe B AbpxaynTe 3a HakpaHuum. Tam morat aa
Ce CbXpaHsABaT HaKpanHWULM C AbIDKMHA 45 MM.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite aKymy-
naTtopHara 6aTepusi, 4oKaTo ce chmKcupa Ha
MsicTo. B criyyart Ye Buxzate yepBeHnst UHOMKaTop

B ropHaTa 4acT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa, 4Ye TS He

€ (huKCHpaHa HambIIHO Ha MSCTOTO cu. MpunbaHeTe
ro AOKpal, JOKaTO YEPBEHMST MHAMKATOP Ce CKpUe.

B npoTvBeH Criyyail T MOXe HEBOIHO Aa M3nagHe ot
VHCTPYMEHTa, KOETO MOXE [ja HapaHu Bac UM HIKOro
OKOr10 Bac.

ABHUMAHME: Mpwu psisko cnagaHe Ha 060-
poTUTe, HamMarieTe HaTOBapBaHETO UMK cnpeTe
MHCTPYMEHTa, 3a ja He o NoBpeauTe.

XBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTA C efHaTa pbka BbpXy
pbKOXBaTKaTa U Cc Apyrata Bbpxy AofiHaTa cTpaHa Ha
akymynatopHata 6aTtepusi, 3a fa NpoTMBoAencTBaTe Ha
cunara Ha BbpTeHe.

» dur.13

Pa6oTa cbc 3aBUHTBaHe

ABHUMAHME: Nocrasere perynupawmsi npbc-
TEeH Ha NPaBUMTHOTO HMUBO 3a 3aTsiraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6orTa.

ABHUMAHUE: YBeperTe ce, Ye HaKpalHUKBLT
3a OTBepTKa e NocTaBeH AMPEKTHO B rnasara
Ha BUHTa — B MPOTUBEH Crly4an BUHTBLT u/unm
HaKpanHUKBLT MOXe Aa ce NoBpeay.

MbpBo 3aBbPTETE NPBCTEHA 32 CMSAHA Ha PeXMMa Ha
paborta Taka, Ye cTpenkara BbpXy KOprnyca Ha MHCTpY-
MeHTa [ja Couu KbM OTMeTKa

MocTaBeTe Bbpxa Ha HaKpaiHuKa 3a oTBepTKa B rma-
BaTa Ha BUHTA U OKaXeTe HaTUCK BbPXY UHCTPYMEHTa.
MycHeTe MHCTpyMeHTa Ha 6aBeH xof, a cref Tosa
nocTeneHHo yBenuyasante obopotute. OTnycHeTe
NyCKOBMS MPeKbCBay BeJHara LWoM MHCTPYMEHTbT
npeBbPTU.

3ABENEXKA: Npu BkapBaHe Ha BVUHT 3a AbpPBO
npeasapuTenHo NpobuiiTe BogeLl, OTBOP C ANaMeTbp
2/3 oT guameTbpa Ha BUMHTA. ToBa ynecHsiBa 3aBuBa-
HETO Ha BUHTa U nNpeanasBa o6paboTBaHusa geTamn
OT pasLienBaHe.

Pa6ora c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHMUE: B momenTa Ha pasnpo6buBaHe
Ha OTBOp, KOraTo OTBOPBLT Ce 3anbJIHU CbC
CTPYKKM M YacTULIM UMK KOraTo ce nonagHe

Ha apmaTypa B 6eTOoHa, Bb3HMKBA OrPOMHa U
BHe3anHa ycykBalla cuna, ynpaxHsaBaHa Bbpxy
WHCTpYMeHTa/cBpeanoro.

MbpBo 3aBbPTETE NPBCTEHA 32 CMSIHA HA PeXMMa Ha
paboTa Taka, Ye cTperkaTa BbpXy KOpnyca Ha UHCTPY-
MeHTa [ja CouM KbM OTMETKa T . 3atasun onepauusi
perynupaLmaT NpbCTEH MOXE Aa Ce NoApaBHU C BCSIKO
HWBO Ha 3aTsraHe.

He 3abpagsiiTe oa nanonasate CBPEAO C pexeLa
nnactuHa ot Bondpamos kapbua.

MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHaTta no3uuus 3a npobu-
BaHe, crieq KOeTo HaTUCHeTe NycKoBUsi npekbesady. He
HaTUCKanTe NnpekaneHo CUMHO UHCTPYMeHTa. Jleknat
HaTWCK ocurypsisa Han-gobpwu pesyntatu. 3agpbxre
VHCTPYMEHTa Ha MSICTO M He NO3BOMNsIBalTe Aa ce
OTKIOHSIBA BCTPaHW OT OTBOpA.

He npunaraiite 4OMbAHUTENHO HansiraHe, korato OTBO-
pbT ce 3apbCTH C OTIIOMKM UK YacTumn. BmecTo ToBa
ocTaBeTe MHCTPyMeHTa Aa paboTu Ha npa3eH xop, a
crep ToBa M3BageTe CBPEASIoTo YacTUYHO OT OTBOpa.
Cnep kaTo NOBTOPUTE TOBA HSKOMNKO MbTU, OTBOPBT e
C€e M34MCTU U OTHOBO MOXE Aa Ce 3arnoyHe HOpMarnHo
npobusaHe.
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PbyHa nomna 3a npoayxBaHe

HonbnHumenHu akcecoapu
» dur.14: 1. PbyHa nomna 3a npofyxBaHe

Cnep npobuBaHe Ha oTBOpa U3MON3BanTe pbyHaTa
nomna 3a npogyxsaHe, 3a ja NoYUCTUTE npaxa ot
oTBopa.

Pa6ora c npobuBaHe

MbpBO 3aBbPTETE PErynupaLyusa NpbCTEH Taka, Ye
cTpenkaTa BbpXy KOprnyca Ha MHCTpyMEeHTa Aa coun
KbM oTMeTkaTa Z . Crieq ToBa NpoAbIKeTe, KakTo
cneasa.

MNpo6uBaHe B obpBO

KoraTo npobusaTe B AbpBO, Hall-0o6pu pesyntaTtu ce
nonyyaBar CbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHab6-
OeHU ¢ Bofell BUHT. Tol ynecHsiBa npobuBaHeTo KaTo
M3abpnBa CBPeAnoTo B obpaboTBaHus geTann.

MpobuBaHe B meTan

3a fa usberHeTe OTKIOHSIBAHE HA CBPeAnoTo, Korato
3ano4ysate Aa npobueaTe O0TBOP, HanpaseTe BANbO-
HaTWHa ¢ Npoboi 1 Yyk B TouKaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPeANoTO BbB BANbOHATNHATA U
3ano4YHeTe aa npobueare.

Mpu npobuBaHe Ha MmeTanu n3non3eanTe cMaska 3a
psizaHe. M3kntoueHns ca YyryHbT U GPOH3BLT, KOUTO
TpsibBa Aa ce npobuBar Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpekomepHO cumeH HaTUCK
BbpPXY MHCTPYMEHTa HsIMa a yCKopu npobusa-
HeTO. BCbLUHOCT TO3U 3NULIEH HATUCK CaMO MOXe
[a [oBefe 40 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeanoro,
[a Hamanu echeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 a
CbKpaTW CpoKa 3a eKCMIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

MABHUMAHME: [pbXKTe UHCTPYMeHTa 3apaBo
1 paboTeTe C BHUMaHMWe, KOraTo CBPeAsnoTo 3ano-
YHe Aa NPOHUKBa Npe3 o6paboTBaHUA geTann.

B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOP Bb3HWKBA
OrpomMHa cuna, ynpaxHsiBaHa Bbpxy UHCTpyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHME: BrnokupaHo cBpeano Moxe

Aa ce U3Bafu NIeCHO, KaTo NPEBKIIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe PSI3KO Aa 3aBBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXuUTe 34paBo.

MABHUMAHME: Mankute o6paGoTBaHu
AeTannu Tpsa6éBa BMHaru ga ce 3akpensart B MeH-
reme unu nofao6HO 3aAbPKaLLO YCTPONUCTBO.

ABHUMAHME: Axo WHCTPYMEHTBT e 6un
n3non3eaH 6e3 NnpekbcBaHe A0 pa3pexaaHe Ha
aKymynaTtopHarta 6aTepus, ro octaBeTe B MOKOW
3a 15 MMHYTH Npean NnpoAbInKaBaHe Ha paboTa ¢
HOBa 3apefeHa GaTepwus.

ABHUMAHUE: Mpeawu aa npoeepsiBate Unu
M3BbpLIBaTE NOAAPHXKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBeperTe, Ye TOii € U3KIIYEH N aKyMynaTopHaTa
6aTepus e nssageHa.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
[a NpMYnHU o6esuBeTABaHe, Aedopmaums unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce cbxpaHu BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha MHCTpYMeHTa, peMOHTUTeE,
orneAbT U CMAHATa Ha YeTkuTe, 06CnyXXBaHETO 1 pery-
nmpaHeTo TpsibBa Aa Cce M3BbPLUBAT OT YMbMHOMOLLEH
cepBu3 Ha Makita unu ot habpuyHusi cepsma, kaTo ce
n3nonaeat pe3epBHKU YacTu oT Makita.

AOMNBIIHUTEJNIHA

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3NON3BaHETO
Ha Te3u akcecoapu UM HakparlHULM C Bawwus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
pBbKOBOACTBO. /13non3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
VN1 HakpanHULM MOXe Aa JoBeae A0 ONacHoCT OT
TenecHu nospeau. Manonssante cbOTBETHUS akce-
coap WM HakparHUK caMo Mo npeaHasHaveHune.

AKO UMaTe Hyxga oT nomoLL, 3a noseye nogpobHoCTn
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cspeana

. HakpaviHuum 3a otBepTka

. CBpefano ¢ pexella nnactuHa ot Bondpamos
kapbug

. PbyHa nomna 3a npogyxsaHe

. [bpxay Ha HakparHWLM 3a oTBEpTKa

. Kyka

. OpwurnHanHa akymynaTtopHa 6atepusi n 3apsigHo
ycTporictBo Ha Makita

3ABEJEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
[a ca BKIoYeHU B KOMMIIeKTa Ha MHCTPYMEHTa, kaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHu B

pasnuyHnTe ObpXXaBun.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHP482
Kapaciteti busenja Zidovi 13 mm
Celik 13 mm
Drvo 38 mm

Kapaciteti pricvrséivanja Vijak za drvo

10 mm x 90 mm

Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja Visoko (2) 0-1.900 min™

Nisko (1) 0-600 min™
Udarci po minuti Visoko (2) 0 - 28.500 min™

Nisko (1) 0-9.000 min™
Ukupna duzina 198 mm
Nazivni napon DC18V
Neto tezina 1,5-1,8kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen udarnom busenju opeke i zidova.
Moze se upotrebljavati i za pri¢vr§éivanje vijaka i buse-
nje bez udara u drvu, metalu, keramici i plastici.

Tipi€na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (Lys) : 82 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 93 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE:; Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: udarno buSenje betona

Emisija vibracija (anp) : 6,0 m/s?

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s” il manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti daiden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koriStenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

pneumatski odvija¢-cekic

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Nosite Stitnike za uSi dok udarno busite.
IzloZenost buci mozZe dovesti do gubitka sluha.

2.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne
povrSine kad izvodite radnju pri kojoj rezni
dodatak ili priévrséivaci mogu doéi u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak ili pricvrsci-
vadi koji dodu u dodir s vodi¢em pod naponom
mogu dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektricnog alata i mogu prouzroéiti strujni udar
kod rukovatelja.

3. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko ne
stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

4.  Cvrsto drzite alat.

5. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzeci ga u ruci.

7. Nedodirujte nastavak za buSenje, izradak ili
strugotine odmah nakon rada; mogu biti izu-
zetno vruéi i mogli bi vam opec¢i kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-
si¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Progitajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

9.  Ako nastavak za buSenje ne mozete otpustiti cak
ni kad otvorite €eljust, izvucite ga klijeStima. U tom
slucaju, izvlacenje nastavka za busenje rukom moze
rezultirati ozljedama zbog o$trog ruba.

10. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata oStete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za buSenje

1. Neupravljajte nastavcima za buSenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri veéim brzinama moze saviti, to
¢e rezultirati ozljedama.

3. Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
S$tenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruc¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjac¢u za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako sevrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Nedovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.
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(2) Ne €uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oSte¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odredbama
zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji obavljaju

npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se poStovati posebni

zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite gaiz alatai zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzrogiti opekline viSeg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vru¢im baterijskim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasSinaili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i utorima baterijskog
uloska. To moze dovesti do pregrijavanja, zapaljenja,
eksplozije ili kvara na uredaju ili baterijskom ulosku, §to
moze prouzrociti opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podeSavanjaili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanj

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne

drzite €vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1.Crvenaoznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanije baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze sluéajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zaStite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom upravlja na nacin
koji dovodi do neuobi¢ajeno velike potrosnje struje. U
tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga upotrebljavati
na nacin koji je izazvao preopterec¢enje. Zatim ukljucite
alat kako biste ga ponovno pokrenuli.
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Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slu€aju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smanji preostali kapacitet
baterije. U tom slu€aju izvadite bateriju iz alata i napu-
nite je.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl1.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Ukljucuje se prednja zaruljica

» Sl.4: 1. Zaruljica

AOPREZ: Nemoijte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Povucite ukljuénof/iskljuénu sklopku da bi se ukljucila
Zaruljica. Zaruljica ostaje uklju&ena dok god se povlagi
ukljuéno/iskljuéna sklopka. Zaruljica se gasi 10 - 15
sekundi nakon $to otpustite sklopku.

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s le¢e
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
liice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Zaruljice indikatora Preostali
I D n kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
100

25 % do 50 %

I |:| |:| |:| 0% do 25 %
ﬂ |:| |:| D Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Ukljuéivanje i iskljucivanje
» SI.3: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.

AOPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjeratek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze oStetiti alat.

AOPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smjera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, povlacenje uklju¢no/iskljuéne sklopke nije
moguce.

Promjena brzine

» SI.6: 1. Rucica za promjenu brzine

AOPREZ: Uvijek postavite rucicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je ru€ica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1” i ,2”, alat se moze ostetiti.

A OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. Alat se moze ostetiti.

Polozaj Brzina Okretni Primjenjiva
rucice za moment radnja
promjenu

brzine

1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
opterec¢enjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
optere¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat.
Odaberite stranu ,2” za veliku brzinu ili ,1” za malu
brzinu, no veliki okretni moment. Rucica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata zna¢ajno smanjuje tijekom rada u
polozZaju ,2”, pomaknite rucicu u polozaj,1” i ponovite
radnju.
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Izbor nacina rada

AOPREZ: Uvijek ispravno postavite prsten na
oznaku vaseg zeljenog naéina rada. Ako radite
alatom dok je prsten postavljen na pola puta
izmedu oznaka nacina rada, alat se moze ostetiti.

AOPREZ: Kada mijenjate polozaj sa ,, & " na
druge nacine, mozda ¢e biti malo teze pomaknuti
prsten za promjenu nacina rada. U tom slucaju
ukljugite i kratko koristite alat u polozaju ,, 8 " a
zatim zaustavite alat i pomaknite prsten u Zeljeni
polozaj.

» SI.7: 1. Prsten za promjenu nacina rada 2. Prsten
za prilagodbu 3. Stupnjevanje 4. Strelica

Ovaj alat ima tri naCina rada.

. 8 Nacin rada za busenje (samo rotacija)

. T Nagin rada za busenje s udaranjem (rotacija s
udaranjem)

. & Nacin rada za uvrtanje vijaka (rotacija sa
spojkom)

Odaberite nacin rada prikladan za va$ posao. Zakrenite
prsten za promjenu nacina rada i poravnajte oznaku
koju ste odabrali sa strelicom na ku¢istu alata.

Prilagodavanje zateznog momenta

» SI.8: 1. Prsten za promjenu nacina rada 2. Prsten
za prilagodbu 3. Stupnjevanje 4. Strelica

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakre-
tanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve
sa strelicom na ku¢istu alata. Minimalni je zatezni

moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 21.
Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal
ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okret-
nog momenta potrebna za tu primjenu. Sljedeca tablica
prikazuje okvirni odnos veli¢ine vijaka i stupnjevanja.

Stupnjevanje 1]2]s]als]e]7]8]o]rw]ul12]1z]1a]15]16][17]18]19]20] 21
Strojni vijak M4 M5 M6
Vijak za Meko - $3,5x 22 $4,1x38 -
drvo drvo (npr.
borovina)
Tvrdo - $3,5x22 ¢4,1x38 -
drvo (npr.
lauan)

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtaé/nastavka za busenje

Dodatni pribor
» SI.9: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Postavljanje kuke

AUPOZORENJE; Dijelove za vjeSanje/montazu
upotrebljavajte isklju¢ivo za njihove namjene,
vjesanje alata o pojas izmedu zadataka ili izmedu
radnih intervala.

A UPOZORENJE: Pobrinite se da pravilno
raspodijelite opterec¢enje i ne preopteretite kuku
jer tako moze doci do ostecenja alata, Sto moze
prouzrogéiti ozljede.

AOPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne ucinite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Alat pravilno objesite prije nego $to
gaispustite iz ruku. Nepravilno ili neujednac¢eno
objesen alat moZe pasti i moze vas ozlijediti.

» SI.10: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MoZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.
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Upotreba utora

AUPOZORENJE: Utor za vjesanje nikad
nemojte nenamjenski upotrebljavati, primjerice
za priévrséivanje alata na visokim mjestima.
Naprezanje zbog jako optere¢enog utora moglo bi
ostetiti utor pa biste se mogli ozlijediti vi ili osobe oko
vas.

» Sl.11: 1. Utor za vjeSanje

Upotrebljavajte utor za vjeSanje na straznjem donjem
dijelu alata da biste alat objesili na zid s pomoc¢u kabela
za vjesanije ili sliénih traka.

Postavljanje drza¢a nastavka za

zavrtac

Dodatni pribor
» Sl.12: 1. Drza¢ nastavka za zavrta¢ 2. Nastavak za
zavrta¢

Umetnite drza¢ nastavka za zavrtac¢ u izbocenje u
podnozju alata na desnoj ili lijevoj strani i u€vrstite ga
vijkom.

Dok ne Koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-
¢ima nastavaka za zavrta¢. Tamo se mogu pohraniti
nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju do kraja
tako da sjedne na mjesto. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, baterija nije do
kraja sjela na svoje mjesto. Umetnite je do kraja tako
da crveni indikator viSe ne bude vidljiv. U protivnom
moze slucajno ispasti iz alata, $to moze uzrokovati
ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: U sluéaju znaéajnog smanjenja
brzine smanjite opterecenje ili zaustavite alat da
se ne bi oStetio.

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite donji dio baterije da biste kontrolirali uvijanje.
» SI.13

Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.

A OPREZ: Nastavak za odvijaé mora biti pra-
vilno umetnut u glavu vijka ili moze doc¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica na kucistu alata pokazuje na oznaku

Postavite vrSak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je poveéavajte. Otpustite ukljucno/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoénu rupu veli€ine 2/3 promjera vijka.
Olak8ava uvrtanje i sprieCava puknuce izratka.

Rad udarnom busSilicom

AOPREZ: Na alat / nastavak za busenje djeluje
jakaiiznenadna zavrtna sila u trenutku buSenja
rupe, kad je rupa zacepljena krhotinama i €esti-
cama ili ako dode do kontakta s armaturnim
zicama u betonu.

Prvo okrenite prsten za promjenu nacina rada tako da
strelica na kucistu alata pokazuje na oznaku T . Prsten
za prilagodavanje moZe se poravnati s bilo kojom razi-
nom okretnog momenta za ovaj rad.

Obavezno koristite nastavak za busenje s volfram-kar-
bidnim vrhom.

Postavite nastavak za buSenje na Zeljeno mjesto za
rupu, a zatim povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje
najbolje rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijecite kliza-
nje iz rupe.

Nemojte primjenijivati veci pritisak ako je rupa zace-
pliena krhotinama ili esticama. Umjesto toga pokrenite
alat u praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak
za buSenje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko
puta rupa ¢e se ogistiti i normalno buSenje moze se
nastaviti.

Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor
» Sl.14: 1. Balon za ispuhivanje

Nakon bu$enja rupe pomocu balona za ispuhivanje
odistite prasinu iz rupe.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku 2 . Potom nastavite kako slijedi.

BuSenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodecim vijkom. Vodedi vijak olak$ava buse-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

BuSenje metala

Za sprjecCavanije klizanja nastavka za buSenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za busenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.
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AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vas$eg nastavka za busenje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje po¢ne prola-
ziti kroz izradak. Pri bu$enju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

A OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekida¢a u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskociti unatrag ako ga ne drzite
¢vrsto.

A\OPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok
se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, popravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica,
odrzavanije ili namjestanje prepustite ovlastenim servi-
snim centrima Makita i uvijek rabite originalne rezervne
dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za zavrta¢

. Nastavak za buSenje s vrhom od volfram-karbida
. Balon za ispuhivanje

. Drzac nastavka za zavrta¢

. Kuka

. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHP482
KanauwuTet Ha Aaynyere Supapcku matepujanu 13 Mm
Yenuk 13 Mm
[pso 38 Mm
KanauwuTet Ha 3aTerHyBare 3aBpTka 3a ApBO 10 Mm x 90 MM
MaluvHcka 3aBpTka M6
BpavHa 6e3 onToBapyBame Bucoka (2) 0-1.900 muH.™
Hucka (1) 0-600 MuH.™
Ypapv Bo MuHyTa Bucoka (2) 0-28.500 muH.™
Hucka (1) 0-9.000 muH.™
BkynHa gomkuHa 198 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 1,5-1,8«r

. Mopaau Hawwata KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaXyBake W pasBoj, creumguKkaLmmTe Tyka noanexar Ha
npomeHa 6e3 Hajasa.
. CneuundurkaumnTe MOXe fa ce pasnuKysaaTt of ApXKasa 4o ApkKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBVUCHOCT of AoJdaTtouuTe, BKIyvyBajku ja u kacetata 3a batepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueadypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a eNeKTPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 nonHay

Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekou on kaceTuTe 3a 6aTepumn 1 nonHa4nTe HaBeaeHN Norope MoXe fa He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NoniHauMTe HaBeAEeHU norope.
KopucTerbeTo kaksu G1o NouHaKem kaceTn 3a 6atepum 1 MorHaum Moxe Aa Co3faje pusuk of nospeaa n/unu
noxap.

HameHeta ynotpe6a AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: HoceTe 3awTuTa 3a

ywmre.

AnaToT e HaMeHeT 3a Y/AAPHO fiynetse BO Tynu, SWf10BY of AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Emucujara Ha Gyuasa
TyNnY 1 suaapcku matepujani. McTo Taka, CoofiBETEH € 3a NPY haKTHUKOTO KOPUCTEH:E HA aNATOT MOXE

3aBpTyBat-e U 0fBPTYBak-€ 3aBPTKM U ynyetbe Ges yaap Bo 3 Ce Pa3nnKyBa o HOMUHaNHATa BPEAHOCT(M),
APBO, METAr, kepamyika 1 nnactvia. 3aBUCHO 071 HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTH

ByuyaBa anaToT, oco6eHo oA Toa Kako Bup paboteH
y MaTtepwujan ce o6pab6oTtyBa.

TunuyHa A-BpeaHoCT 3a HUBO Ha ByyasaTta ogpeseHa AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
BO cornacHoct co EN62841-2-1: M yTBpAuTe 6e36eHOCHMUTE MepKU 3a 3aluTuTa
HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (Lya) : 82 dB (A) Ha nMueTo Koe paKyBa CO anatoT BpP3 OCHOBa
HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 93 dB (A) Ha NpoueHa Ha U3noXxeHocTa nNpu akTuuknTe
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A) ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute

AenoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaT e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHocT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3SMepeHa BO COrMacHoCT co
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBakHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa MOXe Ja ce KOPUCTM M Kako
npenMUHapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.
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BkynHa BpeHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka cymMa Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboTeH pexvM: yaapHo gynyexe Bo 6eToH

LLnpere Bubpaumm (anp) : 6,0 m/c?

Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuM: fynyewe Bo MeTan

LLinpetse BUBpaLMA (anp) : 2,5 M/C’ Unu nomarnky
OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaumumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCTIUTYBaHE U
MOXe Aia Ce KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMMWHarnHaTa jauvHa Ha Bubpauuute Moxe Aa
Ce KOPWCTY 1 Kako NpenvMMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3NnvKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of] HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOPUCTYU anaToT, 0cCOGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEH.VI'IPE,HYBAI'bE: MNorpuxeTe ce Aa
rv yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha NULeTo Koe paKkyBa CoO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3rNoXeHoCcTa Npu PakTU4KnTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, KaKo nepuoauTe
Kora enekTPMYHUOT anat e UCKIy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH ofi, He CaMo Kora e akTUBEH).

Deknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAOYMNPEOYBAHKA

OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36eagHOCT 3a
eNieKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundnkauum ageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npegynpenyBama u
ynaTcTBa 3a fa MoXe NOBTOPHO Aa

r'n npoyuTare.

[Mog TepMUHOT ,,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysakarta ce MUCIY Ha BaLlMOT eNeKTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3xmn4Ho).

Be36eaHocHU NnpeaynpenyBakba 3a

0e3xXun4Ha yAapHa aynyarnka

Be3beaHocHu ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. HoceTte 3awTuTa 3a ywimuTe Kora ussegyBsarte
pa6oTu co yaapHo aynyete. /3noxysareTo Ha
6yyaBa MoXe Aa npean3Buka ryberbe Ha CryxoT.

2. [pxeTe ro anaTtoT 3a U30NUPaHUTE ApXKaun
Kora BpluMTe paboTu kaae WTo A0AaTOKOT
3a ceyeHe UMM CrojkuTe Moxe Aa AojaaT BO
[ONUP CO CKPUEHW Xunum. [1oaaToKoT 3a cevere
WM CNOjKMTE LWITO Ke AonpaT Xuua Nof, HamnoH
MOXe [a ja npeHecaT cTpyjaTa 4o MeTanHuTe
[enoBuW Ha anaToT W Aa Npean3BuKaaT CTpyeH
yAap kaj nMueTo LTO pakyBa Co anaToT.

3. Bupete curypHu geka cekoraiu CTouTe Ha LBpCTa
noanora. Yseperte ce geka nog Bac Hema HMKoj kora
ro KOPUCTUTE anaToT Ha BUCOKM MecTa.

4. LiBpcTo ApXxeTe ro anaTtor.

5. He ponupajte ru BpTNMBUTE AENOBMU.

6. He octaBajTte ro anatort Bkny4eH. Pabortete co
anaTtoT camo Kora ro Apxwure B paLe.

7. He ponupajrte ja 6yprujaTta unu pabotHmor
mMaTtepwujan unu cTpyroTuHUTe BegHal no
pa6otaTta; Tve Moxe Aa GuaaT MHOTY XKEeLKN n
[a BM ja u3ropar Koxara.

8.  Hekou maTepujanu coppxaT XeMUKanum WTO MoXaT
pAa 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe BAULLYBake
Ha npalwnHaTa u u3derHyBajTe KOHTaKT Ha
npalumMHara co koxara. Cnefere rv ynatcteara of
NPOU3BOAMTENOT HAa MaTepujaror.

9.  Axo byprujata He Moxe Aa ce onabasu aypu
W aKo cTe rm oTBopuIie cTernte, kKopucrete
KnewTu 3a Aa ja uasagure. Bo Takos cnyyaj,
BajeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Ja
pesynTupa co noBpeaa of HejauHWoT ocTap pab.

10. BHumaBajTe Aa Hema eneKkTPUYHM Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a NIIMH UTH. LUITO MOXe
Aa npeaAn3BMKaaT ONacHoOCT AOKOJKY ce
owiTeTaT co ynotrpe6ara Ha anaTtor.

Be36enHocHM ynaTcTBa kora ce KopucTaT Aonrn

6yprum 3a aynyewe

1. He pabortete co 6p3vHa noronema op
MakcumanHata pa6oTHa 6p3vHa Ha GyprujaTta 3a
pynyere. Ha noronemu 6p3anHu byprijata BepojaTHo
ke ce CBUTKa ako ce 403BOMNM Aa ce BPTH croboaHo 6e3
fonupake Ha paboTHMOT MaTepujan, WTo ke pesyntupa
co TerecHa noepeaa.

2. Cekoraw 3ano4yHeTe cO Aynyewe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTta Bo gonup
co paboTHuoT maTtepujan. Ha noronemu
6p3nHu Byprujata BepojaTHO Ke ce CBUTKA ako ce
[[03BoNM fja ce BpTU crno6oaHo 6e3 gonvparse
Ha paboTHMOT MaTepujarn, WTOo ke pesynTupa co
TernecHa nospesa.
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3. MpuTtuckajte camo BO AUPEKTHa NMHKja cCO
OyprujaTa u He NpUTUCKajTe NPeKyMepHoO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpLiat unv ga
npeansBukaat rybere Ha KOHTponarta, LWTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: HE OO3BONYBAJTE
yAOGHOCTa UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuAapXyBaTe CTPoro Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npousson. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eaHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTcTBO MoXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a batepujara

1. MNpen kopucTere Ha KaceTaTta 3a 6aTtepujarTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTupajTe
co KaceTaTa 3a 6aTtepujara. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsiMHa unm
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeHall co
pabora. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusuk op,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnLn, Na Aypy u
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
MU3MMjTe rM co YncTta Boga v nobapajre
MeAuMUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6erwe Ha BalLMOT BUA.

5. He npepgu3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
Gartepujara.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepwujan.
(2) WUs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe kaceTtara
3a GaTepuja Bo cap co Apyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kKaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha Boga Unu [OXA.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTta moxe Aa
npeau3BUKa rofnieM NPOTOK Ha efleKTPUYHa
eHepruja, nperpeBsake, MOXHU U3ropeHnum, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MmecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unun
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta gypm
M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6arepujata Mmoxe aa
eKCnroaupa ako ce CTaBu BO OraH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceyeTe ja, pnajte ja,
ucnywTajTe ja kacetata 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeameT KaceTaTa 3a 6aTepujara.
TaKkBOTO OAHECYBa-e MOXe [ja Pe3ynTupa co oraH,
npekymepHa TONMMHa UK ekcnnosuja.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoANoXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.
3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn
nMua 1 nocpeaHULM, Mopa fa ce cnegat
nocebHWTE yCrnoBM Ha NakyBakaTa Unu o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete ri noteHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3anenete r1 co nennuea feHTa Unu Mackvpajte
' OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXM cnobogHo BO
nakyBareTo.

11. Kora ja dopnate Bo oTnaj kacertarta 3a
6artepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6arepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunte camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa pesynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha enieKTposIMToT.

13. [okornKy anaToT He ce KOPUCTU NoJonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
V“3Bagm of anaror.

14. Tpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
GaTepujaTa MoOXe Aa NPMMM TONNMHA
WITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULU
WNY U3ropeHnLM ofi HUCKa TemMnepaTtypa.
BHumaBajTe Kkako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponupajte ro TepMMUHaNoT Ha anaToT
HenocpeAHo no ynorpe6ara 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe aenaHku, NpaB UM 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTe U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumja. Toa Moxe
[a npeausBKKa rpeekse, 3ananyBame, nykamwe
1 gedbekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuuu unm TenecHa
nospega.

17. OcBeH ako anarTkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTe A4anNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6NMM3MHa, He KOpUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpu4yHuTe
AAanHoBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedeKkT unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacerata 3a 6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oa Aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe caMmo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopurnHamnHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujaTa,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4oT Ha
Makita.
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CoBeTtu 3a o4pXyBake MaKCUManeH

paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1. 3ameHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepumjaTa npes
LieNiocHO aa ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

2. Hwukoraw HeMojTe Aa NOMHUTE LENOCHO NosHa
kaceTa 3a 6aTtepuja. [peKymepHOTO nNonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TlNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHara KaceTa 3a 6aTepuja Aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4. Kora He ja kopucTuUTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NOMHAaYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe Nnopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

Ornnuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe HarogyBake
Mnu NnpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
MCKyYeH n 6aTepujaTa e sBageHa.

MOHTVIpaI-be U OTCTPaHyBak€e Ha

KaceTara 3a baTepmjaTa

MABHUMAHME: Cexoraw MCKNyYyBajTe ro
anatoT npep CTaBakETO UMW BafieH-eTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaauTe Kacetara 3a 6aTtepujara. AKo He 1 gpxuTe
LIBPCTO anaToT 1 kacetata 3a GaTepujaTa, Tve Moxe
[la ce NU3HaT of BalLWTE paLe v Aa Aojae [0 HUBHO
oLITETYBakE, Kako 1 o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6atepuja

3a fa ja u3BaguTe kacetaTa 3a batepwujarta, noBrneyere
ja oo anaToT gofdeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha kacetara.

3a MoHTHpakse Ha KaceTaTta 3a batepuja, nopamHeTe ro
jasnyeTo Ha kaceTata 3a 6atepuja co xneboT BO KyKULLTETO

1 N3HeTe o Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj foaeka He ce
6rok1pa Bo MECTO NpU LUTO Ke Ce CNyLUHe 3ByK. AKO MOXeTe
[a ro BUANUTE LPBEHMOT NHAMKATOP KaKo LUTO € NPUKaXaHo Ha
Cnvkara, He e LienocHo brokupaHa Bo MecTo.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja kaceTarta
3a GaTepwujaTa LieNIoCHO A0AEKa LPBEHUOT MHAMKATOP
He ce uaracHe. Bo cnpoTueHo, Moxe HeHaaejHo Aa
vcnagHe of anatoT Npeau3BrKyBajku BU NOBpeLa Bam niu
Ha HeKoj Apyr okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe Aa ja MoHTUpaTe KaceTaTa
3a GaTtepwujarta Ha cuna. AKo kaceTaTta He MOXe [a ce
TIN3HE NECHO, TOa 3HauM fieKa He € NocTaBeHa NpaBuIHO.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

bartepujaTa

AnaToT e onpemMeH co CMCTEM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
6arepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM rO NPEKUHYBa
HarnojyBameTO 3a [ia ro NPOAOIKN paboTHUOT Bek

Ha anaToT 1 Ha 6aTepujata. AnaToT aBTOMaTCku Ke
Ce MCKNy4n 3a BpeMe Ha paboTereTo ako Toj Unu
6aTepujaTta ce HajaaTt noa efdeH of CregHUBE YCMoBU:

3awTutaogn peonToBapyBaH-€

OBaa 3awwTnTa paboTun Kora co anaTtoT ce pakyBa
Ha HauvH WTO Npean3BUKyBa TOj Ja NoBneKkyBa
HEHOPMarnHo BUCOKa enekTpuyHa eHepruja. Bo
Takea cUTyaLmja, UCKIyyeTe ro anaToT 1 3anpeTe
CO NpUMeHarTa LTO Npean3BuKana HeroBo
npeonToBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBake

OBaa 3awTunTa paboTun kora anatoT unu batepujata ce
nperpeaxu. Bo oBaa cutyauuja, octaBerte ru anatot

1 6atepujaTa Aa ce onagart npeg noBTOPHO Aa ro
BKITy4uTe anaror.

3awTuTa og NpekKyMepHoO npasHewe

OBaa 3awTuTa paboTy kora NpeocTaHaT1oT KanauuTeT
Ha b6aTepwjaTa ke Aojae Ha Hucko HUBO. Bo oBaa
cuTyaumja, nsageTte ja 6atepuvjata og anatot n
HanonHere ja.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.2: 1. VnpnkaTopckm nambudku 2. Konve 3a
nposepka

MpuTncHeTe ro KOMYeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTata

3a baTepujata 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTet Ha 6aTepwjaTta. MiHavkaTopckuTe Nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJKY CeKyHAW.

WHavkaTopcku namouykm MpeocTtanart
I D ﬂ KanauuteTt
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

50% no 75%

110

25% no 50%

_} R

0% po 25%

000

Hanonxere ja
batepujata.

pouta

Batepujata
Moxebu e
HeuncnpasHa.

] Jils
none
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HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0f] yCNoBuUTe Ha
KopuCTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHOMKauujaTa Moxe [a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBearta (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTuTa Ha 6atepujaTta.

» Cn.3: 1.lpekuHyBay

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
byHKLIMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFFF“ kora ke ce oTnywTK.

3a BKIyJyBak-€ Ha anaroT, AHOCTABHO MOBMEYeTe ro
NpeK1HyBayoT 3a cTapTyBawe. BpauHara Ha anaror
Cce 3rofiemMyBa CO 3rofieMyBake Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTnyLuTeTe ro NpekMHyBayoT 3a Aa
conpere.

BknyuyBaHe Ha npegHaTa nam6a

» Cn.4: 1.Jlamba

ABHUMAHME: He rnepajte AUPEKTHO BO
CBeTNMUHaTa UMK BO M3BOPOT Ha CBETMINHA.

MoBneyeTe ro NpekuHyBa4oT 3a BKIy4YyBake Ha
nambara. llambata npogomnkyea Aa cBeTV Aoaeka
npekuHyBa4voT e nosneveH. llambara ke ce ncknyym 10 -
15 cekyHAM NoO OTNYLUTAHKETO Ha NPEKUHYBaYOT.

HAMOMEHA: KopucteTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuileTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpebete nekarta Ha nambara
3aT0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamarnu OCBETNyBakETO.

MpeknMHyBa4 3a o6paTHa akuuja

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja

ABHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ro npekuHyBa4or 3a
o6paTHa akKuuMja CaMo OTKaKo anaToT LieflocHO ke
3anpe. MpoMeHyBaHETO Ha HacokaTa Ha poTauuja
npez anartoT LeocHO Aa 3acTaHe MOXe Aa ro
oLITeTH anaror.

MABHUMAHME: Kora ne paboTuTe co anaror,
cekoralu nocTaByBajTe ro NpeKMHyBayoT 3a
obpaTHa akuuja Bo HeyTparnHa nonoxo6a.

OBoj anat umMa npekvHyBauy 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBame Ha HacokaTa Ha poTauuja. OTnywTeTe
ro NpeknHyBa4voT 3a obpaTHa akumja og cTpaHa A 3a
poTauuja BO Hacoka Ha CTpernkuTe Ha YaCoBHUKOT MUIn
o[ cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTPEenknTe Ha YaCOBHWKOT.

Kora paykata Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonoxo6a, NpekMHyBayoT 3a BKNy4YyBaHe He
MOXe [a ce Nnosreve.

lNpomeHa Ha 6Gp3uHa

» Cn.6: 1.Pauka 3a npomeHa Ha 6p3vHa

A BHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajTe ro
nWU3rayorT 3a NpoMeHa Ha 6p3uHaTa LileflocHO BO
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakyBaTe CO anaTtot
CO NK3rayoT 3a NpoMeHa Ha Bp3nHaTa nocTaBeH
BO Merynonox6a nomery ctpaHa ,1“ u ctpana ,2,
anaToT MOXe fa ce OLITEeTH.

ABHUMAHME: He KOopUcCTeTe ro niM3rayor 3a
npomMeHa Ha 6p3uHaTa goAeka anaTot pa6oTu.
AnaToT MOXe [a ce OLTETU.

Monox6a Ha Bp3uHa BprexeH CoopaBeTHa
paukara MOMEHT pabora
3a
npunaroayBate
Ha 6p3uHaTta
1 Hwcko Bucoko Pa6ota
Ha TeLKo
onToBapyBate
2 Bucoko Hucko Pab6ota
Ha NeCcHO
onToBapyBare

3a aa ja npomeHuTe BGpanHaTa, NPBO UCKNyYeTe ro
anator. M36epeTe ja cTpaHaTa ,2“ 3a BUcoka 6p3unHa
unu ,1* 3a HUCKka B6p3nHa, HO CO BUCOK BPTEXXEH MOMEHT.
OcurypeTe ce Aeka NU3rayoT 3a NpoMeHa Ha Bp3uHaTa
e BO npaBswunHa nonoxba npep paborara.

Ako 6p3uHaTa Ha anaTtoT Harmo onara 3a Bpeme

Ha paborta co 2%, cBpTeTe ja paykaTta Ha , 1“1
pectapTupajTe ja onepauujaTa.

N36uparme Ha paboOTHUOT PeXXUM

A BHUMAHME: Cexoraw nocrasyBajTe ro
NPCTEHOT COOABETHO Ha O3HaKaTa 3a BaluMoT
nocakyBaH pexum. AKo paKkyBaTe CO anaToT co
NPCTeHOT NocTaBeH BO Mefynonox6a nomery
O3HaKUTe 3a PeXMMU, anaToT MOXe Aa Ce OLTEeTH.

ABHUMAHMUE: Kora Ke ja npomeHuTe
nonox6arta of ,, “ BO ApYru pexumu, Moxe aa
6uae mankKy noTelKo Aa ce NU3ra NPCTeHOT 3a
npomMeHa Ha paboTHUOT pexuM. Bo oBoj cnyuaj,
BKIlyYeTe ro anaToT U ocTaBeTe ro Aa nopaéoru
KpaTko Bpeme Bo nonoxb6ara ,, “, anoroa,
WCKIy4eTe ro 1 nu3HeTe ro NPCTEHOT BO BaluaTa
cakaHa nonoxo6a.

» Cn.7: 1.[pcTeH 3a NnpomeHa Ha paboTHUOT pexum
2. MNpcTeH 3a HarogyBawe 3. [pagaumja

4. Ctperka
OBoj anat vma Tpu pexuMm Ha akuuja.
. & Pexumsa Aynyere (caMo co poTupare)
. T Pexum co yAapHo aynyerse (poTupare co
yavpatse)
. 8 Pexum Ha ofBpTyBak-e (poTMpaHe co
KBa4nno)

M3bepeTe eqeH o pexvmMuTe LWTO € COOABETEH 3a
Bawara paborta. CBpTeTe ro NPCTeHOT 3a NpoMeHa Ha
PEXVMMOT Ha akuuja 1 nopamMHeTe ro Co 03Hakarta co
CTpernka Ha TenoTo oA anaTtoT WTo cTe ja usbpane.
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Haro,quaH:e Ha BPTEXXKHNOT MOMEHT

» Cn.8: 1.lpcTeH 3a npomMeHa Ha pabOTHMOT peXxum
2. MNpcTeH 3a HaropyBakwe 3. Mpagaumja
4. CTpenka

BpTeXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBarbe Moxe Ja ce
noctasu Ha 21 HMBOa CO CBPTYBak€e Ha NMPCTEHOT 3a
HarogyBatse. lopamHeTe rv rpagaumute co cTpenkara
Ha TenoTo of anatoT. Ha 1 ce nobvea MvHMManeH, a Ha

21 MaKkcvumarneH BpTeXXeH MOMEHT Ha 3aTerHyBare.
Mpen oa pabotute, ctaBeTe NpobeH Wwpad Bo BalLMOT
maTepujan unu napye gynnvkaT matepuwjan 3a aa
onpenennTe Koj BPTEXXEH MOMEHT OAroBapa 3a koja
npumMeHa. Ha cnegHvnoB npukas e nokaxad rpy6 soamy
3a COOAHOCOT NOMEryY roneMuHaTa Ha 3aBpTkaTta u
rpagaumjata.

Fpagauvja 1]2]s]als]e]7]8]o]rw][ul12]1a]1a]15][16][17]18]19]20] 21
MatuvHcka 3aBpTka M4 M5 M6
3aBpTka 3a | Meko gpso - $3,5x22 $4,1x38 -
ApBO (Ha np.
Gop)
Ligpcto - $3,5x22 $4,1x 38 -
ApBO (Ha np.
Lnepnnoya)

COCTABYBAKE

MABHUMAHME: Mpepn cekoe aoTepyBakse Unu
npoBepkKa Ha anaToT, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu
e ucknyueH u 6aTepujaTta e usBageHa.

MoHTUpare unu otcTpaHyBake Ha

GyprujaTa 3a ogBpTyBate/aynyexe

OnyuoHaneH npubop
» Cn.9: 1.PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPU

CBpTeTe ro pakaBoT HaneBo 3a Aia ' 0TBOpUTE CTeruTe Ha
rnaeata. Moctasete ja Oyprujata 3a onBpTYyBaH-e/aynyeHe BO
KNMHOT KoMKy LITO MOXe fa oau. CBpTeTe ro pakaBoT BO HAcoka
Ha CTpenkuTe Ha YaCOBHWKOT 3a [ja ja cTerHeTe rmasarta. 3a aa
ja nssapuTe Byprujata 3a OABPTYBabE/AYNYEHE, CBPTETE O
pakaBoT BO HACOKA CMPOTUBHA HA CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

MoHTUpare Ha KykaTa

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: KopucTete run
AenoBuUTe 3a 3aKayyBahe/MOHTUpPaHe caMo

3a HUBHUTe NpeABUAEHU HAMeHU, Ha np.,
3aKayyBak€ Ha anaToT Ha peMeH 3a anar nomery
paboTuTe n paboTHUTE UHTEpBanu.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: BHumaBajTe Aa He
ja npeonToBapuTe KykaTa, 6uaejkn nperonemarta
cuna unv HenpaBUITHOTO NpeonToBapyBake
MoXe Aa NpeAn3BUKaaT WTETU Ha anaTor, WTo Ke
pe3ynTupa co TenecHa nospepa.

ABHUMAHME: Kora ja MoHTMpaTe KykarTa,
ceKoralu LiBpCTO 3aTerHeTte ja co wpadoT. AKo He e
3aTerHara, KykaTta Moxe fa ucnagHe of anartot u ja
npeav3BuKa TenecHa noepeaa.

ABHUMAHME: OcwurypeTe ce aeka cTe

ro 3akauusne anaToT npea Aa ro oThyLTUTe
apxeH-eTo. HeqoBomnHo nnu HebanaHcmpaHo
3aKadyBar-e MOXe [1a Npean3BnKa narame 1 Moxe aa
ce nospeauTe.

» Cn.10: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTka

KykaTa e npakTuyHa 3a npuBpemMeHo 3akavyBarse Ha
anatoT. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTPaHW Ha
anartort. 3a [a ja nocTaBuTe KykaTa, BMETHeTe ja BO
Xne6oT Ha KyKMLITETO Ha anaToT oA Koja 6uno cTpaHa u
noToa 3auBpCTeTE ja co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa v n3BageTe ja.

Kopucrterwe Ha oTBOpOT

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hukoraw He
KOpUCTETe ro OTBOPOT 3a 3aKauyBawe

3a HenpeABMAEHA HaMeHa, Ha pUMep,
NpULBPCTYBake Ha anaToT Ha BUCOKO MecTo.
MogHecyBae CTpec BO TELLKO ONTOBapeH OTBOP
MOXe Aia NpeausBuKa OLWTeTyBaka Ha OTBOPOT, LUTO
ke pesynTupa co NoBpeaw Ha Bac Uu nyreto okosy
Unu nog, Bac.

» Cn.11: 1. OTBOp 3a 3akayyBake

KopwcTete ro otBOpOT 3a 3aka4vyBah-€ BO OOJNTHNOT
3adeH fern of anatoT 3a [a ro 3aaka4ymte anatoT Ha sua
CO BMCEYKM Kaben Unu CrMYHN KOHLN.

MoHTupare apxa4 3a bypruja 3a

oABpTYyBaHe

OnuuoHasneH npubop
» Cn.12: 1.[pxay 3a O6ypruja 3a oaBpTyBaHe
2. bypruja 3a ogBpTyBame

[MocTaBeTe ro gpxayoT 3a Gyprum 3a o4BpTyBaHe BO
VcnakHaTUOT Aen Ha AONHWOT Aen of anaToT Ha neeata
Wnu flecHaTa cTpaHa U 3auBpcTeTe ro Co 3aBpTkaTa.
Kora He ja kopucTuTe Byprujata 3a oaBpTYyBakse,
YyBajTe ja Bo ApxayoT 3a 6yprum 3a ogspTyBate. OBae
MOXe Aa ce YyBaaT 6ypruu 3a oaBpTyBawe fonru 45
MM.
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PABOTE

A BHUMAHME: Cexoraw BMeTHyBajTe ja
kaceTtaTta co 6aTepuu A0 Kpaj Aoaeka He ce
Brokupa Bo MecTo. AKO MOXeTe Aa ro BuanTe
LiPBEHNOT UHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOMYeTo, Toa 3Hauu eka He e LlenocHo brnokupaHa
BO MecTO. BmeTHeTe ja uenocHo gogeka He ce
npekpue LUpBEHWNOT MHAUKaTop. Bo cnpoTtunBHO, Moxe
HeHafejHO a ucnafHe of anatoT Npeau3BuKyBajku
BV NOBpeAa BaM UMW Ha HEKOj AApyr OKOMy Bac.

MABHUMAHME: Kora 6p3nHaTa Harno ke
onapHe, HamarneTe ja ONTOBapeHOCTa UMy 3anperte
ro anaToT 3a Aa u3berHeTe HEroBO OLWITETYBatkbe.

[pxeTe ro anaToT LiBPCTO CO efHaTa paka 3a fpLukata
1 ApyraTa paka Ha foNHWOT fen of 6aTtepujaTa 3a
KOHTpOnMpake Ha BPTNMBOTO AEjCTBO.

» Cn.13

OBPTyBak-€/3aBpTYyBa

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTeHOT 3a
HaroayBae Ha COOBETHOTO HUBO Ha BPTEXEH
MOMEHT 3a Bawara pa6ora.

ABHUMAHUE: OcwurypeTe ce geka 6yprujaTta
3a oABpTYBak-e € BMeTHaTa NpaBuITHO BO rnasara
3a oABpTYBak-e/3aBPTyBak:e, BO CIPOTUBHO
3aBpTKaTa u/unu Gyprujata 3a oaBpTYBaHe MoXe
na ce owTerar.

MpBo, cBpTETE rO NPCTEHOT 3@ MPOMEHA Ha paboTHWOT
pexuM, Taka LITo cTpernkaTa Ha TenoTo of anartoT ke
nokaxyBa KOH O3HakaTa

MocTaBeTe ro BpBOT Ha Gyprujata 3a oABpTYBakE BO

rnaBaTa Ha 3aBpTkaTa U NpyMeHeTe NPUTUCOK BP3 anaTor.
Moneka cTapTyBajTe ro anatoT 1 NOCTENEHO 3rofiemMyBajTe ja
6p3nHata. OTnyLTeTe ro NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake LWTOM
3aBpTKaTa HaBrnese BO MaTepujanor.

HAMNOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTKa 3a ApBO,
NPETX0AHO AynHeTe noyeTHa Aynka co avjametap 2/3 on
OHOj Ha 3aBpTKaTa. Toa ke ro OfleCHU 3aBPTYBaH-ETO U ke
Cnpeyy nykake Ha paboTHUOT MaTepujan.

ABHUMAHUE: Hoara po jaka u HeHapejHa
BPTNMBA cuna wTo AenyBa Bp3 anatot/6yprujata
oA Ayn4varnkara Kora ke fiojae Ao npoavpake Ha
AynkaTa, kora gynkarta ke ce 3aTHe CO AerlKaHuLUu
VMK NpaB UM Kora Ke yapyu Bo apMUpaHu LWUNKK
BrpafeHu Bo GETOHOT.

MpBo, CBpTETE rO NPCTEHOT 3a NPoMeHa Ha paboTHUOT
pexuM, Taka LITo CTpesikaTta Ha TenoTo oA anaToT ke
nokaxxyBa KOH o3HakaTa T. MpcTeHOT 3a HarogyBake
MOXe /ia ce MopamHK Ha koe BUIo HUBO Ha BPTEXeEH
MOMEHT 3a oBaa paboTHa onepauyja.

KopwucTete 6ypruja og gynyanka co BpB of Bondgpamos
Kkapbua.

CraBerte ja Byprujata oa gynyankara Ha cakaHata
nokauuja 3a gynkara, noToa u3Bnevere ro akTBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dpopcupajte ro anatot. Ako

KopucTWUTe Brnar NnpuTUCOK, ke fobueTe Hajaobpu
pesyntatu. OgpxyBajTe ro anatoTt BO nosuuuja n
crnpedvyBajTe Aa ce NM3He HacTpaHa of Aynkara.

He npumeHyBajTe noronem NpUTUCOK Kora gynkara

Ke ce 3aTHe co AenkaHvum unu npae. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaTtoT BO NpaseH o, a noToa AenyMHo
n3Bagerte ja 6yprujata oa gynkata. [oBTopyBajku ro
OBa HeKomnKynaTu, Aynkara ke ce MCYUCTU 1 MOXe Aa ce
NpOAOIMKM CO HOPMAITHO Aynyerbe.

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.14: 1. NagysHa nymna

Mo pynuereTo Ha AynkaTa, ynotpebere ja usgysHata
nymna 3a [ia ja UICYMCTUTe NpalumnHaTa of Aynkara.

MpBO, CBpTETE rO MPCTEHOT 3a HarodyBake, Taka LWTo
cTpernkaTa ke nokaxysa KOH 03HakaTta g. Motoa,
NpoAomKeTe Ha CNeAHNOT HauMH.

[ynyere Bo ApBO

Kora gynuute Bo apBO, HajgobpuTe pesyntatu ce fobrsaart
co Byprum 3a ApBO onpemMeHu co Bogunka. Bogunkara ro
onecHyBa [lyn4ereTo Co Toa LUTO ja BOBNekyBa byprujata 3a
Aynyetbe BO paboTHUOT MaTepujan.

.[lynqel-be BO MeTan

3a pa cnpeunTe nusrake Ha byprujata 3a gynyere
Kora 3anoyHyBare co Ayrka, HanpaseTe BAnabHyBare
CO LUMMO 1 YeKaH Ha MEeCTOTO Kafe LUTO cakaTe Aa
aynuute. MocTaseTe ro BpBOT oA Gyprvjarta 3a gynyetse
BO MPOAYNYEHOTO MECTO 1 3arnoYHeTe CO Aynyetse.
Kora gynuute Bo MeTan, KopucTeTe CpeacTso 3a
noamavKyBae npu ceverse. Vcknyyok of toa ce
Keneso 1 MecuHr kou Tpeba fa ce AynyaT Ha CyBO.

ABHUMAHUE: MpuTHckaweTo cUnHo Bp3
anaTtoT Hema Aa ro 3abpsa aynyerweTo. BeylHocr,
0OBOj NPEKYMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro oLwTeTu
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyewe, ke rm Hamanu
nepdgopmaHcuTe Ha anaToT U Ke ro CkpaTu HEeroBMOT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaToT n
BHMMAaTesIHO HanpeayBajTe Kora 6yprujarta 3a
Aynyere NoYyHyBa Aia HaBnerysa Bo MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
byprujata 3a Aynyexe nNpu AynHyBakeTo Ha AynkaTta.

ABHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a Aynyerse MoXe NlecHO Aa ce u3Baam co
nocTtaByBak-€ Ha NPeKUHYBa4oT 3a obpaTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce nosneyvye
Hasaa. Cenak, anaToT MoOXe Aja OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHME: Cexoraw npuuBpCTYBajTe rn
paBoTHUTe MaTepujany Ha MEHreMe UNu CNYeH
ypeq 3a NnpuuBpCcTyBatbe.

ABHUMAHMUE: Ao anator pabotu
KOHTMHYyMpaHo Aoaeka 6aTepujaTa He ce
ncnpasHu, ocTaBeTe ro Aa ce oagMopy 15 MUHYTH

npea Aa NpoaoIkKuTe CO CBeXa GaTepMja.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KOpUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
Npou3BoAOT, MoNpaBknTe, MPOBEPKUTE U 3amMeHaTa Ha
jarmepoaHuTe YeTKM, Kako 1 cuTe Apyrv oapXKyBarba

1 gotepyBana Tpeba Aa ce BpLiaT BO OBNaCTeHU
CepBYVCHM LieHTpK Ha Makita nnu Bo babpunykmn
CEepBUCHM LIGHTpW, CeKorall Co pe3epBHU 1eNoBM O,
Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmnpan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
Zpyr NpuBop 1Ny A0AATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npubopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,

npatuajTe BO NMTOKaNHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. Bypruu 3a pynueme

. Bypruv 3a ogBpTyBame

. Bypruvja og aynuanka obnoxeHa co
TYHrCTeH-kapoua

. W3pyBHa nymna

. [pxay 3a 6ypruja 3a oaBpTYyBaH-e

. Kyka

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pasnukyBaaT of ApXaBa Ao Apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DHP482
KanauuteT Bywena 3ugapcku matepujan 13 Mm
Yenunk 13 Mm
[pso 38 Mm
KanauwuTert 3ate3awa 3aBpTaks 3a ApBO 10 Mm x 90 MM
MatuvHcku 3aBpTaks M6
Bp3avHa 6e3 ontepeheta Benuka (2) 0-1.900 muH™
Mana (1) 0-600 MuH™
Bpoj yaapa y MunyTy Benwka (2) 0—28.500 mun™
Mana (1) 0-9.000 MuH™
YkynHa ayxuHa 198 Mm
HomwuHanHu HanoH DC 18V
Heto TexuHa 1,5-18«r

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxunearwa n pasaoja 3ap>xaBaMo npaBo N3MeHa HaBeeHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudpmkauuje Mory fja ce pasnukyjy y pasnuuutum emrbama.

. TexunHa Moxe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

CTaHOBama.

. Hekun ropeHasefieHun ynowiuu 6aTep|/|ja n nykbadu moxga Hehe 6utn AOCTYNHW y 3aBUCHOCTU O MeCTa

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje 1 nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyraya MoXe y3poKoBaTh NOBpeAe W/mnu noxap.

Anart je HamemneH 3a yaapHo bylierse uurne, a3ugosa
1 3ugapckmx matepwujana. lorogaH je u 3a 3aBpTare
3aBpTaka 1 besygapHo Oyllere ApBeTa, MeTana,
KepamuKe v nnacTumke.

TunuyaH A-noHgepucanu H1Bo Byke oapeheH je npema
ctaHpappy EN62841-2-1:

HwuBo 3By4Hor nputucka (Lya): 82 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 93 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: JeknapvicaHe BpeAHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapan30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
byke ce Takofhe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XKEHOCTU.

AYMNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnyuwanuue.

AYN030PEHE: Emncuje 6yke Tokom

cTBapHe NpyMMeHe eneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnuKoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTudnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pyKkoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3MNOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCrOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhm y 063up cBe AenoBe pagHor Uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafia paauv y NpasHoMm
xoAy).
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexvm papa: yaapHo byliere 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an p): 6,0 mic?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

Pexum paga: 6ywetre metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/C> nn mMara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema cTaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOLIeHY U3MNOXEHOCTU.

AYN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHE NPUMEHE eNeKTPUYHOr
anata Moxe ce pa3nuKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTH anart, a noceGHoO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A YNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha npoLeHn
W3NOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCroOBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaiieHo

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3saTu
eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anat Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa yno3opera

3a 6eXMYHU yaapHu
6ymnuua-oaBpTay

Be3beagHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. HocwuTe 3awiTuTHe cnywanuue TOKOM yaapHor
6ywemsa. Manarare byumn moxe Aa goseae Ao
rybuTka cnyxa.

2. EnekTpu4yHu anaT gpxuTe 3a u3onosaHe
pykoxBaTe Kaga ob6aBrbaTe pagoBe npuv Kojuma
nocToju moryhHoCT Aa pe3Hu npubop unu
npuyBpwhrBay AoANPHE CKPMBEHE BOAOBe.
PesHun npubop mnu npuyspunBaY“n Koju AOANPHY
CTPYjHW BOA MOTY Aia CTaBe Moz HanoH U3noxeHe
MeTanHe JenoBe enekTPUYHOr anata u u3noxe
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

3. MNo6puHuTe ce Aa yBeKk uMaTe YBPCT OCOHaL,
vcnop Hory. YBepuTe ce a HUKOra HeMa ucnog
Bac aKko anart KOpMCTUTe Ha BUCOKUM MecTUMa.

4. YBpcTo ApXUTe anar.

5. [OpxuTe pyke Aar-e oa potupajyhux aenosa.

6. HemojTte pa octaBrbarte ykiby4ueH anar. Anar
YKIby4YUTe CamMo Kaja ra ApXute pykama.

7. HemojTe pa poampyjete 6yprujy, npeamer
obpape HUTK onurbKe oAMax nocne 3aBpLUeTKa
papna jep mory na 6yay Bprno Bpyhu n moxerte
Aa ce oneyeTe.

8. Heku maTepujanu cagpxe xemukanmje Koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu aa He
61 Aowrno A0 yaAucaka npalnHe Uin KOHTaKTa
ca koxxoMm. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
pobaBrbavya matepumjana.

9.  Axo byprujy Huje moryhe ona6aButu 4yak
W aKo cTe OTBOPWIU YerbyCTH, U3BYLIUTE
je knewTuma. Vssnavene bypruje pykama y
0OBaKBMM CcUTyaLMjamMa MoXe [0BeCTu 10 nospeae
360r heHUX OLITPUX MBULIA.

10. YBepwuTe ce pa Hema eneKkTPUYHUX KabnoBa,
BOJIOBOAHUX LieBU1, FaCHUX LieBU UTA. KOju MOTy
[ia 13a30BY OMACHOCT aKo ce olTeTe TOKOM
kopuwheka anara.

Be3beaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhere ayrux

Oypruja

1. Hwukapa HemojTe Aa ux kopucTuTe Ha Behoj
6p3MHM oA MakcMManHe HaBeAeHe 6p3nHe
6ypruje. [Npu BuwKM 6p3rHama HacTaBak MOXe
Aa ce caBWje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
noavipveama npeamMeTa obpage, WTO Moxe Aa
nosefe Ao nospege.

2. O6aBe3HO No4YHMTE Aa GywmnTe NPU HNXKOj
6Gp3MHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoaupyje
npeamet obpaae. MNpy BULWINM Gp3uHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce crnobofHo
okpehe 6e3 gogupvBarba npegmeta obpaje, WTo
MOXe Aa foBeAe [0 NoBpeae.

3. TpumeHUTe NpUTUCaK CaMO Y ANPEKTHO]
NIMHUjU ca HacTaBKOM U HeMojTe aa
npuMeryjeTe NPeKoOMepHN NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswjy n Tume goseay 4o
npenoma unm rybuTka KoHTporse, LUTO MoXe Aa
13a30Be NoBpeae.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH2
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHeHULe Aa cTe NpousBod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HuMe (ycnesn
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU 0
TELWKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. MNpe ynoTtpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. He pacTtaBmajte u He MmoguduKyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBar-e UM ekcnnosujy.

3. Ako ce BpemMe paga 3HaTHO CKpaTumno, ogmMmax
npecTaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe Aa
[oBeAe A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux
OneKoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepute ux
YMCTOM BOAOM M oAgMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa AoBefe Ao ry6uTka Buaa.

5. HemojTte ga nsasmuBarte KpaTak cnoj ynoiuka
6atepuje:

(1) Hemojte poanpuBaTH NpPUKILYUKe GuNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) Ws3beraBajTe cknaguwTeHe yrowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npegMeTMMa Kao LITo ekcepu, HoBunhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAM UMK KULLIWN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

[0 BerMKor NpoToka cTpyje, NperpeBakba,

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBama.

6. Hemojte pa cknaguwiTUTE N KOPUCTUTE
anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuMa rge
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe v npemaium
50 °C (122 °F).

7. HemojTte pa nanute ynoxak 6atepmje 4ak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WNU ucnylTaTe ynoxak 6atepuje, unu ga
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLKNHK. Ha Taj
HauyMH MOXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHO
3arpeBae Unu ekcnnosujy.

9. Hemojte aa kopuctute owteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje nognexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx martepuja.
Mpunukom koMepuwjanHor NpeBo3a, HNp. oA
cTpaHe Tpehux nuua n NpeBo3HWKa, Mopa ce
ob6paTtnT nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBara U obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a NnpeBos,

noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4HaKoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyalHe Aarbe HauMoHanHe nponuce.

OMmoTajTe TpakoM Unu Npekpujte oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe noMepaTu yHyTap nakopata.

11. Kapa opgnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
v“3BaguTe ra U3 anarta v OANoXuUTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBaTepuje kopucTUTe caMo ca npou3BoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMoctaBrbare
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TOMNMoTe, eKCnno3uvje Unu Lypera enekTponuTa.

13. AKo ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopa, 6arepuja mopa aa ce usBaam us
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhera, ynoxak 6atepumje
MoOXe ia aKyMynupa TONMKO TonsioTe Aa To
MoOXe AO0BEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
1 HUcKoTemnepaTypHux. MaxrenBo pykyjre
Bpyhum ynowuunma 6atepuje.

15. He poavpyjTe KOHTaKkTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhema jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBY OMneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa pa ce CTPYroTMHa, npawmHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma yrnouka 6atepumje. To
MO>e NpOoy3pOoKOBaTH 3arpeBatkse, 3anarb1uBare,
nyuare N HencrnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, LITO MOXe Aa AoBeAE [0 ONeKoTUHa
VN1 TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKja
eneKkTpU4YHe cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesata anara unm ynoiuka
6aTepuje.

18. [ApxwuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opuruHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
[a nosefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NOHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmnje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHoO Tpajake
6aTepvue

HanyHuTte ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnaéuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHUTE MOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBame
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
Temnepatypu namehy 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweka.

4. Kapa He KopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5.  HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTH AyKe Bpeme (BULLE Of LECT MeceLu).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat

WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrollKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4uTe anart npe
nocTtaBrbakba UK yKnamatba yrnoluka 6arepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anar v yroxak
6aTepuje kaga noctaBrbLaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTU 13

PYKY, OLUTETUTU Ce Npu nagy v noBpeanTn Bac.

3awTuTa of NpeBesNIMKOr NpaxHeka

OBa 3alTuTa paav kaga ce cMaku npeocTanu
kanauuTet Batepuje. Y ToM cnyyajy, yknoHuTe 6atepujy
13 anara v HanyHuTe je.

n PUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1. MHamkatopcke namnuue 2. flyrme 3a
nposepy

MputncHuTe Ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje
fa bucTe npukasanu npeoctanu kanaumteT batepuje.
MHavkatopcke namnuue he ce ykiby4uTy Ha HEKOMMKO
ceKyHan.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ Kanauutet

CeeTtnun UckrbyyeHo Tpenhe

» Cnukal: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knuarwem ra
M3ByLMTE U3 anata JoK Knusakem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynotuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyRuWTY 1 rypHUTE ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LIKIboLare. AKO BUAUTE LipBEHU
VHAMKATOP Kao LUTO je NPUKasaHo Ha CINLM, yroXak
GaTtepuje Huje NOTNYHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek [0 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cly4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
nospeauTH Bac UnNu Heky ocoby y BaLLoj 6Grn3nHN.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa noctaBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCnNpaBHO.

CucTtem 3a 3awTuTy anara/6artepuje

Anar je onpemrbeH cMcTeMoM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
kako 61 Nnpoayxmo Bek Tpajatba anarta u 6atepuje. Anat
he ce ayTomatcku 3aycTaBuMTi TOKOM paja ako anat
unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux ctama:

3awTtuTa og npeontepehera

OBa 3alwTUTa pagv kaga ce anaTtoM pykyje Tako Aa
ByYe HeyobunyajeHo BEnuKy CTpyjy. Y 0BOj cuTyauujm,
MCKIby4YnUTe anaT 1 npectaHuTe ca ynotpebom koja je
pnosena ao npeontepehetra anata. 3aTnm ykrbyunte
anat ga bucte ra NOHOBO NMOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Oga 3alwTnTa pagu kaga cy anart unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBOM cnyuajy, nyctute Aa ce anat u
6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT ykIbyynBakba anara.

Opn 75% po
100%

I I I I:I 0Op 50% fo
75%

I I |:| |:| 0n 25% no
50%

Opn 0% no

B000 s

!I I:I I:I I:I HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

nocrana
HeucnpaeHa.

T

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwwhetra
1 TemnepaType OKONuHe, NpuKasaHu kanaumTeT
MO>Xe AOHEeKIe Aa Ce pasnukyje of CTBApHOT.
HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHavkaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awTuTy batepuje
paaw.

q)yHKLIMOHVICGI-be npekungaya

» Cnuka3: 1. Okupauy npekvaada

Anaxma: Mpe noctaBrbakba ynoiuka 6arepuje
y anar yBeKk npoBepuTe Aa Nn oKMAay npekugaya
paau NpaBuUITHO U Aa NN Ce HAKOH OTNyLITakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF* (UckmbyueHo).

[la 6ucte akTmBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaay npekugayda. bpavHy anarta nosehasate
noeehaBareM NpUTUCKa Ha OKuAay npekugada.
OTnycTuTe okuaay npekugada aa 6ucre saycraBunm
anar.

YKrbyunBame npeam-e namvne

» Cnuka4: 1.Jlamna

AﬂA)KI-bA: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.
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MpuTuCHMTE okMaay npekuaada aa Gucte ykrbyumnm
namny. llamna he CBETNETU CBE LOK APXKUTE NPUTUCHYT
okupad npekvpaya. Jlamna ce uckroydyje 10-15
CekyHAaW HakoH ocroGahara npekugava.

HAMNOMEHA: CyBom Kpnom o6puLIMTe NprbaBLUTUHY
ca couna namne. Nasnte aa He orpebete counBO

nawvne, Jep TaKo MOXeTe CMakbUTUN OCBET/HEHOCT.

Papg npekuaaya 3a okpeTame

» Cnuka5: 1. [lonyra npekupgaya 3a okpeTare

AI'IA)KH:A: YBek npoBepuUTe cMep o6pTaka npe
papga.

AI'IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTMNyHOo 3aycTaBM.
MpomeHa cmepa obpTara npe 3ayctasrbarba anata
MO>XXe OLUTeTUTK anar.

AI‘IA)KH:A: Kapa ce anat He kopucTH, yBek
noctaBuTe NONyry Nnpekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nonoxaj.

OBaj anat nma npekvaaYy 3a okpeTawe Koju Cryxu

3a NpoMeHy cmepa obpTatsa. MpuTncHUTE nonyry
npekngaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
CcMepy kpeTaha kasarbke Ha caTy unu ca ctpaxe B 3a
obpTate y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTparnHoM nosnoxajy, Huje moryhe npuTucHyTH
okupay npekugaya.

NMpomeHa 6p3vHe

» Cnuka6: 1.[lonyra 3a mewame 6p3nHe

AnaxmA: Monyry 3a Metare 6p3nHe yBek
NOTMNYHO NOCTaBUTE y UCMpaBaH Nonoxaj. Ako
anat KopucTuTe 0K je nosnyra 3a Metbatbe 6p3viHe
nopeleHa uamehy ctpane ,1“ n 2, anat ce moxe
oLITETUTH.

AI‘IA)KH::A: HemojTte pa kopuctute nonyry 3a
Merare 6p3uHe Aok anat pagu. Moxe gohu no
owTtehena anara.

Monoxaj Bp3uHa OO6pTHM MpumeHrbuBe
nonyre MOMEHT onepauuje
3a Membatbe
Gp3unHe
1 Mana Benvkun Pap npu
BEMUKOM
ontepehetby
2 Benuka Manu Pap npu
mMarsom
ontepehetby

[a 6ucte npomeHnnu 6p3nHy, Hajnpe NCKIby4uTe anar.
MN3abepuTe nonoxaj 2" 3a Benuky 6p3viHy Ui Nonoxaj
,1% 3a many 6p3uHy, anv Benmkn o6pTHN MOMEHT.
O6aBe3Ho NpoBepuTe Aa N je nonyra 3a Mekake
6p3nHe nocTaBrbeHa y npaBwunaH nonoxaj npe paga.
Ako ce 6p3vHa anaTta ekCTPEMHO CMak1 TOKOM paja

y nonoxajy ,2“, npebaumte nonyry y nonoxaj ,1“ v
MOHOBO MOYHUTE fa paguTe.

Opabup pexvma paga

AﬂA)KI-bA: YBek nogecute NpcTeH Ha O3HaKy
XerbeHor pexuma. AKo anaT KOpUCTUTe Tako aa je
npcTeH noAelueH namelly o3Haka pexuma, anar ce
MOXe OLUTEeTUTHU.

AI‘IA)KH:»A: AKO npomeHUTe Nonoxaj us ,, g~ y
apyre pexume, moxaa he 6utn manux norewkoha
ca oKpeTakeM NpcTeHa 3a NPoMeHy pexuma. Y
TOM Cnyuajy, YKiby4yuTe U NOKpeHuTe anar Ha
ceKyHAy y nonoxajy ,, © ", a 3aTum ra saycraBute
W OKPEHMUTE NMPCTEH Y XerbeHU Nonoxaj.

» Cnuka7: 1.[lpcTeH 3a npomeHy pexuma 2. [MpcTeH
3a nogewasane 3. Mogeouun 4. Ctpenuua

Osaj anat uma Tpu pexvma paaa:

. g pexwum Bylierba (camo obpTame),

. T pexum yaapHe bylumnnuue (obptane ca
ynapatrsem),

. & pexum 3a oasujatbe (0bpTare ca cnojkom).

M3abepunTe pexum Koju ogroBapa BalleM nocny.
OKpeHWTe NPCTEH 3a NPOMEHY pexuma 1 nopasBHajTe
3Hak Koju cTe n3abpanu ca cTpenvuom Ha Teny anara.

MopewaBakw-e 06pTHOI' MOMEHTa 3aTe3akba

» Cnuka8: 1.[pcreH 3a npomeHy pexuma 2. MpcTeH
3a nogelwaBamne 3. Mogeoum 4. CTpenvua

O6GpTHM MOMEHT 3aTe3arba MoXe a ce nogecu

y 21 HMBO OKpeTarweM NpPCcTeHa 3a NoaeLlaBak-e.
MopaBHajTe nogeoke ca CTPenvLOM Ha Teny anara.
MuHUManHu o6pTHM MOMEHT ce ocTBapyje Ha Nodeoky

1, a MakcuManHu o6pTHU MOMEHT Ha noaeoky 21.

Mpe ynoTpebe, 3aBpHUTE NPOGHK 3aBpTath Y XerbeHn
maTtepwjan unu apyru kKomMaz uctor matepujana ga
6ucTe ogpeamnnm HUBoO 0BPTHOT MOMEHTa Koju je
HeonxofaH 3a oapeheHy npumeHy. Tabena y HacTaBky
y rpybvm upTtama ykasyje Ha Be3y nsmehy BenmumHe
3aBpTHa U NOAEOKA.

Mogeoum 1]2]s]als]e]7]8]ofrw0]nu]12]13]1a]15][16][17]18]10]20] 21
MatuvHcku 3aBpTaks M4 M5 M6
3aBprat Meko - $3,5x22 $4,1x38 -
3a apso ApBO (HNp.
6opoBuHa)
Tepao - $3,5x22 ¢4,1x38 -
ApBO (HMp.
wnepnmouya)
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBrbawe n YKNnakbakbe YMeTKa

3a 3aBpTaH-€e unu bypruje

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka9: 1. Harnaeak 2. 3atBapate 3. OTBapate

OkpeHwuTe Harnasak y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe OTBOPUNY YerbyCTU CTE3HE
rnaee. MNocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTake, OQHOCHO
6yprujy y cTesHy rmaBy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnaeak y
CcMepy KpeTakba Kas3arbke Ha caTy Aa bucte npuTerHynm
cTesHy rnaBy. [la 6ucTte yknoHuUnu ymetak 3a 3aBpTare,
OfHOCHO Byprujy, okpeHuTe Harnaeak y cmepy
CYMNpOTHOM KpeTaky kasarbke Ha cary.

MocTaBmbawe KyKe

A\Y030PEHE: Bucehe Aenoee/genose 3a
nocTaerbae KOpUCTUTE camo 3a npeasuhieHy
HaMeHy, HNp. Kayek-e 3a Kauw anaTta usmehy
nocrnoBsa u pagHUX UHTepBana.

A YO30PEHE: Nazute Aa He npeonTepeTute
KyKy jep npeBenvka cuna unv HenpasuiHo
npeonTtepehewe Moxe Aa npoy3pokyje owTtehewe
anara WTO MOXe JOBEeCTH 40 TeNleCHNX noBpeaa.

AI‘IA)KH;A: Mpunukom nocTaBrbawe Kyke,
YBeK je YBPCTO 3aTerHuTe nomohy 3aBpThsa. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe [a UcrnafHe u3 anata u aa
13a30Be TenecHe nospeae.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce na cte 6e3begHo
oKauunu anart npe Hero WwTo ra nycrture. Ako je
anaTt HeJOBOSbHO UMW HeypaBHOTEXEHO 3aKayeH, TO
MOXe JOBECTU [0 Nafa 1 TenecHUx nospeaa.

» Cnuka10: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTtar

Kyka je 3arogHa 3a npuBpemeHo Kavene anata. Moxete
je noctaBmTK Ha Buno Kojy cTpaHy anara. [la 6ucte
nocTaBunu Kyky, ybauuTe je y xneb Ha kyhuwty anata
Ha 610 Kojoj CTpaHW 1 NpUYBpPCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6uCTe je yKNOHWUMK, OTNYCTUTE 3aBpTakb U U3BYLUTE je.

Kopuwhehe orBopa

A Y0O30PEHE: Hukana HeMojTe KOpUCTUTH
OTBOp 3a Kaueke Y CBpxe Koje Hucy npeasuhjexe,
Ha nNpuMep, Be3nBak-e anara Ha BUCOKOM MecTy.
OnTtepehene Hocaya Ha OTBOpY ca BENUKUM
ontepeherwem MOXe Aa Npoy3pokyje owTehere
0TBOPA, LUTO MOXe [a foBefe A0 nospeae
pykoBaoua unm ocoba koje ce Hanase OKo UM UCMOfA,
rera.

» Cnukaill: 1. OTBOp 3a kauere

I'Iomohy OTBOpa 3a Ka4yeHw-€ Ha OoHkeM 3aHheM geny
anara okaduTe anat Ha 3ng nomohy 3aTes3Hor KaHana
Unn CNn4YHMX KaHana.

MocTaBrbawe ApKavya ymeTKa 3a

3aBpTame

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal2: 1. [dpxad ymeTka 3a 3aBpTawe 2. YMeTak
3a 3aBpTare

MocTaBnTe Apxay ymeTka 3a 3aBpTarbe y Ucrynyere
Ha neBOoj N AeCHOj CTpaHW NoAHOXja anaTta u
NpUYBPCTUTE ra 3aBPTHEM.

Kapa He kopucTuTe ymeTak 3a 3aBpTabe, YyBajte ray
ApXayy ymeTka 3a 3aBpTame. Y HeMy MOXeTe vyBaTu
ymeTKe 3a 3aBpTare AyxuHe 45 mm.

AHA)KH:A: YBek ymeTHUTe ynoxak 6arepuje oo
Kpaja, Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo. AKO MoXeTe
[la younTe LpBEHV MHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHn
OyrMeTa, To 3Hauu Aa ynoxak 6arepuje Huje noTnyHo
3akrbyyaH. YbauuTe ra y noTnyHOCTU Tako Aa ce
LiPBEHV MHAVKATOP HE MOXe BUAETU. Y CynpoTHOM,
OH CIny4ajHO MOXe McracTu U3 anarta u nospeauTn
BacC UM Heky 0coby y BaLloj GnnsnHu.

AI‘IA)KH:A: Ako Gp3vHa gpacTU4HO onagHe,
cmatbuTe onTepehere Unu 3ayctaBuTe anar aa
6ucte nsbernu weroso owrehewe.

YspcTo ApxKWTe anat Tako LWTo hete jeaHy pyky
NocTaBUTU Ha PYYKy, a APYry ca AoHe CTpaHe yroLuka
HaTepuje kako BucTe KOHTponMcanu NokpeTe yBpTama.
» Cnukal13

3aBpTame

AI‘IA)KH:A: MopecuTe NpcTeH 3a noaellaBake
Ha oarosapajyhiv HUBO OGPTHOI MOMEHTa.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga je ymetak 3a
3aBpTak-e NOCTaBrbeH BEPTUKAlNHO y rnaBy
3aBpTHA, jep Y CYNPOTHOM 3aBpTats U/Unu ymeTak
3a 3aBpTake Mory Aa ce oLluTeTe.

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a NPOMEeHy pexumMa Tako Aa
cTpenuua byge ycMepeHa ka o3Hauu

MocTaBnTe BpX ymMeTKa 3a 3aBpTate Y rnaBy 3aBpTHa
W NpuUTUCHWTe anart. MokpeHuTe anaT naraHo, a 3aTum
nocteneHo noehasajte 6p3uHy. MNycTute oknaay
npekupayda Yvm ce crojHuLa akTuemupa.

HAMOMEHA: Kapga 3aBpheTe 3aBpTa 3a ApBO,
npeTxoaHo 1M3byLunTe OTBOP 3a Bohewe WnpuHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. Tume heTte onakwaTyi 3aBpTame
1 CnpeynTu Lenake npegmera obpage.

Bywere ca yaapawem

AﬂA)KI-bA: Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa
Y HeoYeKMBaHa cuna yBpTaka y TPeHyTKy
npob6ujama pyne, kaga ce pyna 3anyLm
onurbLMMa 1 AenoBMMa, Kao 1 Npu yaapy y
apmMaTtypy y 6eToHy.
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Hajnpe okpeHWTe NpcTeH 3a NPOMeHy pexuma Tako

na ctpenvua byae ycMepeHa ka o3Haum . MpcTen
3a nofeluaBakbe ce MoXe nopaBHaTi ca Guno Kojum
HVMBOOM OBPTHOT MOMEHTa 3a OBY ornepauujy.
Ob6aBe3Ho kopucTuTe Byprujy ca Bpxom of
Bondpam-kapbuaa.

MocrasuTe Byprijy Ha MecTo pyne Ha Kojem xenuTe fa uabywmute
pyny, a 3aTM NMPUTUCHUTE OkAaY Npekuaaya. He nputuckaje anart.
Brarv nputucak faje Hajborbe pesyntare. UspcTo apxuTe anat v He
[03BONNTE [1a CE U3BYYeE U3 pyne.

He nputuckajte gogartHo kaga ce pyna 3anyLm
onurbLMMa unv AenosumMa. YmMecrto Tora, nyctute

[a anaT pagv y npasHoM xody, a 3aTUM AeNMMUYHO
nsByuute 6yprujy n3 pyne. MoHasrbarem oBor
nocTynka Hekonvko nyTa, pyna he ce o4McTUTM U Mohu
heTe fa HacTaBuTe GyLlere Ha yobu4ajeHn HauuH.

W3pgyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukail4: 1.W3pyBHa nymnuua

HakoH ByLuetrsa pyne, n3bauute npaiuvHy n3 e
130YBHOM MYMMULIOM.

Hajnpe okpeHuTe NpcTeH 3a nofeluaBare Tako Aa
g

cTpenuua byae ycMepeHa ka o3Hauu 8 . Motom

HacTaBuTe Ha criegehm HaumH.

Bywere aopBeTa

Mpunukom Bywera apeeTa, Hajborbn pesynratu
ce nocTvky BymnuuamMa 3a ApBo OnpeMrbeHUM
3aBpTHEM 3a Bohene. 3aBpTak 3a Bofhere onakwapa
Oywerbe yBnaverwem bypruje y npeamet obpage.

Bywene meTana

[a 6ucte cnpeunnu ga Bypruja cknmaHe Ha NoYeTky
6yLwerba pyne, HanpaeuTe yaybrbewe Ha MecTy
Bywerba bywayem u yekuhem. MNocTtaBute Bpx Bypruje y
yaoybrbere 1 3anoyHuTe bylierse.

KopucTute MaauBo 3a cevetbe kapa Bylwute metan. Maysetak
npepacTasrbajy rBoxhe 1 MecuHr, koje Tpeba byLnT Ha cyBo.

AI‘IA)KH:A: MpekoMmepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTte y6p3aTu Oyluemse. LLiTaBuile, npekomepHo
npuTnckame camo owwTtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4MHak anata u ckpahyje HeroB pagHu Bex.

AI'IA)KH::A: [OpxuTe anart YBpCTO U GyauTe
naxrb1BM y TPEHYTKY Kafa Oypruja noyHe ga
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

A AXIA: 3arnamena 6ypruja ce moxe
jeAHOCTaBHO YKNOHWUTK NoAellaBakeM Npeknaaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cMmepy
paam Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTHU
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBek npuyBpcTMTE NpeameTte obpaae
CTeroM unu cnu4yHum ypehajem 3a npuuspwhuBate.

AI‘IA)KH:A: Axko ce anaT KopucTu 6e3 npectaHka
[OK ce yrnoxak 6atepuje He ucnpasHu, ocTaBuUTe
ra ga ce oxnaau 15 MmHyTa npe Hero WwTo
HacTaBWTe paj ca cBeXoM GaTtepujom.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

3a ogpxaBarwe BESBEEAHOCTU 1 MOY3OAHOCTU
OBOT MPOU3BOAA NOMNpPaBKe, Npernes u 3aMeHy
rpachuTHUX YeTKkMLIA, Kao U CBaKM ApYyro oapxaBare

v nofeluaBana Tpeba o6aBmbaTy y onawheHoM
cepsucy Makita, y3 nckrbyuny ynotpeby opurmHanHux
pesepBHUX genosa Makita.

OnuMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. Bypruje

. YMeum 3a 3aBpTarbe

. Bypruja ca Bpxom o Bondpam-kapbuga

. W3nyBHa nymnuua

. [pxay ymeTka 3a 3aBpTare

. Kyka

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nywad

HAMNOMEHA: lNojeaviHe cTaBke Ha MMCTU Mory
6UTK yKIbyyeHe y caapiaj nakoBara anara Kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasfnukoBaTi of
3eMIbe 40 3emrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHP482
Capacitati de gaurire Zidarie 13 mm
Otel 13 mm
Lemn 38 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

10 mm x 90 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol inalta (2) 0-1.900 min™

Redusi (1) 0-600 min™
Lovituri pe minut Tnalta (2) 0-28.500 min™

Redusa (1) 0-9.000 min™
Lungime totala 198 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 1,5-1,8kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B /BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
zidarie de caramida si zidarie. De asemenea, este
adecvata pentru insurubare si gaurire fara percutie in
lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,a): 82 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 93 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratji (a, 10): 6,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului

de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulatori

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1. Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

2. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

3.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inalfime.

4.  Tineti bine masina.

5.  Nu atingeti piesele in migcare.

6.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

7. Nu atingeti panza capul de burghiu, piesa de
prelucrat sau aschiile imediat dupa executarea
lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9. Incazul in care capul de burghiu nu poate fi slabit
cu toate ca deschideti falcile, utilizati un cleste
pentru a-l trage afara. intr-un astfel de caz, tragerea
manuald a capului de burghiu poate duce la vatamare
din cauza marginii ascutite a acestuia.

10. Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3. Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.
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AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerintelor
Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre partj terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1.Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina este actionata intr-o maniera care determina
atragerea unui curent de o intensitate anormal de
ridicatd. In aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti
aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi,
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincalzeste. in
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scizuta. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
fncarcati-I.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

il
110

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si

75%
I I I:I I:I ntre 25% si
50%
I I:I I:I I:I ntre 0% si
25%
!I |:| |:| |:| incarcati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-
1l latorul sa fie
defect.

NOTA: Tn functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

» Fig.3: 1.Buton declansator

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, trageti de butonul declansator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.
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Aprinderea lampii frontale Selectarea modului de actionare

» Fig.4: 1.Lampa

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Apasati butonul declangator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge la 10 -15
secunde dupa eliberarea butonului declansator.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge murdaria
de pe lentila [ampii. Aveti grija sa nu zgériati lentila lampii
deoarece, in caz contrar, iluminarea va fi redusa.

AATEN]'IE: Reglati intotdeauna inelul corect la
marcajul pentru modul de actionare dorit. Daca
folositi masina cu inelul pozitionat intermediar
intre marcajele modului de actionare, masina
poate fi avariata.

MAATENTIE: cand modificati pozitia de la,, & "
la alte moduri, glisarea inelului de schimbare a
modului de actionare poate fi putin dificila. in
acest caz, porniti si operati masina scurt in pozitia
. ) ”, apoi opriti masina si glisati inelul in pozitia
dorita.

Functia inversorului

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

Aceasta masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
in pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

Schimbarea vitezei

» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2", masina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a

vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

Pozitia Viteza Cuplu Tip de ope-
parghiei rare aplicabil
de schim-
bare a vitezei
1 Turatie joasa | Turatie inalta Operare
la sarcina
ridicata
2 Turatie inaltd | Turatie joasa Operare
la sarcina
redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina. Selectati
pozitia ,2” pentru viteza ridicata sau ,1” pentru viteza redusa
si cuplu ridicat. Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei
se afld in pozitia corecta inainte de utilizare.

Daca viteza masinii scade extrem de mult in timpul
utilizarii n pozitia ,2”, glisati maneta in pozitia ,1” si
reluati operatia.

» Fig.7: 1. Inel de schimbare a modului de actionare
2. Inel de reglare 3. Gradatie 4. Sageata

Aceasta masina are trei moduri de actionare.

. & Mod de gaurire (doar rotire)
. T Mod de gaurire cu percutie (rotire cu percutie)
. & Mod de insurubare (rotire cu ambreiaj)

Selectati un mod corespunzator pentru lucrarea dvs.
Rotiti inelul de schimbare a modului de actionare si
aliniati marcajul selectat cu sageata de pe corpul
masinii.
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Reglarea cuplului de strangere

» Fig.8: 1.Inel de schimbare a modului de actionare
2. Inel de reglare 3. Gradatie 4. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin
rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata
de pe corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere
minim fn pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozi-
tia 21.

Tnainte de folosirea propriu-zisa, insurubati un surub de
proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material
identic pentru a determina valoarea cuplului de stran-
gere necesara pentru o anumita utilizare. in continuare
este prezentat un ghid aproximativ al relatiei dintre
dimensiunea surubului si gradatie.

Gradatie 1]2]s]als]e]7]8]o]rw]ul12]1z]1a]15]16][17]18]10]20] 21
Surub mecanic M4 M5 M6
Surub pen- | Lemn - $3,5x 22 ¢$4,1x 38 -
tru lemn moale (de
ex., pin)
Lemn dur - $3,5x22 ¢4,1x 38 -
(de ex.,
mahon)

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Accesoriu optional
» Fig.9: 1. Manson 2. Inchis 3. Deschis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansgonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

Instalarea carligului

AAVERTIZARE: Utilizati piesele de suspen-
dare/montare numai in scopul prevazut; de exem-
plu, pentru suspendarea masinii de o centura
pentru masina intre intrebuintari sau intre interva-
lele de lucru.

AAVERTIZARE: Aveti grija sa nu supraincar-
cati carligul, deoarece prea multa forta sau o sar-
cina excesiva neregulata poate deteriora masina,
cauzand vatamari corporale.

A ATENTIE: Cand instalati carligul, strangeti-I
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati suspendat bine
masina fnainte de a-i da drumul. O fixare insufici-
enta sau dezechilibrata in céarlig poate provoca cade-

rea si puteti fi ranit.

» Fig.10: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-I.

Utilizarea orificiului

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata orificiul
de suspendare in alte scopuri decéat destinatia de
utilizare, de exemplu, pentru agatarea masinii in
locuri inalte. Aplicarea tensiunii asupra unui orificiu
suprasolicitat poate deteriora orificiul, ceea ce poate
produce rani pentru dvs. sau pentru persoanele din
jurul sau de dedesubtul dvs.

» Fig.11: 1. Orificiu de suspendare

Utilizati orificiul de suspendare din partea de jos spate a
masinii pentru a suspenda masina pe un perete, utili-
zand un cordon sau corzi similare.

Instalarea suportului capului de

actionare

Accesoriu optional
» Fig.12: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de
actionare

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta
de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si
fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o
lungime de 45 mm.
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OPERAREA

AATEN'[IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului pana cand se blocheaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Cand viteza scade extrem de mult,
reduceti sarcina sau opriti masina, pentru a pre-
veni defectarea acesteia.

Tineti masina ferm cu o mana de maner si cu cealalta
mana de partea inferioara a cartusului acumulatorului,
pentru a contracara miscarea de torsiune.

» Fig.13

ingurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de actionare ast-
fel incat sdgeata de pe corpul masinii s& indice marcajul
Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati Tn prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului de burghiu
este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa, daca gaura se infunda
cu aschii si particule, sau daca intalniti bare de
armatura incastrate in beton.

Mai intai, rotiti inelul de schimbare a modului de actjo-
nare astfel incat sageata de pe corpul masinii sa indice
marcajul T . Inelul de reglare poate fi aliniat la orice
nivel al cuplului de strangere pentru aceasta operatie.
Aveti grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din
aliaj dur de tungsten.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit, apoi
trageti de butonul declangator. Nu fortati masina. O presiune
mai usoara ofera cele mai bune rezultate. Mentineti masina
n pozitie si impiedicati-o sa alunece din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda cu
aschii sau particule. In schimb, lasati masina s& functioneze
in gol si scoateti partial capul de burghiu din gaura. Repetand
aceasta operatie de mai multe ori, gaura va fi curatata si veti
putea continua gaurirea normala.
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Para de suflare

Accesoriu optional
» Fig.14: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata
P I— ) h .

sa indice spre marcajul % . Apoi, procedati dupa cum

urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATENTIE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare ainversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o {ineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca masina este folositd continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati masina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numaila Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Cap de burghiu cu placute din aliaj dur de
tungsten

. Para de suflare

. Suport cap de actionare

. Carlig

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard n ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DHP482
Benuuuna ceepaniHHs Po6oTu no kameHo 13 Mm
Cranb 13 Mm
[epeBuHa 38 Mm
Benvuuna 3ataryBaHHsA LWypyn 10 Mm x 90 MM
BUHT Ansa metany M6
LLiBnakicTb 6e3 HaBaHTaxxeHHs1 | Bucoka (2) 0— 1900 xa™
Husbka (1) 0— 600 x8™"
Ypapis 3a XBUNUHY Bucoka (2) 0 —28500 x8™
Husbka (1) 0—9000 xa™
3aranbHa goBXuHa 198 Mm
HowminanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy
Maca HeTTO 1,5—1,8 kr

. Ockinbkv Hala nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae be3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepucTnkn MoXyTb ByTn 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.
. Y pi3HNX KpaTHaxX TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb BYTH pisHUMMK.

. Bara moxe Biapi3HATUCA 3anexHo Bif AOMOMiIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KoMnnekTu, BianosiagHo Ao ctaHaapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLisi BUPOGHUKIB
ereKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeAcTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsiagHUIM NPUCTPIn

KaceTta 3 akymynsitopom BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsgHuin NpucTpin DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bif, BaWWOro perioHy abo micusa nepebysBaHHs.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: BukopucTOBYITE NuLLE KaceTu 3 aKyMymnAaTOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHWMX KAceT 3 akyMyNIiTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 1W/abo noxexi.

3aXMUCTy opraHiB cnyxy.

IHCTPYMEHT npuaHaveHo Ans YABPHOLD CRepATIkA A\ OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sig ymos
UErM, LernaHOT KNajikn Ta kameHIo. Voro Takox MoxHa BMKOPUCTaHHS PIBeHb WyYMY Nif Yac haKTHUHOT
ngoplgcmsyaam.gqg BKPYHyBaHHA TBUHTIB | CBEP/A- pPo6OTH eneKkTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
MNiHHA Ge3 yAapHO! All AEPEBUHK, METany, kepamiki 1a TUCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; oco-

nnacrmacy. 6nMBO CUMMNbHO Ha Lie BNAMBae Tvn getani, Wwo
|.|.|yM 06po6neTheS.

A OMNEPENXEHHS: 3a6e3neute HanexHi
PiBeHb Wymy 3a Lwkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHAHHI, 3ano6iXHi 3axoau Ans 3axucTy onepartopa,
BW3Ha4YeHuWI BiANoBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-1: o BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
PiBeHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 82 A6 (A) iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu go yBaru Bci cknagosi
PiBeHb 3BYyk0BOi NoTyxHOCTi (Lwa): 93 A6 (A) po6oyoro LMKy, siK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
Moxubka (K): 3 ob (A) BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYMHaE npauloBaTy Ha

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Wwymy 6yno BuMmi- XOnocTOMy X0 niA Yac 3anycky).

PSIHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSsI I MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCS OISt MOPIBHSHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHS LLYMY MOXe TaKoX BUKO-
puUCTOBYBAaTUCS ANS NOMNEPEAHBOrO OLHIOBAHHS BNIMBY.
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BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum pobotu: yaapHe cBepaniHHs 6eToHy
BibpaLisi (anp): 6,0 M/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pexum poboTu: cBepaniHHA meTany

BibpaLisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPIB-
HSIHHS1 OOHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepeaHbLoro
OLiHIOBAHHSI BMNIUBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMUCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
PO6GOTU eneKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4eHHsA BibGpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
06pobnioeTLCA.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi
3ano6ixXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
pPo6GoYOro LMKy, AK-0T Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLjioBaTh Ha
XOnocToMy xoAi nifa Yyac 3anycky).

Heknapauis npo BianoBiAHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KkpaiH €eponu

[eknapauito Npo BiAnoBigHicTb cTaHaapTam €C Hase-
neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPyKUiT 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXXeHHs LWoao

TexHiku 6e3neKku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPE)XEHHSI: YsaxHo ozHaiiomTecs 3
ycima nonepeXXeHHAMU NPO AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYIOTLCS
LibOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHS Oyab-
SAKUX IHCTPYKUIN, NepenivyeHnx HxYe, MoXe npusse-
CTW 10 Ypa@XKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo TAXKUX TPaBM.

36epexiTb yci iIHCTPYKUIT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnsyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HayeHnin y iHCTPYKLiT
3 TeXHiku 6e3nekun, CTOCyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTpPyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HEOOXiAHY
ob6epexHicTb nig Yac po6oTtun 3

6e3QpOTOBUM ApUIIEM 3 YOAPHUM
npMBOAOM

IHCTpYKUii 3 TeXHikK Ge3neku nig Yac BUKOHAHHA PobiT

1. BwukopucToBYyiTE 3aCO6M 3aXUCTY OpraHiB
cnyxy nia Yyac yaapHoro ceepAaniHHs. [ia wymy
MOXe NpVU3BECTU O BTPATU CIIyXy.

2. TpwumaiTe enekTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NoBepxHi Nia Yac po6oTn B Micusx,
Ae pisanbHe npunapAas abo KpinunbHi BUpo6u
MOXYTb 3a4€nuTU NPUXOBAaHY eNeKTPonpo-
BOAKy. TOpkaHHS pisanbHUM npunagasm abo
KpinunbHWM BUPOBOM ApOTY Nif HAaNpyrot Moxe
NpU3BECTN A0 NepefaBaHHs Hanpyry 40 OroneHnx
MeTaneBnx YaCTWH IHCTPYMeHTa I ypaKeHHs
onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

3. 0O6oB’si3koBo 3a6e3neyTe HagiHy onopy. Mpu
BUKOHaHHi poGiT 3 iHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
nepeKkoHanTecs, Wo BHU3Y HiKOro Hemae.

4.  TpumanTe iIHCTPYMEHT MiLHO.

5. He TopkanTecs pykamu getanemu, Wwo
obepTatoTbCs.

6. He 3anuwanTte iHCTPYMEHT, IKMI NpaLioE.
MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbKM TOAi, KONKn
TpUMacTe AOro B pyKax.

7. He TopkauTecs cBepana, getani abo owypok
BiApa3y nicna po6oTn; BOHU MOXYTb OyTH
AyXe rapAuMMm i CNPUHMHUTY ONiKMU.

8. [esiki maTepianu maloTb y CBOEMY cKnaai
TOKCUYHI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTM BANXAHHSA NUny Ta horo
KOHTaKTy 3i Wkipoto. [loTpumynTecs npasun
TexHiku 6e3neku BUpoOHMKa maTepiany.

9.  SlKwo cBepAsio He MOXHa BiANyCTUTU HaBITb
3a BiAKPUTUX neLyaT, BUTATHITbL Woro 3a gono-
Moroto nnockoryouiB. ButarysaHHs ceepana
pykamu B TakOMy BUMafKy MOXe Npu3BecTn [0
NopaHeHHs! oro rocTpUM Kpaem.

10. MepekoHalTech Yy BiACYTHOCTi eNeKTPUYHUX
kabenis, BogonpoBigHMX i ra3oBuUx Tpy6 ToLo,
fIKi MOXYTb CTaHOBUTM HeGe3neKky B pasi
NOLWKOAXXEHHSA iX IHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKUIi 3 TexHiku 6e3nekun Nia Yac BUKOPUCTAHHA

NnoAoBXeHNX cBepAern

1. 3abopoHeHo npautoBaTU Ha pobouin YacToTi,
fIKa nepeBu1Lly€E MaKCUMarnbHe HOMiHaNbHe
3HaveHHA ans ceepana. Ha BuLLmMX pobounx
YacToTax CBepAno MoXe 3irHyTucs, ko obepra-
TUMETbLCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, LLO
MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMU.
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2. 3aBXAu noynHanTe CBepASiHHA Ha HU3b-

Kii po60oYil YacToTi, NPUTUCHYBLUU KiHYMK
cBepAna oo 3aroTiBku. Ha Buwmnx pobounx
YacToTax CBEpANO MoXe 3irHyTucs, ko obepta-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTAKTY i3 3aroTiBKOIO, LLO
MO>XXe NpU3BECTW [0 TpaBMK.

3. TWUCHITb Ha IHCTPYMEHT TiNbKu 3a Bicclo
cBepAana il He NpUTUCKaNTe KOro 3aHaATo
cunbHo. Ceepana MoxXyTb 3irHYTUCS, L0 Npu-
3Be/le 40 NOnoMKM abo BTPATW KOHTPOSO — Lie
MOXe CTaTV MPUYMHO TPaBMU.

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKW.

A\ OMEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHS BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpyW YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHAJNIEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNagaeHUx y Lin iHCTpyKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXxe NpU3BeCcTH A0 CEPAO3HNX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 akyMynsiTopomM

1. Mepep TUM AIK KOPUCTYBaTUCSA KaceTolo 3 aKy-
MYTNSITOPOM, Cilifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTpoOIo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLolTb Big akymynsaTopa.

2. He po3bupainTte KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm i He
3MiHIoWTe i KOHCTPYKLUito. Lie Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

3. flkuwo nepioa po60oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraMHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKTponiTy B oui cnig npo-
MUTHU X YNCTOIO BOLOIO Ta HEraHO 3BEPHYTUCH A0
nikaps. Lie moxe npusBectu o BTpaTh 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpyY-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv KaceTy 3 akyMynsTopom y
€MHOCTI 3 iHLWMMKN MeTaneBMMM NpeaMeTamm,
TaKUMK 5K LIBAXMU, MOHETH TOLLO.

(3) He 3anuwaiite kaceTy 3 akyMynsiTopom nig
polueMm, 3anobiraifTe KOHTaKTy 3 BOAOH.

KopoTtke 3aMuKaHHs1 MOXe NpU3BeCcTU Ao

NOABU 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM y MicusXx, ae
TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH
50 °C (122 °F).

7.  He cniag cnantoBaTu KaceTy 3 akymMymnsTOpomM,
HaBiTb KO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. KaceTta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUGYXHYTU Y BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMyrnsTOpoM, pisaTu, namaTu, kKngatu, Bny-
CKaTu KaceTy 3 aKkymMynsaTopom abo BaapsaTH il
TBepAUM npeameToMm. Lle moxe npuasecTn fo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnia BUKOPUCTOBYBAaTU NOLLUKOAXKEHUW
akymynsTop.

10. IiTin-ioHHi akymynsiTopm, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOro KOMep-
LiMHWX NnepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO
[OTPUMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMig yac nigrotyBaHHA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CneLianictoM
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK 6inbLL AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHOBW,
SKLLO TaKki €.

3akrnenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKO abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11. [AnsA yTunisadii KaceTu 3 akyMynsaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpumMynTecss Hopm
MicL,eBOro 3akoHoA4aBCTBA LWoAO0 yTuUnisauii
akymynsTopis.

12. BUKOPMCTOBYITE aKyMynaToOpM nuiie 3
BMpo6amum, ykazaHumu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGY MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.

13. AKwWo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTArom TpUBanoro nepiogy Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlia yvac i nicnsa BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, O MOXe cTaTu
NPUYNHOIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTypPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMymnsiTOpPOM.

15. He TopkaiTecsi KOHTaKTIB iIHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiumm, oG BMKNUKATK OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npussectn o
neperpisy, 3aiiMaHHs1, BUOyxy Ta BUxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KkaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YWMHWTKM oniku abo TpaBmMu.

17. SAKwWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsiTOpoM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyfTOPOM.

18. TpwumanTe aKkymMynaTop Y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe TiNbKU akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLIMX
HiX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymyns-
TOPIiB, KOHCTPYKLIito sIknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsTopa i CIpUYUHNTI MOXEXKY,
TpaBMy ab0 NOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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I-Iopa":wI 3 3abe3neyeHHs1 MaKcu- A\ OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBnsiINTe KaceTy 3

ManbHOIo CTp0Ky eKcnnyaTauh aKyMynsAATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOro iHAU-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
aKymynﬂTopa KaceTa MOXe BMNaAKOBO BUMACTK 3 iIHCTPyMeHTa Ta
Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go 3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN nopsia.
cnip synumsTM poGoty IHCTPyMeHTa Ta 3aps A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3

AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNU 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcnlyaTa-
uii akymynsatopa.

aKyMynsTOpoM i3 3ycunnsaM. SKWo kaceta He
BCTaBNAETLCS NEerko, TO Lie 03HaYae, Lo BU ii Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Cucrema 3axucTty iHCTpymeHTa/

3. 3apapxaiTe KaceTy 3 aKyMyNATOPOM Npw Kim- aKymynstTopa
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apaaKaTh KaceTy 3 aKyMynsiTo- IHCTPYMEHT OCHaLLIeHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
poMm, cniig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSIOHe. akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomMaTuyHo BUMUKaE

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiropoM He BUKOPUCTO- KMBJIEHHS! 3 METOI MOLOBXEHHS TEPMiHY CITyx6m
BYETLCSA, BUIMaiiTe ii 3 iIHCTPyMeHTa a6o iHCTpyMeHTa 11 akyMmynaTopa. IHCTpyMeHT aBToMaTU4HO
3apAAHOro NPUCTPOIO. 3yNUHSETBCS NiA Yac poBoTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo

5.  SIKWO KaceTa 3 aKyMyNSTOPOM HE BUKOPUCTO- aKymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaveHux Aasi ymoBax.

ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WwicTb mics- .
uie), ii cnin 3apsauTy. 3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA
Llei 3axvcT cnpauboBye B pasi 3aHaAToO BUCOKOTO Crio-
XKUBaHHS CTPYMY iHCTPYMEHTOM Y MOTOYHOMY PeXuMi
ekcnnyarauii. Y Takomy BUnNaaKy BUMKHITb iIHCTDYMEHT
0 P i NpMNKHITL PoBOTY, NiA Yac BUKOHAHHS SIKOI cTanocs
nepeBaHTaxeHHs iHcTpymeHTa. LLlo6 nepesanyctutu
A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHaMmrecs, IHCTPYMEHT, YBIMKHITE OTO 3HOBY.
o npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsaTopom - .
3HATO, Nepej perynoBaHHsAM a6o nepeBipKoo 3axucT BiA neperpisaHHA
PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPYMeHTa. Lleit 3axucT cnpauboBye B pasi neperpisaHHs iHCTpy-
mMeHTa abo akymynaTopa. Y Takomy BUnagky gante

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3 iHCTPYMEHTY 1 aKyMYNSiTOPY OXOMOHYTH, NEpLL HixX
3HOBY BBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

aKyMyIATOPOM

3axucT Big HagMipHoro
A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT PO3pAMKEHHS

nepe/ BCTaHOBMIEHHAM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom. Ller 3axucT cnpauboBye, KoM piBeHb 3apsiay akyMmynsi-

A OBEPEXHO: Mig Yac BCTaHOBNEHHS 360 Topa CTae HU3bk1M. Y Uil cuTyauii BUAMITL akymynsaTop

A 3 IHCTpyMeHTa i 3apsiaiTe Noro.
3HATTA KaceTn 3 aKkyMymnATOPOM crif, MiLlHO Tpu-
MaTH iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynATOPOM.
AKWwo BU yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsaTOpoOM HeAOCTaTHLO MiLHO, BOHU MOXYTb
BMCIIU3HYTM 3 PYK, LLIO MOXE NPU3BECTM [0 MOLUKO-
[PKEHHS1 IHCTpYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopoM abo
MOX€E CMPUYUHUTU TPABMMU.

» Puc.1: 1. YepsoHnwui ingukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, Crif BUTSATHYTU
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHiln
YacTWHi KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Chif CyMi-
CTWUTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoMm i3 Nasom y
Kopnyci 1 BCTaBUTKW KaceTy Ha Micue. BctaensnTe 1i go
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsM.
Akwo BM 6aunTe YEpPBOHWI iHOMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom

Ansi BijoGpaXeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. IHAMKaTOPHI Namny 3aropsiTbCs Ha Kinbka CekyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bin 75 no
100%
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bin 0 80 25%
ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynaTop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynatop
ti

BUVILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTAHHSA Ta TEM-
nepaTtypyu 0TOHYIOHOTO CepeaoBHLLA NOKa3aHHs MOXYTb
HE3HaYHNM YUHOM BIZPI3HATUCS Bif [ICHOMO pecypcy.
MPUMITKA: lMNMepLia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTn 3axMCHOI cucTemu
akymynstopa.

» Puc.3: 1. Kypok BMmkada

A\ OBEPEXHO: Mepepn TUM sIK BCTaBAATH
KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO NnepeBipTe, Y4 KYPOK BMUKa4a cnpalboBy€e
HaneXHUM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckawTb.

LLlo6 yBiIMKHYTU iHCTPYMEHT, NPOCTO HATUCHITb Ha KypOK
BMUKaya. LLIBMAKICTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, KL 36inb-
LUMTK TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KYPOK BMUKa4a.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacBivyBaHHA

» Puc.4: 1./lamna

A\ OBEPEXHO: He OMBITLCA Ha cBiTno abo
Ge3nocepeAHbO Ha AXeperno cBiTna.

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBiTUTbCS, NOKM KypOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MNigceivyBaHHA racHe Yyepe3 10—15 cekyHa nicns
TOro, SIK KypoKk BMyKada 6yB BianyLLeHWN.

MPUMITKA: [Ins o4mnLLEHHS CKna namnu nigcei-
YyBaHHS NPOTPITh iT CyX0l0 TKaHnHo. byabTte
obepexHi, Wob He noapsinaTv CKNo namnu nigceivy-
BaHHS, TOMY LLO Lie NOTipLUMTb OCBITNIOBaHHS.

Po6oTa nepemukada pesepcy

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukava pesepcy

A OBEPEXHO: Mepen noyatkom po6oTu
060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HanpsiM o6epTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay peBepcy MoXHa
BMKOPUCTOBYBATU TiNbKK NiCNsA NOBHOI 3yNMUHKMN
iHcTpymeHTa. 3miHa HanpsiMKy ob6epTaHHs 40 NoB-
HOI 3yMUHKM IHCTPYMEHTa MOXe NpU3BecTH A0 NOoro
MOLUKOKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCA, BaXiflb NepemMmKaya pesepcy
NOBUHEH 3HAXOAUTUCS B HENTPaNbHOMY
MONOXEHHi.

Llev iHCTpymeHT obnagHaHo nepemukadem pesepcy
ANs 3MiHM HanpamKy obepTaHHs. [ina obepTaHHa 3a
FOAMHHWUKOBOIO CTPINKO NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NONOXeHHSA A, NPOTU rOANHHUKOBOT
CTPINKN — y NONoxeHHst B.

Konu Baxinb nepemukada pesepcy nepebysae B
HelTpanbHOMY MOMOXEHHI, KypoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTW.

3MiHa wBugKocTi

» Puc.6: 1.Baxinb 3miHW WwWBUAKocTi

A OBEPE)XHO: 0608’a3k0B0 BCTaHOBIOMTE
BaXifb 3MiHM LWUBUAKOCTI Y HaneXHe NoNoXXeHHS.
BurkopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu Baxinb 3MiHK
LIBUAKOCTi po3TalLoBaHO MiX MONOXEHHsIMU 1 Ta 2,
MOXe NPU3BECTU [0 NOTO MOLLIKOAXKEHHS.

A\ OBEPEXHO: He moxHa nepecyBaTu Baxinb
3MiHM WBWAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Llie
MOXe NPU3BECTU A0 NOLLUKOAXEHHS iHCTPYMEHTa.

MonoxeHHs LBnAakicTb KpyTHuit 3acrocy-
Baxens MOMEHT BaHHA
BaXinb 3MiHn

1 Husbka Bucoka Pob6orTa 3i
3HAYHUM

HaBaHTa-

KEHHAM

2 Bucokuin Husbkunia Po6orta 3

He3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM

o6 3MiHWUTV WBKAKICTB, CNOYaTKy BUMKHITb iIHCTPY-
MeHT. BUGepiTb NONOXeHHs 2 Ans BUCOKOT LUBUAKOCTI
ab0 nonoxeHHs 1 AN HA3LKOT LWBUAKOCTI 3 BUCOKUM
KPYTHUM MOMeHTOM. [Mepea TUM sik noYnHaTi poGoTy,
nepekoHamTecs, Lo Baxinb 3MiHW LUBMAKOCTI BCTAHOB-
TIEHO Y MpaBUIIbHE MOMOXEHHS.

AKLWO WBNAKICTE IHCTPYMEHTa CUNBbHO 3HWXKYETBLCS Mif,
Yac poboTH y NOMNOXeHHi 2, NepecyHbTe Baxinb y Nono-
XKeHHs1 1 i 3HOBY pO3MNOYHiTL poboTy.
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Bubip pexumy pobotu

A\ OBEPE)XHO: 0608’si3koB0 npaBunbLHO
BCTaHOBIIONTE PYYKy Ha NO3HAa4YKy NoTpiGHOro
pexumy. BukoprcTaHHA iIHCTPYMeHTa, Konu pyuky
BCTAHOBNEHO MiX NO3Ha4YKaMu peXxXnMiB, Moxe
NPU3BECTU A0 NOTO NOLIKOMAXKEHHS.

A OBEPEXHO: Nig yac 3MiHW NONOXeHHs

3 & wainwi peXummn Moxke 6yT AeLo BaXKo
nepecyBaTu py4Ky 3MiHM pexumy po6otu. Y
TakoMmy pa3i BBIMKHiTb iHCTPYMEHT Ta AaunTe
oMy nonpawtoBaTh NPOTAroM CEeKyHAMN B MOo-
XKEeHHI , @ NOTiM 3yNUWHITb MOro Ta NepecyHbLTe
PYUKy Y NOTPiGHE NOMOXEHHA.

» Puc.7: 1. Pyuka 3miHu pexumy po6oTu 2. Kinbue
perynioBaHHs 3. MpagytoBaHHsa 4. CTpinka

Llen iHCTPyMeHT Mae Tpu pexummn poboTu.

. 8 Pexum cBepaniHHA (Tinbkn obepTaHHs)

. T Pexum yOoapHoro cBepaniHHs (obepTaHHs 3
yAapom)

. & Pexum 3arBuHYyBaHHsi (06epTaHHs 3i
34ensieHHsIM)

BnbepiTb BignoBigHWA pexum ans poboTu.
MoBepHITb pyyKy 3MiHW pexumMy poboTH i CyMICTiTb
No3HauKy BUOBPAHOro pexumy 3i CTPINKoK Ha Kopnyci
iHCTpyMeHTa.

PeryntoBaHHsi MOMEHTY 3aTAryBaHHs

» Puc.8: 1. Pyuyka 3miHu pexumy pobotu 2. Kinbue
perynioBaHHs 3. MpagytoBaHHs 4. CTpinka

MoMeHT 3aTaryBaHHsi MOXHa BigperynioBaTtu 3a

21 piBHEM NOBEPTaHHAM KiNbLsi perynoBaHHs.
CyMiCTiTb NoAinku 3i CTPINKo Ha Kopnyci iHCTpy-
MeHTa. MiHiManbHWiA MOMEHT 3aTsAryBaHHs Bignosigae

nosHauli 1, a makcumanbHUI — nosHauli 21.

Mepen TMM sik BNacHe nounHaTy poboTy, Cnig BKpYTUTH
npobHWiA rBUHT y MaTepian abo ay6nikat getani, wob
BM3HAYUTU PiBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HeOOXigHWUI
Onst AaHoi poboTn. Y HkyeHaBeaeHin Tabnuui noka-
3aHO NpuGM3He CriBBigHOWEHHS MiXK PO3MipOM rBUHTa
i noginkoto.

MpanytoBaHHsA 1 | 2 | 3 | 4 | 5

6|7]8]ofw][ul2]1z]1a

15[ 1617 18] 19]20] 21

BUHT Ana metany M4

M5 M6

M’aka
AepeBuHa
(Hanpu-
knag,
cocHa)

Lypyn

$3,5x 22

$4,1x38 —

2XopcTka —
AepeBuHa
(Hanpu-
knag,
opes)

$3,5x 22 $4,1x 38 —

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
3HATO, NepL HiXXK NPoBOAUTH OyAb-AKi po60oTH 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTtaHoBneHHA Ta 3HATTA

HaKOHeYHMKa Ans BUKPYUYyBaHHA
abo ceBepana

Hodamkoee npunadds
» Puc.9: 1. Mydrta 2. 3akpuTu 3. Bigkpntn

[MoBepHiTb My Ty NPOTW FOAVHHUKOBOT CTPINKK, 06
BiAKPUTK Kynaykv naTpoHa. BctaBTe HaKoHeYHMK
ONs BUKpPYYyBaHHS abo cBepano B NaTpoH A0 yrnopy.
MoBepHiTb MydTy 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOH0, LLI06
3aTArHYTU Kynayku natpona. LLo6 3HsT1 HakoHeYHMK
0N BUKPYYyBaHHS abo cBepano, NoBEPHiTL MydTy
NpOTW rOAWHHUKOBOT CTPINKK.

BcTtaHOBneHHsA raka

AHOHEPE,Q)KEHHFI: BukopucToBy#iTe NiABi-
CHi/MOHTaXHi eneMeHTM nuLie 3a NPU3HAYEHHAM,
To6TO ANA NiABilLYBaHHA iIHCTPYMeHTa Ha peMiHb
Ans iHCTPYMEHTIB y nepepBax Mix po6otamu.

A OMEPENXEHHSI: Crigkyiite 3a TUM, 06
He nepeBaHTaXyBaTu ravyok; HaamipHe 3ycunns
YM nepeBaHTaXeHHA MOXYTb MOLWKOAUTU iHCpr-
MEHT i npu3BecTuU A0 TpaBMyBaHHA.

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycTtaHOBNEHHs radyka
HagiHo 3adikcynTe Moro rBUHTOM. B iHWwWoMy
BMNaZKy ra4yok MOXe Bif €AHATUCS Bifl iHCTPYMeEHTa,
LLIO MOXe MPX3BECTN A0 TPaBMK.

A OBEPEXHO: Mepw HiXX BUNYCTUTU iHCTPY-
MEHT i3 pyK, NepekoHalTecs B HaAiNHOCTI NiAaBi-
wyBaHHA. HegoctaTHbO HagiliHe NifBillyBaHHS YK
niABilyBaHHA B HECTINKOMY NOMOXEHHI MOXYTb Npu-
3BECTM A0 NafiHHsA IHCTpyMeHTa Ta TpaBMyBaHHS.

» Puc.10: 1.Ma32.lak 3. [BUHT
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[ak 3py4HO BMKOPWUCTOBYBATU ANA TMMYACOBOrO NiABi-
LyBaHHS iHCTPyMeHTa. Vloro MoxHa BcTaHoBMoBaTy
Ha Byab-sikomy 6oui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe Moro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 Byab-
sikoro 6oKy Ta 3akpiniTb 3a fonomMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT | BUTATHITbL OrO.

BuKopUCTaHHS OTBOpPY

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: He BukopucToByiiTe
OTBip ANA NiABilYBaHHA B LiNsX, ANA SIKMX BiH
He NPU3HaYeHUK, Ik OT ANA 3aKpPinneHHs iHCTpy-
MEeHTa Ha 3Ha4Hil BMCOTI. Y pasi CUnbHOro HaBaH-
TaXXeHHS Ha OTBIp BiH MOXe MOLUKOANTUCS, LLO MOXe
Npu3BECTU [0 TPaBMYyBaHHS Niogen nopsaa.

» Puc.11: 1. OTBip Ang niggilyBaHHA

BukopucToByiiTe oTBip ANS NiABiLLYyBaHHSA, WO po3Ta-
LLIOBAHWM Y HWXHIW 3afHii YaCcTUHI IHCTpyMeHTa, o6
niggilyBaTN iIHCTPYMEHT Ha CTiHY 3a [LONOMOrOH0 LUHYpa
ONS NiABiLLYBaHHSA YY CXOXUX LLHYPIB.

BcTaHoBneHHsA kaceTu ans

HaKOHEe4YHUKIB

[Hodamkoee npunadds
» Puc.12: 1. Kaceta ansi HakOHEYHMKIB
2. HakoHe4HuWK anst BUKpyvyBaHHS

BcTaBTe KaceTy AN HAKOHEYHWUKIB Y BUCTYM Y HUXHIN
YacTWHi iHCTpyMeHTa niBopy4 abo npaBopyy Ta 3akpi-
niTb 11 32 4ONOMOrO0 rBMHTA.

Konu HakoHeYHVK Ansi BUKPYYyBaHHsi He BUKOPUCTOBY-
€Tbcs, 30epiranTe MOro B kaceTi ANst HAKOHEYHWKIB. Y
Hill MOXHa 36epiraT HaKOHEYHWUKW AN BUKPYYYBaHHS
[OBXWHOO 45 MM.

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 BCcTaBnsAIITE
KaceTy 3 aKyMynsaTOpoMm A0 KiHusA 3 cikcauieto
Ha Micui. AKLLO Ha BEPXHi YaCTUHI KHOMKM NOMIT-
HWIA YepBOHWI IHAMKATOP, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3
akymynaTopom 3adikcoBaHa He [0 KiHus. Bctaste
KaceTy NOBHICTHO, W06 YepBOHWUIA iHOMKATOP 3HUK.
AKWo UbOro He 3pobKTH, KaceTa MOXe BUNaaKOBO
BMMAacTU 3 iHCTPyMeHTa Ta 3aBAaTi TpaBmu Bam abo
NoAsM, WO 3HAaXOAATLCS nopsaa.

A OBEPE)XXHO: Konu WBUAKICTb CUMBHO
3HUXKYETBLCSA, CIif 3MEHLUUTU HaBaHTaXeHHSA
a60 3yNUHUTK iIHCTPYMEHT, W06 YHUKHYTH Noro
MOLIKOAKEHHSA.

IHCTPYMEHT NOTpiGHO MILIHO TPUMATH OAHIEID PYKOLO 3a
PYUKY, @ APYrol0 — 3a HU3 KaceTu 3 akyMynsiTopom Ansi
Toro, Wwob kepyBaTn BUAOBOYBaNbHUM PYXOM.

» Puc.13

3arBMH4YyBaHHA

A OBEPEXHO: BigperynioiTe Kinbue pery-
NIOBaHHA AN BCTAHOBMEHHS KPDYTHOrO MOMEHTY,
HeobXxigHoro aAns po6oru.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, Y HAKOHEYHUK
ANsi BUKPYYyBaHHS piBHO BCTaBNeHO B roniBKy
rBUHTA, iHaKwe rBUHT Ta/abo HAaKOHEYHUK MOXYThb
NMOLWKOANUTUCH.

Cno4aTKy NOBEPHITb PyyKy 3MiHW pexumy poboTu
Tak1M YMHOM, LG CTpinka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa
BKasyBarna Ha nos3Hauky

BcTaBTe KiH4YMK HakOHeYHMKa ANs BUKPYYyBaHHSA B
roniBKy rBUHTa Ta HaTUCHITb Ha IHCTPYMEHT. [MoBINbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, @ MOTIM NOCTYNOBO 36inbLUyinTe
LWBMAKICTb. BignycTiTe Kypok BMuKaya, WworHo byae
3aisiHO 34ENNeHHS.

MPUMITKA: Y pasi BKkpy4yBaHHs Lypyna 3asgane-
rigb NpocBepaniTb HAaNPSIMHWIA OTBIP, AiaMeTp SKOro
cTaHoBUTL 2/3 piameTpa reuHTa. Lle nonerwmtb
BKPYYyBaHHS rBUHTa Ta JO3BOMUTb YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 06pobntoBaHoi geTani.

Po6ota B pexumMi yaapHoro

cBepaniHHA

A OBEPEXHO: Mig yac npo6uBaHHA OTBOPY
Ha iHCTpyMeHT/cBepano Aie BennyesHa KpyTHa
cuna, Konu oTBip 3abMBaeTbCs ynaMmkamu Ta
YacTMHKamMu abo Konm cBepAno BAapAaETLCA 06
apmMaTtypy B 6eTOHi.

Cno4aTKy NOBEPHITb PyYKy 3MiHW pexuMy poboTu
TaK1M Y/MHOM, oG CTpinka Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa
BKadyBana Ha nosHauky I . Mig vac uiei onepauii
KinbLie perynioBaHHs MOXHa BUCTaBUTU Ha Byab-ske
3HAYEHHS MOMEHTY.

O60B’s1I3KOBO BUKOPUCTOBYIMTE CBEPASIO i3 HAKOHEYHW-
KoM 3 kapbigy Bonbgpamy.

MpuctaBTe cBEpAno Ao Micus, B AKOMY HEOOXiQHO 3po-
6uUTK OTBIp, @ MOTIM HATUCHITbL Ha KypoK BMKKa4va. He
npuknagante cuny Jo iHcTpyMeHTa. HeBenvkuii Tuck
3abe3nedvye Hanninwi pesynsratn. TpumanTe iHCTpy-
MEHT B HanNexXHOMY MOOXeHHi Ta He AasaWTe oMy
BUCKOYUTM 3 OTBOPY.

He Tpeba npvknagatu GinbLue TUCKY, Konu oTBip 3abu-
BaETbCA ynaMkamu Ta yactuHkamu. Hatomictb cnig
MPOKPYTUTU IHCTPYMEHT Ha XONOCTOMY XOAY, @ NOoTiM
YaCTKOBO BUNHATK CBEPANO 3 OTBOPY. AKLLO Lie 3pobuTn
fAekinbka pasis, OTBIp O4UCTUTBLCS, | MOXHa byae npo-
[OBXWTY HOpMarnbHe CBePANiHHS.

Jodamkoee npunadds

» Puc.14: 1.llosiTpoayBka

Konw oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4YNCTUTH AOro
Bifl MWy NOBITPOAYBKOI.
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CnoyaTKy NOBEPHiTb KinbLie perynoBaHHs Takum

) . g .
YMHOM, LLOG cTpinka BkasyBana Ha MiTky Z . MoTim
BUKOHaWTe Taki Aii.

CBepAniHHA AepeBUHU

Min Yac ceepAniHHA AepeBUHW Hanninwi pesynsraTu
MOXHa OTPMMaTK, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPANa ANs Aepe-
BWHM, obnagHaHi HanpsiIMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui
rBUHT NONeErLlye CBEPANIHHS TUM, LLO BiH BTArye
cBepano B obpobnioBaHy gerans.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3ano6irTu 3ickoB3yBaHHIO cBepAna Ha noyaTky
cBepAniHHA 0TBOPY, MicLie CBepAniHHS HeobXigHO
HaKepHWUTW 3a AOMNOMOrOL0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITb KiHYMK CBEpAia B HaKepHEHe Micue Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

Mig Yac ceepaniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBaTH
MacCTUMbHO-0X0MNO4XKYBarbHY pianHy. BuHaTkom €
YaByH Ta NaTyHb, siki CBEPANSATL HACYXO.

A\ OBEPE)XHO: MNpuKknagaHHa [o iIHCTpyMeHTa
HagMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePATTiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXe NILLE MOLWKOANUTH
cBepaso, NoripWnTN XapaKTePUCTUKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTUTM TEPMIiH Oro ekcrinyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TH 06GepexXHMM, KOoNu CBEPASIO NoYm-
Hae BXxoAuUTU B o6po6ntoBaHy Aetans. [ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYEsHe 3yCunnsi.

A\ OBEPEXHO: Csepano, sike 3acTpsrno,
MO)XXHa Nerko BMAanuTu, BCTAHOBUBLUUN Baxinb
nepeMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHS, Wo6 oTpMmaTy 3agHin xia. Ane AKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy aetansb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B newarax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI Po60TH
iHCTpyMeHTa A0 po3pAAXKaHHS KaceTu 3 akyMmy-
NATOPOM HeobXiaHO 3po6uTn nepepBy Ha 15
XBUIWH, Nepea TUM ik NPOAOBXyBaTH poboTy 3
HOBMM aKyMynsiTOPOM.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu nepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

LLlo6 rapaHTysaTn BE3MEKY Ta HAOIMHICTb npoayk-
Liii, PeMOHT, NepeBipKy Ta 3amiHy rpadpiToBMX LLITOK,
6yAb-Ki iHLWi po60TK 3 TEXHIYHOro 0B6CNYroByBaHHS Ta
peryntoBaHHs MOBWUHHI NPOBOAMTM crieLianicTn aBTopu-
30BaHoOro abo 3aBOACHKOro cepBicHOro LeHTpy Makita i
nyie 3 BUKOPUCTaHHSIM 3anacHux YacTuH Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPEXHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOIO Ta AOMNOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BuvkopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonomikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAWOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. HakoHe4HUKM Ansi BUKpYYyBaHHS

. CBepasno 3 HakoHEeYHKKOM 3 kapbigy Bonbdpamy
. MoBiTpoayBka

. KaceTa ans HakOHEeYHUKIB

. lak

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsgHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CNncKy MOXyTb BXO-
OWTW [0 KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npunagas. BoHn MoxyTb BiApi3HATHCA 3anexHO Big,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DHP482
MakcumanbHbIn gnametp KameHnHas knagka 13 Mm
caepnenna Cranb 13 Mm
[epeso 38 Mm
Yeunve 3atsxku LWypyn 10 Mm x 90 MM
Menkuit KpenexHsblii BUHT M6
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku | Beicokoe (2) 0-1900 MuH™
Huskoe (1) 0-600 muH™
YnapoB B MUHYTY Beicokoe (2) 0-28 500 mun™
Huskoe (1) 0-9000 MuH™
Obuwas anvHa 198 Mm
HomuHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocr. Toka
Macca HeTTo 1,5-1,8«r

. Bnarogaps Hallel NOCTOSIHHO Ae/CTBYOLLEN Nporpamme uccrefoBaHni u pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHWNYECKNEe XapakTepPUCTUKN MOTYT BbiTb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnunyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. ObpaTtute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsiTopa Takke cumTaetcs AononHuTensHbIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM U HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Moaxopswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B /BL1830B /BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXXmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuunc-

n/vnv noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsTOPOB W 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe

HasHaveHue

VIHCTpyMeHT npegHasHayeH Ans cBepneHns oTeep-
CTUIA C yaapHbIM AEACTBMEM B KUPMUYHON U KAMEHHOM
knagke. B pexuvme obbluHoro (6e3ygapHoro) AenicTeus
MOXHO MCMOMNb30BaTh MHCTPYMEHT B Ka4ecTBe LLypyno-
BepTa, a Takke CBEPNUTbL AepeBo, MeTarns, kepamuky

M NNacTuk.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBNeHuns
(A), n3mMepeHHbIii B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3ByKOBOTrO Aasnexus (Loa): 82 ab (A)
YpoBeHb 3BYKoBOM MoLLHOCTU (Lya): 93 OB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi LWyma U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CcTaHAAPTHOW METOAUKOWM UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMnb30BaHO 4151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus LymMa MOXHO Takxe UCMonb3oBaTh Ans
npeaBapuTesibHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Vcron b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMmst paKTM4eCKOro MCMoNb30BaHNUA 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTIM4ATLCA OT 3asABNIEHHOTO 3HaYeHUs B
3aBMCUMOCTH OT CNOCo6a NPMMEHEHNsl MHCTPYMEHTa U1
B 0COGEHHOCTH OT TUNa o6pabaTbiBaemMoin AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpegenuTe Mepbl
6e30nacHOCTM ANA 3alUThI ONepaTopa, OCHOBaH-

Hble Ha OLleHKe BO3AENCTBUSA B peanbHbIX YCNOBUSAX
ncnonb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3TanoB pabouero
LMKNa, TakMX Kak BbIKNIOYeHWe MHCTPYMeHTa, paboTta
6e3 Harpy3ku 1 BKNOYeHue).
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no Tpem 0csM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounin pexum: ynapHoe ceeprneHue 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 6,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexxum: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (anp): 2,5 M/c* nn MeHee
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHme pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAMKOM UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNONBL30BaHO ANsi CPAaBHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHUst BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BUGpa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUYECKOro UCMONb30BaHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IMYATLCS OT 3asB-
FIEHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBMCUMOCTHU OT crnocoba
NPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0OCOBEHHOCTH OT
Tuna obpabaTbiBaemoW aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenurte
Mepbl 6€30MacHOCTY AN 3alWKUTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBUSA B pearb-
HbIX YCIIOBMSIX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMX KaK BbIKIHO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIllOYEHue).

Deknapauwus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pyKoBOA-
cTBO N0 aKkcnnyatauuu (MpunoxeHne A).

MEPbI BE3OINACHOCT

!

O6Lue pekomeHAALMU NO

TexHUKe 6e3onacHocTU Ans
ANeKTpoun HCprMeHTOB

A OCTOPO)XHO: OznakombTec co Bcemm
npeacTaBNeHHbLIMU MHCTPYKLMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHNSIMU, UANIOCTPALUAMU

M TeXHMYECKUMM XapaKTepPUCTMKaMu, npuna-
raeMbIMM K aHHOMY 31IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniopeHune kakux-nnbo MHCTPYKLNIA, yKasaHHbIX
HDKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXEHIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/unu cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe GpoLutopy € UHCTPYK-
LMSIMM M peKOMeHZauMsAMU ans

AalbHeuwero ncnoJséib3oBaHus.
TepMuH "aneKTpONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSI KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UKW Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoga).

Mepbl 6e3onacHoCcTU npu

MCNonb30BaHUUN aKKyMYNATOPHOM
yOapHOW Apenu-uypynoeepra

WHCTpYKUMM NO TeXHUKe 6e30nacHOCTM Npu BbiNon-

HeHuu paboTr

1. Mpw ncnonb3oBaHUK yAapHON Apenu UCNONb-
3yWTe cpeAcTBa 3aWMThI cnyxa. Bospeiictene
LyMa MOXeT MPUBECTU K NoTepe crnyxa.

2. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa pexyLLero MUHCTpyMeHTa unu
Kpenexew Co CKPbITON 3NeKTPONPOBOAKOW,
[EepPXUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 3a cneuuanb-
Hble N30NIMPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU. KOHTaKT
PexyLLEero MHCTPYMeHTa Unu Kpenexei ¢ NpoBo-
[OM oA, HanpsbkeHMeM MOXET MPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTannuyeckne getanm MHCTpyMeHTa Takxke
OKaXyTCsi Mo, HaNPsHXKeHNeM, YTO MOXET CTaTb
NPVYUHOI NOpaXeHust onepaTopa TOKOM.

3. MNpu BbInonHeHMU paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTonumnBoe nonoxeHue. Npu ncnonb3oBaHum
VHCTPYMeHTa Ha BbicoTe y6eauTeCchb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

4.  Kpenko gepxuTe UHCTPYMEHT.

PyKku AOMKHbI HAXOAUTLCSA Ha PAaCCTOSAAHMM OT

BpallaloWnXcA aeTanen.

6. He ocTaBnsiTe paGoTatowmint MIHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bkniovyante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Kora oH HaxoAUTCS B pyKax.

7. He kacaiTecb ronoBku cBepna, obpabartbl-
BaeMoW JeTanu Unu onunok cpasy xe nocne
paboTbl: OHU MOTYT GbITb O4€Hb FOPAYUMU U
06xeub KOXy.

8. HekoTopble MaTepuanbl MOFyT coaepXaTb
TOKCUYHbIe XUMUYeckue BewecTsa. Mpumute
COOTBETCTBYlOLME MePbI MPeAO0CTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U3GEXKaTb BAbIXaHUSI UMK KOHTaKTa C
KoXel Takux BewecTB. Co6niopaiTe Tpebo-
BaHUA, yKa3aHHble B nacnopTe 6e3onacHocTn
mMaTepuana.

9. Ecnu ronoBKy cBepra He yAaeTcsi ocrnabutb
[axe C MOMOLbIO OTKPbIBaHUSA 3aXXMMOB, BOC-
nonb3yuTechb NNOCKorybuamu, 4YTobbl BbITA-
HYTb ee. BbITrnBaHue ronosku cBepra BpyyHyto
MOXET NPUBECTYN K TPaBMMUPOBaHUIO €€ OCTPON
KPOMKOW.

10. Y6eautechb B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTH dMeK-
TPUYECKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHBIX 1
ra3oBbIX TPY6 1 Apyrux npeamMeToB, KOTOpbIe
MOTyT CTaTb NPMYMHON ONACHOM CUTyaLumn B
crny4ae UX NoBpexAeHUsi PN UCMONb30BaHUN
VHCTPYMEHTa.

o
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WHCTpYKUMM No TeXHUKe Ge3onacHoCcTH npu

Mcnonb3oBaHUU YANMHEHHbIX FONIOBOK cBepna

1. 3anpeweHo paboTaTb Ha paboyei YacToTe, NpeBbl-
Latolen MakcUManbHble HOMUHAmNbHbIE 3HaYeHUs!
Ans ronoBku cBepna. Ha 6onee BbICOkMX pabounx
yacToTax CBEPNO MOXET U30THYThCS, ECIIU NO3BONUTL
emy BpaLatbcsi cBo60AHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW,
4TO MOXET NPUBECTM K TPaBME.

2. Bcerpa HauMHaulTe cBeprneHMe Ha HU3KOW
YyacToTe, NpuKaB KOHYMK CBepna K 3arotoBkKe.
Ha 6onee Bbicokmx paboymx yactotax cCBeprno
MOXET U30rHyTbCSi, ECNV NO3BONUTL EMY Bpa-
watbcs cBo6oaHO Ge3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO
MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

3. MMpuknagbiBaiiTe AaBneHne K UHCTPYMEHTY
TONbLKO MO OCK CBEpria U He NpuXumanTe
CBepso CrMLIKOM cunbHo. CBepna moryT
COrHYTbCA, YTO NPUBEAET K NOSIOMKe UIn notepe
KOHTPOSIS U MOXET CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb3oBaHUsl) AOMUHMPOBANM Hag CTPOrUM
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTH Npu o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HENPABUITIbHOE UCMONb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobnogeHne npaBUN TeXHUKKN 6e3-
OMacHOCTH, YKa3aHHbIX B AJaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXET NPUBECTU K THXErNoW TpaBme.

BaxHble npaBuna TeEXHUKU

6e3onacHocTM AnA paboThl C
AKKYMYNATOPHbIM GNOKOM

1. TMepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMyNsTOPHOro Grioka
npounTaiiTe Bce MHCTPYKLMM U Npeaynpexaatolme
Hagnucy Ha (1) 3apsaaHOM YCTPOMCTBE, (2) akkymy-
NATOPHOM Gnoke U (3) MHCTPyMeHTe, paboTatoLiem
OT aKKyMynATOpPHOro 6noka.

2. He pa36upaiTe 6rnok akkymynsatopa u He
MEHSINTE ero KOHCTPYKLUUI0. TO MOXET npvBe-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbiBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKkyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaAYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEeATEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4ae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6rnoka, YTo NnpuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbiBy.

4. B cnyyae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMoMTe UX OGUNLHBIM KONUYECTBOM YUCTON
BoAbl U HeMeANeHHo obpaTuTech kK Bpavy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3ambikanTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOro
Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NIMGO TOKONPOBOAALLMUMU
npegMeTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TeiiHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannmye-
CKMMM nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHETbI U T. N
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(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha aKKyMmynsi-
TOPHbI GNOK BOAbI NN OOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYNsiTOPHOIo
6noka mexay coboi MoXxeT NpUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U Aaxe noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He ncnonb3yiTe UHCTPYMEHT
W aKKyMYNSATOPHbIN GNOK B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIaTh
50 °C (122 °F).
He 6pocaiTe akkyMmynsTOpPHbI GrOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUINbHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTbIO Bblillen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
6ok MoXeT B30pBaTbCsl NoA AeCTBUEM OrHs.
3anpelieHo BOMBaTb rBo3au B G/1OK akKymynis-
Topa, pe3aTb, omaTb, 6pocaTb, pOHATL 6ok
aKKymynsiTopa unv yaapsTb ero TBepabIiM
npeaMeToM. OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.
He ucnonb3yitTe noBpexAeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIN GrOK.
Bxopasiime B KOMNMEKT NMUTUA-MOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOA4ATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpu KOMMepyecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,
TPeTbe CTOPOHON UMK 3KCMeaNTOpPOM, Heobxo-
VMO HaHeCTU Ha yNaKkoBKy creuunarnbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapkUpPOBKY.
B npouecce noarotoBkn yCTPOWCTBA K OTNpaBKe
06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
TIMCTOM MO OMacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
faiiTe MecTHble TpeboBaHUs U HopMbl. OHK MoryT
BbITb CTPOXE.
3akponTe nnu 3akpenute pasoMKHyTbie KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynsiTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoske.
[ns yTunusaumm 6noka akkymynsitropa ussrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3NpyuTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsite Tpe6o-
BaHUsA MECTHOrO 3akoHoAaTerNbLCTBa Mo yTUNu-
3aLMM aKKyMymnATOpHoro 6roka.
Wcnonb3yiiTe akkyMynsATOpbl TONbLKO C NpoO-
AyKuunen, ykazaHHon Makita. YcTaHoBka akky-
MyNSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY WUNW yTe4Ke aneKkTponuTa.
Ecnu uHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.
Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHusi 6rnok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYNHON OXOrOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiuum 6r10KoM akKymynsiTopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie Ucnosnb30BaHWUs, MOCKOMbKY OHU
MOTyT GbITb 4OCTaTOYHO FOPAYUMM, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMU.
He ponyckaiiTe HanunaHUsA Ha KOHTAKTbI, OTBEPCTMSA
1 na3sbl 610Ka akKyMynsitopa onunok, Nbinu unu
3eMnun. OTO MOXET CTaTb NPUYMHON Neperpesa, BO3ro-
paHusi, B3pbIBa U HEVUCTPABHOCTU MHCTPYMEHTa U
6roka akkymynsTopa, YTo MOXET NPUBECTY K OXOram
1NV TpaBMam.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha Ucnonb-
30BaHue BONU3UN BbICOKOBONMLTHLIX JIMHUI
anekTponepepaady, He UCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6IM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUNA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
npaBHOCTY, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu bnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3ayinte Tonbko up-
MeHHbIe aKKyMynsATopHbie 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynaTopHbIx 6aTapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapeit, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAnMUKaLUAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKkymynsitopa, noxapy, TpaBMmam v NoBpex-
[eHUIo UMyLLecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe
yctporuicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecneyYyeHU0 Mak-
CUMarnbHOro cpokKa cnyxobl

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apskanTe 6rMok akKyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenbLHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHWe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTa.

2. Hwukoraa He nopsapsikanTe NMOMHOCTbIO 3apsi-
XEeHHbIV 6ok akkymynsiTopos. lNepe3apsaaka
coKpaLlaeT CPoK CryX0bl akkymynsTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsayvero 6noka akkyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOFO YCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMynATOp-
HbIV 610K, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcsA
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKMIOYEH U €ro akKymyns-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMYTnSiITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikntouaiite
VHCTPYMEHT nepea yCTAaHOBKOM U U3BNeYeHUeM
aKKyMynsaTopHOro 6roka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEeYeHUn
aKKyMynsiTopHoOro 6roka Kpenko yaepxuBante
WHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIN 6nok. Ecnn He
cobntoaatb aTo TpeboBaHWe, OHWM MOTYT BbICKOIb-
3HYTb K3 PYK, 4TO NPUBEAET K MOBPEXAEHNIO UHCTPY-
MeHTa, akKyMynaTopHoro 6rnoka n TpaBMMpPOBaHNI0
oneparopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nngmkarop 2. KHonka 3. brniok
akkymynsitopa

[Ns CHATUS aKkKyMynsITOPHOTrO Groka HaXXMUTE KHOMKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE 1 U3BMeKuUTE Brok.

[ns yctaHoBKM Brnoka akkymynsitopa COBMeCTUTE
BbICTYN 6rioka akkyMynsiTopa ¢ nasom B Koprnyce v
3aABUWHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaaiTe 6rnok 4o
ynopa, 4To6bl OH 3adhnKkcupoBarsncsi ¢ HeGonbLINM
LwenykoM. Ecnu Bbl BUANUTE KpacHbIi UHAUKATOP,
Kak nMokasaHo Ha puCyHKe, OH He 3adMKCMpPOBaH
NOMHOCTbIO.

A BHUMAHME: O6s3atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkymMynsTopa A0 KOHLa, 4TOObl KpacHbIN
vHaukaTop He 6bIn BUAeH. B npoTtueBHoMm cnyyae
6ok akkyMynsiTopa MOXET BbINAacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HaHECTW TpaBMy BaM UM APYrUM MIOAAM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
yCcuUnuit Npu ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka.
Ecnu 6rnok He aABuraeTcs CBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIeH HEeMNpaBUIIbHO.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha uHcTpymMeHTe npeycMoTpeHa cucTema 3aluTbl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa aBTomaTnyecku
OTKITIOYAET NUTaHUE NS NPOANEHUS CPOKa CryxObl
VHCTPYMeHTa 1 akkymynstopa. MIHCTpyMEHT aBToma-
TUYECKM OTKIIOYNTCS B YKasaHHbIX Aanee cryyasx,
BIMSIIOLLMX HA paboTy caMoro MHCTPYMeHTa unm
akkymynsitopa.

3awmTa oT neperpysku

OTa 3awwuTa cpabaTbiBaeT B Crly4ae CrULLKOM BbICOKOTO
notpebneHns Toka MHCTPYMEHTOM B TEKYLLEM pexume
akcnnyaTtauun. B aTom crniydae BbIKMOYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTuTe paboTy, n3-3a KOTOPOW NpounsoLuna nepe-
rpy3ka MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKOYNTEe UHCTPYMEHT Ansi
nepesanycka.
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3awmTa oT neperpesa BknroueHue nepegHen namnbl

Ora 3awuTa cpabaTbiBaeT B Cryyae neperpesa MHCTpyMeHTa > Puc.4: 1.Mamna
UnK akkymynstopa. B aTom criyyae aaite MHCTPYMEHTY v
aKKyMynsTopy OCTbITb NepPes MOBTOPHBIM BKITHOHEHUEM.

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HeNoCpPeACTBEHHO
Ha CBeT MMM UCTOYHMK CBeTa.

3awuTa oT nepepa3psaaku
Jlamna npogomkaeT ropeTb, NOka HaxaTt TPUrrepHbIin
nepekstoyatens. llamna 6yaet cBETUTLCS [0 TeX nop,
roka HaxxaT TPUITepHbIN NepekniovaTens. Jlamna racHeT
yepes 10-15 cekyHA nocne oTnycKaHus BbIKMoYaTens.

MHavkauma octaBluerocs sapsapa MPUMEYAHUE: [Ins yaaneHus nbiiy ¢ NnH3bI

aKKymynsitopa nNamnbl UCMONb3yiTe CyXylo TkaHb. He gonyckaiiTe
BO3HWKHOBEHMS LlapanuH Ha JIMH3e NaMnbl, Tak Kak
3TO NPUBEAET K CHMKEHMIO OCBELLEHHOCTH.

OTa 3awuTa cpabaTbiBaeT, KOraa YpoBEHb 3apsaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KUM. B aTol cuTyauum nasne-
KUTE akKyMymnsiTop U3 UHCTPYMEHTA W 3apsiauTe ero.

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMynsimopa c

uHAukamopom
» Puc.2: 1. iugukatopsl 2. KHomka npoBepku DencTtBue peBepCcuBHOro
HaxXmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akkyMynsaTOpHOM Brioke nepeknrovartens
[Nsi NPOBEpKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOIBLKO CEKYH. » Puc.5: 1.Pbiuar peBepcuBHOro nepekntovarens
UHankatoph! YposeHs A BHUMAHME: Nepen pabotoii Bceraa npose-
I D n sapnaa pAiiTe HanpaBneHue BpaLleHuUs.
Fopur BLin. Muraer ABHUMAHME: Vicnonbayiite PeBepCuBHLIN
nepekntoyaTenb TONMbKO NOcre NOMHOW ocTa-
I I I I OTISOSO/”O HOBKM MHCTPYMEHTa. VI3MeHeHe HanpaBneHns
i BpALLEHMS 0 MOMHO OCTAHOBKW MHCTPYMEHTa
I I I D ot 50 10 75% MOXeT NPUBECTM K ero NOBPEXAeHNIO.
ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCMONb3y-
I I |:| D 0T 25 o 50% eTcs, o6sA3aTeNnLHO NepeBeanTe phluar peBepcus-
HOro nepeksnioyaTens B HeMTpanbHoe NomnoXeHue.
I |:| |:| D o1 0 8o 25%
OTOT MHCTPYMEHT 0BOPYAOBaH PEBEPCUBHBLIM Mepe-
P KntoyaTenem Ans USMEHeHVs HanpasneHus BpalLeHus!.
!‘ |:| |:| D akkyMy- HaxmuTe Ha peitar peBepCUBHOTO NepekitoyaTens co
nATOPHYIO CTOPOHbI A ANS BPaLLEHWsI N0 YacoBoii CTPenke U co
6atapeto. CTOPOHbI B ANns BpalleHns NpoT1B YacoBOW CTPENKU.
BO3MOKHO, Korga pblyar peBepCcMBHOTO NepekmnioyaTenst HaxoAnTCs
I I |:| D akKkymynsTOp- B HEMTpanbHOM MOMOXEHWUW, TPUTTEPHbI Nepekrtoya-
. Hasi Gatapest Tenb HaxaTb Hemnb3s.
|:| |:| I I HeucnpasHa.
NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCNOBUI 3KC-
nnyaTauum n TeMnepaTypbl OKpyXatoLLero Bo3ayxa
VHOVKaLMUSA MOXKET HE3HAUYUTENBHO OTNNYaTHLCS OT
haKTUYEeCKOro 3Ha4eHUs!.
MPUMEYAHMUE: lMNMepBas (oanbHAs neBas) MHAMW-
KaTopHasi namna GygeT Muratb Bo BpeMsi paboTbl
3aLLUWUTHOMN CUCTEMbI aKKyMynsiTopa.

HdencTBue BbIKNo4aTens

» Puc.3: 1. TpurrepHbiin nepeknioyartens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNnbHO
y6eauTech, YTO ero TPUITepHbIN NepeknovaTens
HopMarnbHO paGoTaeT U BO3BpalLaeTCcs B Noroxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHuum.

Onsa 3anycka UHCTpyMeHTa NPOCTO HaXXMUTe Ha TpmrreprM
nepeknioyarene. Ons yBenM4yeHus Yncna 060pOTOB Haxmute
TPUITEPHBIV NepeknoyaTenb CUbHee. OTI'IyCTMTe Tpurrep-
HbI NepeknoyaTent Ans 0CTaHOBKM.
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N3meHeHue ckopocTu Bbi6op pexuma gencreus

» Puc.6: 1. Pblyar u3amMeHeHusi CkopocTu

ABHUMAHME: Bceraa yctaHaBnuMBanTe pblyar
M3MeHeHUs1 CKOPOCTU B NPaBUIIbHOE MOJIoXeHue
Ao KoHua. Ecnn Bel paboTaeTe ¢ MUHCTPyMEHTOM, a
pblyar M3MEeHEeHNst CKOPOCTN HAaXOAUTCS NocepeanHe
mexay obosHayeHusamm "1" n "2", aTo MOXeT npmBe-
CTV K NOBPEXOEHWIO UHCTPYMEHTA.

ABHUMAHUE: He ucnonb3yiTe pblyar
nepeKnoYeHnsi CKOPoOCTU Npu paboTatoLem
MHCTPYMeHTe. DTO MOXET NPUBECTY K MOBPEKAEHUIO
VHCTpYMEHTa.

MonoxeHune CkopocTb KpyTawwmi | JonycTumbie
pblyara MOMEHT pa6oTbI
nepekxno-
YeHus
CKOpoCTH
1 Huakas Bbicokast Pabota c
BbICOKOWA
Harpyskon
2 Bbicokast Huskas Pab6ota
c manon
Harpyskomn

[Inst n3ameHeHns ckopocT paboTbl CHaYana BbIKMOUUTE
MHCTPYMeHT. Bbibepute nonoxeHue "2" Ans BbICOKUX
060poToB 1nn nonoxeHue "1" ans HU3kMx 060pPOTOB C
BbICOKMM KpyTSALLMM MOMeHTOM. Nepen Havyanom pabot
ybeautech B NpaBUIIbHOM MOMOXEHWUMN pblyara nepe-
KIOYEHNS CKOPOCTU.

Ecnn 060poTbl MHCTPYMEHTa 3HA4YMTENBHO CHU3UMUCH
BO BpeMs paboTbl B NonoxeHun "2", nepeseamTe pblyar
B nonoxexue "1" n npogomxute pabory.

ABHUMAHME: Bceraa NnonHOCTLIO NOBOpayu-
BalTe KONbLIO 0 OTMETKMN HYXXHOro pexuma. Ecnu
Bbl OyaeTe paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, a KONbLO
npu aTom ByaeT HaxoAUTLCS NocepeAnHe Mexay
OTMeTKaMM PEXUMOB, 3TO MOXET NPUBECTMU K
NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Mpun M3aMeHeHUN NOMOXeHUs U3
pexuma " g~ B Apyrue pexumbl nepemelyeHme
KonbLa U3MEHeHUA pexnma paboTbl MOXeT 6bITb
3aTpyAHUTenbHbIM. B 3TOM cnyyae Bknouute
WHCTPYMEHT U AanTe eMy nopabortaTtb B Te4eHUe
CeKyHAbl B NonoxeHum " ", mocne 4ero ocTaHo-
BUTE MHCTPYMEHT U 3aTeM CABUHLTE Nepekrioya-
Tenb B XXenaemoe MnosioxeHue.

» Puc.7: 1. KonbLo n3meHeHus pexvima pabotbl
2. PerynuposouHoe konbLo 3. Mpagynposka
4. CTpenka

[laHHbI MHCTPYMEHT NpedycMaTpuBaeT Tpu pexuma
paboTbl.

. & Pewum cBepna (TONbKO BpaLleHue)
. T Pexum nepcopatopa (BpaLleHue ¢ yaapom)
. & Pexum LypynoBepTa (BpaLleHne ¢ npockarb-

3blBaHMEM MyTbI)
BbiGepute pexxnum, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BbINOMHS-
eMbix paboT. [ToBepHUTE KOMbLIO U3MEHEHUST pexXVMa
paboTbl M cOBMECTUTE BbIGpaHHY0 OTMETKY CO CTper-
KOW Ha Kopnyce UHCTPyMeHTa.

PerynupoBka KpyT 0O MOMEHTAa 3aTsHKKU

» Puc.8: 1. KonbLo n3meHeHusi pexvMa paboThbl
2. PerynupoBoyHoe konbLo 3. MpagympoBska
4. Ctpenka

KpyTSLLmMiA MOMEHT 3aTsKKU HAacTpauBaeTcsi NOBOPO-
TOM pPerynupoBOYHOrO KorbLia (NpeaycMoTpeHo 21
nonoxexve). CoBmecTute rpagympoBKy CO CTPEnKon
Ha Kopnyce UHCTpyMeHTa. MUHMMansHoOMy KpyTsLiemy

MOMEHTY 3aTsXKKu COOTBETCTBYET nosioxeHve 1, a
MakcumansHomy — 21.

Mepen BbINoNHeHMeM paboTbl 3akpyTuTe NPO6HBIN GonT
B Ball MaTepuan unu getasnb U3 Takoro matepvana gns
onpeaeneHns HeobxoaAMMOro KpyTALLEro MOMeHTa Ans
[aHHOrO KOHKPETHOTO NpUMeHeHust. Huxe npuBoasTcs
OPUEHTUPOBOYHbIE A@HHbIE O 3aBUCUMOCTU MeXAay
pasmepoM LLypyna v rpagynpoBKOW.

MpapynpoBka 1 | 2 | 3 | 4 | 5

6| 7]8]ofw][ul2]13]1a

151617 18] 19]20] 21

Menkuit KpenexHblii M4
BUHT

M5 M6

Msirkoe -
nepeso
(Hanpu-
mep,
COCHa)

Lypyn

$3,5 x 22

$4,1x38 -

Teepnoe -
nepeBo
(Hanpu-
mep,
avnTtepo-
Kapn)

$3,5x22 ¢4,1x38 -
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHnEM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNbHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok
aKKyMyrsiTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacaaku ansa

OTBEPTKU UJTN TOJIOBKU CBepna

HononHumenesHble npuHadnexHocmu
» Puc.9: 1. Mydrta 2. 3akpbiTb 3. OTKpbITE

MoBepHMTE MydTY NPOTUB YACOBOWN CTPENKM AN
OTKPbITUS KyNa4ykoB 3aKMMHOro natpoHa. BctaBbTte
HacagKy ANns OTBEPTKV UMK rONOBKY CBEPa B 3aXUM-
HOW NaTpOH Kak MOXHO rnybxe. MNoBepHuTe MydTy No
4acoBOW CTpernke Ans 3aTshkku naTpoHa. [ns cHATUs
Haca[Kv/ronoBKk1 NOBepHUTE MydTy NPOTMB YacoBOA
CTperku.

YcTtaHoBKa KpHO4YKa

A OCTOPOXHO: WcnonbayiiTe noasecHble/
MOHTaXHbI€ 3fIEMEHTbI TONbKO MO HasHaYeHuIo,
TO €CTb AN NOABEIINBaHUSA UHCTPYMEHTA Ha
nosic AN UHCTPYMEHTOB B NepepbIBax Mexay
paboramu.

A OCTOPOXHO: CneauTe 3a TeM, YToGbl He
neperpyxatb KpIHOUOK; YpesMepHoe ycunme unm
neperpyska MOryT NOBpeANUTbL MHCTPYMEHT U
NpUBECTY K TpaBMe.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe Kproyka
HapexHo hukcupynTe ero BUHTOM. B npoTvBHOM
Cry4ae Kpro4oK MOXeT OTCOEANHUTLCS OT UHCTPY-
MEHTa, 4TO MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpexae Yem BbINYCTUTL
MHCTPYMEHT U3 pyK, y6eanTech B HaAEXKXHOCTH
nopgeca. HeoctaTouHo HafeXHbIN NOABEC UMK
NoABELLMBAHNE B HEYCTONYMBOM MOSTOKEHNUN MOTYT
NPUBECTY K NAAEHNI0 UHCTPYMEHTA 1 TpaBMaMm.

» Puc.10: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

Kptouok ynobeH Ansi BpeMeHHOro noaseLuvBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT BbITb yCTaHOBNEH C ntoboi
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. 1151 yCTaHOBKU Kprodka
BCTaBbTE €10 B Ma3 B KOPMyce MHCTPYMEHTA C OAHON 13
CTOPOH 1 3aKpenuTe Nnpu NOMOLLM BUHTA. YTOObI CHATH
KPIOYOK, HEOBXOAMMO CHavana OTBepPHYTb BUHT.

Ucnonb3oBaHune oTBepCTUA

A OCTOPOXHO: WcnonbayiiTe oTBepcTHe Ans
noaBeLINBaHUA UCKOUYUTENBHO MO Ha3Haue-
HUIO, B T. Y. He KpenuTe MHCTPYMEHT Ha 6onbLuon
BblcoTe. [1py CUnbHOW HecyLLien Harpy3ke Ha oTBep-
CTVE OHO MOXET NOBPEANTLCS, YTO MOXKET CTaTb
NPVYNHO TpaBMaTK3Ma OKPY>KatoLLMX.

» Puc.11: 1. OTBepcTve Ans nogBelunBaHmns

Vcnonb3ynte oTBepCcTVE AN NOABELUNBAHUS B HUXKHEN
3afiHeln YacTu MHCTPYMeHTa, YToGbl BelLaTb MHCTPY-
MEHT Ha CTEHY C NMOMOLLbIO LUHYPa Asi NOABELLUMBAHUS
U @aHaNOMUYHBIX LLIHYPOB.

I'Iop;mox YCTAaHOBKW AepXxarens

HacaaokK Ans oTBepTKu

HononHumensHsbie npuHadnexxHocmu
» Puc.12: 1. [lepxatenb Hacagok Ansi OTBEPTKU
2. Hacagka gns otBepTku

YcTaHoBUTE AepxKaTenb HacafoK B BbICTYM HA OCHO-
BaHWM MHCTPYMEHTAa C NPaBOW Ny NIEBON CTOPOHbI 1
3aKpenuTe ero Npu NOMOLLM BUHTA.

Ecnun Hacapku onst oTBepTKU He UCMOMb3YOTCSH, Xpa-
HWTe MX B cneumnanbHbIX AepxaTtensx. 3aecb MoryTt
XPaHUTbCA Hacaaku ANMHOM A0 45 mm.

SKCMINYATALN

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnuBaiite 6110k
aKKymynsTopa Ao ynopa Tak, 4To6bl oH 3admkeu-
poBancs Ha mecTe. Ecnu Bbl MoXeTe BUAETb kpac-
Hblil MIHOMKaTOP Ha BEPXHEW YacTy knaBuLu, 6ok
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbI0 YCTAHOBMEH Ha MecTe.
YcTaHoBUTE €ro A0 KOHLA Tak, YTOObl KpacHbIV MHAU-
kaTop 6bin He BMAEH. B npoTnBHOM crnyyae 6nok
MOXET BbINacTb U3 UHCTPYMEHTA U HAHECTU TpaBMy
BaM U1 ApYryuM nogsam.

ABHUMAHME: B cry4ae 3HauUTeNbLHOro
CHWXEHUs1 06OPOTOB YMEHbLLUTE Harpy3Ky unu
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT BO U3bexaHue ero
nospexaeHus.

[ns ynpasnexus BblAanbnueaowmm AeicTBuem
VHCTPYMEHTa KPEnKo AepXuTe ero ofHon pykon 3a
PYYKyY, @ APYrom - 3a HUXHIOK YacTb Brioka akkymynsi-
TOopHoW BaTapew.

» Puc.13

PaboTa B pexxume wypynoBepTta

A BHUMAHMUE: Yeranosure perynupoBoyHoe
KOMbLO Ha COOTBETCTBYIOLNI YPOBEHb KPYTA-
Wero MOMeHTa A4ns Bawei paboThbl.

ABHUMAHME: CneawvTe 3a TeM, 4TOObI
Hacagka AnsA oTBepTKM BCTaBnAnach NpsaMo B
rofoBKy BUHTA, MHa4e MOXHO NOBPeaAuTbL BUHT u/
VNN Hacagky.

CHayvasna noBepHUTE KOMbLIO U3MEHEHUSI peXuMa Aeii-
CTBUSI, YTOBbI CTPESiKa Ha KOpryce UHCTPYMEHTA yKasbl-
Barna Ha OTMeTKy

YcTaHoBUTE KOHEL, HacaaKu B roMoBKY Lypyna v npu-
[laBWTe UHCTPYMEHT K LUypyny. BKniounTe UHCTPYMEHT
Ha Me[lneHHOM CKOPOCTU 1 3aTeM NMOCTENEHHO YBENUYN-
BaunTe ee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens, Kak
TonbKo cpaboTaeT cuenneHue.
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NMPUMEYAHMUE: lNMpwu 3akpyynBaHum Wypynos B
[epeBo npeaBapuTeribHO NPOCBEpNUTe HanpaBnsto-
Llee OTBEepCTUE, AnamMeTp KOTOPOro paBeH 2/3 aname-
Tpa wypyna. 3To obnerynT 3akpy4unBaHue wypyna un
NpeaoTBPaTUT BO3HUKHOBEHVE TPELLVH B AeTanu.

CBepneHue ¢ yaapHbIM AENCTBUEM

ABHUMAHME: Mpu yaape o cTepxHeByo
apmatypy, 3anuTyto B 6eTOH, Np1 3acOpeHnn
OTBEpPCTUS WEnoi U YacTULAMMN UK B cryyae,
Koraa npocBeprnmBaeMoe oTBEpPCTUE CTAaHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha UHCTPYMEHT/rONOBKY CBepna
BO3AENCTBYET 3Ha4YMTeNbHasi MTHOBEHHasi cuna
CKpyYMBaHMs.

CHavana noBepHWTe KOMbLIO MBMEHEHUS PeXnma aeit-
CTBUSI, YTOGbI CTPEnKa Ha Kopnyce MHCTPYMEHTa yKasbl-
Bana Ha oTmeTky I . PerynnpoBoYHOE KOMbLO MOXHO
COBMECTUTH C NOOLIMU YPOBHSIMU KPYTSILLEFO MOMEHTA
Onsi Takon paboTbl.

VcnonbayiiTe cBeprno ¢ ronoskou 13 kapbuga
Bonbdpama.

PacnonoxuTe ronosky cBepna B KenaeMoM MonoXeHnn
B OTBEPCTUM, 3aTEM HAXKMUTE TPUITEPHbIN Nepeknio-
yarenb. He npunaranTe U3NUWHWUX YCUNUIA K UHCTPY-
MeHTy. HeGonbLuoe ycunue Ha UHCTPYMEHT NpUBOAUT

K Nyylnm pesynstaTtam. YaepXkuBanTe MHCTPYMEHT Ha
MECTE U He JonyckalTe ero cockanb3blBaHus ¢ Mecta
BbIMOMHEHUS OTBEPCTHS.

He npumeHsinTe gononHnTensHoe AaBrneHne, ecnu
OTBEpCTHE 3aCOPEHO LLENKamm Uy NOCTOPOHHUMM
yacTuuamu. BmecTo atoro gaiite MHCTPYMeHTY nopabo-
TaTb BXOSIOCTYIO M 3aTeM HYaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepna us oteepcTusi. Ecnu aTy npouenypy npogenatb
HECKOSbKO pa3, 0TBEPCTNE OYUCTUTCA U MOXHO ByaeT
BO306HOBUTL OGbIYHOE CBEPIIEHME.

pywa gns npoayBKu

HononHumeneHble npuHadnexxHocmu
» Puc.14: 1.[pywa ana npogysku

[Mocne cBepneHnsa oTBEPCTUSA BOCMONb3YNTECh rpyLIen
Ans NPoAYyBKW, YTOObI yAAnWTb Mblflb U3 OTBEPCTUS.

CBepneHue

CHavana noBepHUTE perynmpoBO4HOE KOsbLO, YTOBbI
COBMECTUTb yKasaTernb co CTpenkon 2 . 3atem gen-
CTByWMTE cnegytowmm obpasom.

CBepneHue gepeBa

Mpwv cBeprneHnn fepeBa Hamnyywme pesynbsraThbl
[OCTUraloTcsi C NPUMEHEHeM CBepn Ans Aepesa C
HanpaBnsoLLMM BUHTOM. Hanpaensiowmin BUHT ynpo-
LaeT cBepreHve, yaepxusas rofioBky ceeprna B obpa-
BaTblBaeMon getanu.

CBepneHue meTtanna

[lns npefoTBpaLLeHnsi CKOMbXeHUs CBEpra Npu Havane
cBeprieHnsi caenarite yrnybneHve ¢ NoMoLLbio Kep-
Hepa 1 MOoroTKa B TOUKe CBepreHusl. BctaBbTe ocTpue
rorioBKM CBEpIa B yrnyGrneHne n HauHuTe CBeprieHne.
Mpu cBepneHnn MeTanoB Nonb3ynTech

CMa304HOo-OXNaXkaatoLen Xnakoctbo. McknoyeHne
COCTaBIAOT Xenes3o U NaTyHb, KOTOpble HAA40 CBEPNUTL
Hacyxo.

ABHUMAHUE: YpesmepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YyCKOpUT cBeprieHne. Ha camom
[ere, YpeaMepHoe AaBneHre TorNbKO NoBpeamnT
HaKOHEYHVIK FOfOBKM CBEPIIa, CHU3WUT NPOU3BOAMUTENb-
HOCTb UHCTPYMEHTA 1 COKPATUT CPOK €ro Criyx6bi.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBaiTe UHCTPY-
MEHT 1 GyaLTe OCTOPOXHbI, KOFAa rofioBKa
cBepra HaYMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b o6paba-
ThIBaeMyio feTanb. B MOMEHT BbIxoAa rofnosku
cBepra U3 aeTanu BO3HUKaeT OrPOMHOE yCunme Ha
MHCTPYMeHT/CBEpIo.

A BHUMAHMUE: 3aknuumnswas ronoska cBepna
MOXeT ObITb 6e3 npo6nem nssneveHa u3 obpa-
6aTbiBaemMol AeTanu nyTemMm u3aMeHeHUs Hanpas-
rieHuUsi BpaLleHusi Npy NoMoLu peBepCUBHOIO
nepeknioyatens. OgHako ecnu Bkl He BypeTe
Kpenko aepxaTb MHCTPYMEHT, OH MOXeT pe3ko
CABUHYTbCSA Ha3sap,.

ABHUMAHUE: Bcerpaa 3akpennsiiTe o6pa6a-
ThiBaeMble AeTanu B TUCKaX UMW aHaNnorMyHom
3aXXMMHOM YCTpPOMCTBe.

ABHUMAHME: Ecnu MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarncs HenpepbIBHO A0 pa3psaAa 6rnoka akkymy-
naTopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepepn
Havarnom pa6oTbl C 3apsKeHHbIM aKKyMYTATOPOM.

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoeeaeHneM NPoBepKU
unu paboT no Texo6CcnyXUBaHUIO BCEraa npoee-
PANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a 610K aKKy-
MYSISITOPOB CHAT.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENM, CNUPT U Apyrue Nopoo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NpMBECTM K obecuBe-
YMBaHUIO, AeOPMaLIMM U TPeLUMHaM.

[ns o6ecnevyeHns BESOMACHOCTN n
HAOEXXHOCTW nanenusa peMoHT, npoBepka 1 3ameHa
YromnbHbIX LETOK U Nobble Apyrne paboTsl No Texobeny-
XXMBAHWIO UMW PerynMpoBKe AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA

B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita ¢ ncnone-
30BaHVeM 3anacHbIX YacTew ToNbKo NPOU3BOACTBA
koMmnaHuu Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCMOCcOobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. [onoBku cepn
. Hacagku ans otBepTku

. [onoBka cBepna ¢ HakOHEYHVKOM 13 kapbuaa
Bonbgpama

. Mpywa ans npogysku
. [epxaTtens Hacagok AN OTBEPTKM

. Kptroyvok
. OpurmHanbHbIN akkyMynaTop 1 3apsigHoe yCTpOii-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaH4apTHbIX NpucnocobneHnit. OHU MoryT oTnu-
YyaTbCsl B 3aBUCUMOCTHU OT CTpaHbl.
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